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CONCURSO DE PRECIOS N° ͲͳͲ/ʹͲͳͻ. 

 

OBRA: RECONSTRUCCION MACIZO DE AMARRE SITIO ͷ PUERTO GALVAN  

PUERTO DE BAHIA BLANCA- PCIA. DE BUENOS AIRES 

  
 

 

 

BASES DE CONDICIONES GENERALES Y LEGALES DE PRESENTACION  
 

Presentación de ofertas: En la sede del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, Avenida Mario Guido s/n del Puerto de )ngeniero White del Puerto de Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, Área Administrativa, Oficina de Compras, hasta el día lunes ͳͺ de marzo de ʹͲͳͻ, a las ͳͲ:͵Ͳ horas. 
 

Apertura de ofertas: En la sede del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, Avenida Mario Guido s/n del Puerto de )ngeniero White del Puerto de Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, el día lunes ͳͺ de marzo de ʹͲͳͻ, a las ͳͳ:ͲͲ horas. 
 

Visita de obra: En la sede del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, Avenida Mario Guido s/n del Puerto de )ngeniero White del Puerto de Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, Área )ngeniería y Planificación, el día viernes ͳͷ de marzo de ʹͲͳͻ a las ͳͳ:ͲͲ, con el alcance y condiciones establecidas en estas Bases de Condiciones Generales.  
 

Precio de referencia total y por todo concepto: Pesos Cincuenta y Dos Millones Quinientos Mil ȋ$ͷʹ.ͷͲͲ.ͲͲͲȌ   
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ARTICULO ͳº - ENTE CONVOCANTE. DOCUMENTACIÓN DEL CONCURSO DE PRECIOS   

 El ente convocante, CONSORC)O DE GEST)ON DEL PUERTO DE BA()A BLANCA es un Ente Público no Estatal, creado por Ley de la Provincia de Buenos Aires Nº ͳͳ.ͶͳͶ y regido por su ESTATUTO ȋAnexo ), Ley ͳͳ.ͶͳͶȌ.    La documentación base de este concurso, en conjunto las bases y condiciones generales y las especificaciones técnicas particulares con sus anexos, se denominará en adelante en conjunto ǲLA DOCUMENTAC)ONǳ.   
ͳ. El ejemplar de ǲLA DOCUMENTAC)ONǳ, que incluye toda la documentación licitatoria, estará numerado y firmado en cada una de sus páginas.  
ʹ. Los invitados e interesados en participar de este proceso de selección podrán retirar en forma gratuita el ǲLA DOCUMENTAC)ONǳ, en la sede del "CONSORC)O de GEST)ON del PUERTO de BA()A BLANCA" Avda. Dr. Mario Guido s/n, Muelle "Ministro Roque Carranzaǳ, Puerto de )ngeniero White, del Puerto de Bahía Blanca de la Provincia de Buenos Aires, a partir del día miércoles ͳ͵ de marzo de ʹͲͳͻ, hasta el día viernes ͳͷ de marzo de ʹͲͳͻ, en el horario de ͺ a ͳͷ horas, días hábiles de lunes a viernes. Podrán también podrá descargarlo gratuitamente del sitio web del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, en la dirección www.puertobahiablanca.com. 
El interesado deberá comunicar vía e-mail a la siguiente dirección: compras@puertobahiablanca.com su intención de constituirse en participante, manifestando que conoce y acepta todas las cláusulas contenidas en LA DOCUMENTAC)ON publicada en la web y deberá denunciar domicilio legal y constituir especial en los términos del artículo ͸ del PBCG, denunciar casilla de email de contacto y adjuntar el instrumento que acredite facultad suficiente para representar a la firma participante y obrar en el sentido invocado. Dichos documentos deberán ser firmados y posteriormente escaneados para su inclusión en el mail precitado. 
Cumplidos los extremos indicados anteriormente, el interesado adquirirá el carácter de participante. 
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ARTICULO ʹº - OBJETO El presente Concurso de Precios tiene por objeto la reconstrucción del macizo de amarre exterior del Sitio ͷ de Puerto Galván, del Puerto de Bahía Blanca, en un todo de acuerdo con lo detallado en los artículos de las ǲespecificaciones técnicas particularesǳ, planos generales y de detalle y toda documentación que forma parte de este proceso de selección.    
 

ARTICULO ͵º - REGIMEN LEGAL – MODALIDAD CONTRACTUAL La Contratación objeto del presente proceso se regirá por el "Régimen de Contrataciones" del CGPBB ȋResolución N.º Ͳ͸-CGPBB/ͻͷȌ, lo establecido en estas Bases y Condiciones Generales ȋen adelante BCGȌ; por las Especificaciones Técnicas Particulares ȋen adelante ETPȌ; y demás documentación que se incluya y normas concordantes conforme la naturaleza de la obra objeto del presente Concurso. 
 

ARTÍCULO Ͷ° - TERMINOLOGÍA A los efectos de la aplicación de este Pliego y demás documentación licitatoria y/o contractual, se entenderá por: ENTE CONVOCANTE o COM)TENTE: El Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, comitente de la obra a contratar, según el objeto descripto en el artículo ʹ° del presente.  PART)C)PANTE: La persona física o jurídica que hubiese cumplido con el procedimiento formal establecido en el art. ͳ del presente pliego. OFERENTE: El PART)C)PANTE que formule una oferta en el presente Concurso en las condiciones de admisibilidad requeridas por ǲLA DOCUMENTAC)ONǳ  ADJUD)CATAR)O: El OFERENTE cuya propuesta sea considerada por el Directorio del ENTE CONVOCANTE como más conveniente a los fines de adjudicar el presente Concurso de Precios y celebrar la contratación respectiva.  CONTRAT)STA: El adjudicatario que haya suscrito con el ENTE CONVOCANTE el correspondiente Contrato o recibido la Orden de Compra, a criterio del ENTE. SUBCONTRAT)STA: Persona física o jurídica con la cual el contratista celebre un contrato para la ejecución de una parte de los trabajos.  TERCEROS: Persona física o jurídica, pública o privada que no resulte participante, oferente, adjudicatario o contratista y que acredite interés de manera concreta y precisa por medio de prueba útil en el desarrollo y ejecución de la obra a contratar. DOCUMENTAC)ON: Está constituida por las presentes Bases y Condiciones Generales, Especificaciones Técnicas Particulares y demás documentación y anexos 
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complementarios útiles para regir el procedimiento licitatorio, formular la oferta y regir la contratación. C)RCULARES: Las notificaciones que el ENTE CONVOCANTE remita a los PART)C)PANTES para complementar o aclarar cualquier aspecto relacionado con la Compulsa, ya sea emitida de oficio o a pedido de parte interesada. COM)S)ON EVALUADORA: Es la integrada por los funcionarios del Ente CONVOCANTE, nominados por el Presidente del Directorio del CGPBB, cuya misión será la de asesorar al citado órgano de dirección en todos aquellos aspectos que se vinculen con el trámite del presente proceso.  ETAPA DE EVALUAC)ON DE OFERTAS: Período comprendido entre el día hábil posterior al lapso comprendido entre el día hábil posterior a la apertura de ofertas hasta el día hábil posterior a la notificación de la adjudicación del presente proceso.   REPRESENTANTE LEGAL: La persona designada por el OFERENTE, con facultades para obligar al OFERENTE, ADJUD)CATAR)O o CONTRAT)STA, según corresponda. REPRESENTANTE TECN)CO: Profesional idóneo con título habilitante, matriculado en el colegio profesional correspondiente con jurisdicción en la Provincia de Buenos Aires, con incumbencias relacionadas directamente en las tareas que impone la presente contratación.  
 

ARTICULO ͷ° - PLAZOS  Todos los plazos establecidos en el presente Pliego y en el Pliego de Especificaciones Técnicas se computarán en días hábiles, salvo los relacionados con el plazo de ejecución de obra o expresa disposición en contrario del ETP. 
 

ARTICULO ͸° - COMUNICACIONES Los Participantes, deberán denunciar su domicilio legal, y constituir domicilio especial dentro del radio urbano de la ciudad de Bahía Blanca o de la localidad de )ngeniero White o dentro de la jurisdicción portuaria del Ente CONVOCANTE, Provincia de Buenos Aires, donde se tendrán por válidas todas las notificaciones judiciales o extrajudiciales que se practiquen en el presente concurso hasta la conclusión del mismo, mediante la firma del Contrato respectivo.  Asimismo, deberán denunciar su casilla de correo electrónico y número de fax. Las comunicaciones que curse el ENTE CONVOCANTE a los Participantes, Oferentes y en su caso, al Adjudicatario y Contratista, se considerarán validas cuando se efectúen a través 
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de correo electrónico con aviso de recepción, fax, carta certificada con aviso de retorno, carta documento o telegrama colacionado con aviso de retorno, dirigida a la dirección de correo electrónico o número de fax denunciados o domicilio constituido o determinado por los Oferentes o el Adjudicatario en las oportunidades establecidas en LA DOCUMENTAC)ON. Los mismos se presumirán subsistentes en tanto no se constituyan nuevos y se notifiquen por medio fehaciente otros en su reemplazo. Constituirá plena prueba de la notificación y de su fecha de producción, el documento que en cada caso la registre: la copia certificada por el funcionario, notario o empresa postal interviniente en la notificación, el reporte emitido por el equipo utilizado o el aviso de retorno de empresa de correo.  La indicación de fijación de domicilio del CGPBB en Avenida Mario Guido s/n del Puerto )ngeniero White del Puerto Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, efectuada en este Pliego de Bases y Condiciones Generales, determina que únicamente serán válidas las comunicaciones que los Participantes, Oferentes o el Adjudicatario efectúen en dicho domicilio, por escrito e ingresadas a través de la Mesa de Entradas del Ente Convocante. 
 

ARTICULO ͹°- VISTA DE LAS ACTUACIONES  Toda persona que acredite poseer interés relacionado con la ejecución de la obra a contratar podrá tomar vista de las actuaciones del presente trámite, incluso hasta la finalización del contrato y recepción definitiva de la obra, exceptuando la etapa de evaluación de las ofertas.  
 

ARTICULO ͺ° -  DERECHOS DEL PARTICIPANTE Exclusivamente los PART)C)PANTES podrán, en tal carácter: aȌ Solicitar aclaraciones sobre LA DOCUMENTAC)ON, sus Anexos, formulando las consultas correspondientes en los plazos y modo establecidos en el presente artículo y concordantes de este PBCG. bȌ Presentar ofertas El participante que no presente oferta perderá automáticamente desde el día y hora previstos para la presentación de la misma, sus facultades de consultar, de requerir información y de realizar peticiones o manifestaciones de cualquier índole relacionadas con el objeto del este procedimiento de selección. Los participantes podrán formular las consultas que estimen pertinentes en orden a lo establecido por el inciso aȌ que antecede, relacionadas con el proceso del presente 
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concurso y su objeto, hasta CUARENTA Y OC(O ȋͶͺȌ horas hábiles anteriores al día dispuesto para la apertura de los sobres. Las mismas deberán ser formuladas por correo electrónico enviado a la casilla compras@puertobahiablanca.com. La consulta deberá estar suscripta por el representante legal y por el representante técnico del participante, haciendo concreta referencia a los puntos sobre los cuales solicita aclaraciones. Si a criterio del ente Convocante, la consulta es pertinente y contribuye a una mejor comprensión e interpretación de LA DOCUMENTAC)ON, y en su caso a la ejecución del objeto del contrato que se pretende celebrar, este elaborará una circular aclaratoria o modificatoria, la cual será comunicada al resto de los oferentes, y pasará a formar parte de la documentación del presente llamado.  
ARTÍCULO ͻ° – OFERENTES ͻ.ͳ Podrán ser OFERENTES: 
a) Personas jurídicas, regularmente constituidas y domiciliadas en el país. 
b) Uniones Transitorias de Empresas o empresas en conjunto bajo compromiso de constitución de unión transitoria de empresas. Las personas jurídicas regularmente constituidas, deben poseer un objeto social que comprenda la celebración y ejecución de contratos vinculados al objeto del presente Concurso.  El plazo de duración de la sociedad deberá tener una extensión mínima de dos años a contar de la suscripción del Contrato. Los OFERENTES se obligan, por la sola presentación, a mantener actualizados los datos y antecedentes de sus respectivas ofertas, debiendo comunicar al ENTE CONVOCANTE todas las modificaciones que se produzcan con relación a las informaciones oportunamente aportadas. El ENTE CONVOCANTE podrá pedir la información adicional que estime conveniente, al sólo efecto de completar los elementos de juicio indispensables para la adjudicación.  ͻ.ʹ No serán admitidos como OFERENTES quienes: aȌ Tengan incompatibilidad o impedimento legal para contratar con el Estado Nacional, Provincial o Municipal. bȌ Estén concursados preventivamente, fallidos, o inhabilitados con sentencia judicial firme y no hayan transcurrido ͷ años como mínimo del levantamiento de un concurso preventivo anterior, de una quiebra o inhabilitación. cȌ Sean deudores morosos impositivos o previsionales, por decisión judicial o administrativa firme. 
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dȌ Tenga entre los miembros de sus órganos de dirección o administración, personas que se desempeñen como empleados, asesores o directores del Ente CONVOCANTE, durante la vigencia de sus funciones. Esta inhabilidad incluye la de prestar asesoramiento profesional, técnico o inherente a la actividad relacionada al objeto de la contratación, sea que esta actividad se realice en forma gratuita o a título oneroso. eȌ Tengan entre los miembros de sus órganos de dirección o administración personas que se encuentren procesadas por delitos contra la propiedad, o contra la Administración Pública Nacional, Provincial o Municipal o contra la fe pública o por delitos comprendidos en la Convención )nteramericana contra la Corrupción.  Los impedimentos indicados en los puntos anteriores alcanzan a las sociedades y empresas integradas en la Oferta cuyos directores, socios mayoritarios, síndicos o representantes legales, se encuentren comprendidos en ellos.  Los Oferentes deberán acompañar una declaración jurada, en la que manifiesten que ni directa, ni indirectamente están comprendidos en esas inhabilidades.  
ARTICULO ͳͲ° - REQUISITOS FORMALES A CUMPLIR PARA LA PRESENTACIÓN DE 

OFERTAS Las ofertas serán redactadas por el oferente en idioma nacional y presentadas por duplicado. Los sobres, cajas, o paquetes se presentarán perfectamente cerrados y contendrán en su cubierta la identificación del expediente de contratación al que corresponden, el día y hora de la apertura, y la identificación del oferente. 
La documentación será acompañada según lo indica en art. ͳͶ.ͳ, en soporte digital, debiendo agregarse además en el sobre contenedor la documentación en papel que establece el art. ͳͶ.ʹ, en este último supuesto, en original y una ȋͳȌ copia firmada. 
Las ofertas se admitirán hasta el día y hora fijados para el llamado y el original debe estar firmado por el oferente o su representante legal, previa acreditación de identidad o personería, con sello de la empresa en todas sus hojas, foliadas en su totalidad en el centro del margen inferior. La documentación requerida en el presente artículo deberá presentarse en el orden dispuesto en el Artículo ͳͶ°, separada por indicadores donde conste el número de artículo e inciso al que corresponde. El oferente o su representante legal deberá salvar las enmiendas y raspaduras, si las hubiese.  
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Los oferentes deberán constituir domicilio en la ciudad de Bahía Blanca e informar una o más direcciones de correo electrónico y números de teléfono o fax, donde serán válidas las notificaciones o comunicaciones que se les cursen. 
ARTICULO ͳͳ° - OMISION DE REQUISITOS FORMALES Cuando la oferta tuviera defectos de forma cuya subsanación no altere la igualdad entre los participantes del presente procedimiento de selección, el oferente será intimado a corregirlos dentro del término que el ENTE CONVOCANTE estime razonable. Si no lo hiciere, la oferta será desestimada, sin más trámite.  
ARTICULO ͳʹ° - EFECTOS DE LA PRESENTACIÓN DE OFERTA.  INFORMACIÓN QUE 

DEBE OBTENER EL OFERENTE  La presentación de oferta importa por sí misma, que el oferente estudió y conoce toda la normativa que rige el presente llamado, las condiciones y documentación de este Concurso de Precios, que obtuvo previamente todos los datos e informes necesarios para confeccionar su oferta y cumplir con la misma y con todas y cada una de las condiciones y obligaciones establecidas en las presentes Bases y el ETP, que valoró todas las circunstancias y previó sus consecuencias y que las acepta en su totalidad. Que ha recogido en el ámbito en que deberá cumplirse la prestación a contratar toda la información necesaria para la confección del plan de trabajo propuesto y cualquier otro antecedente que pueda permitir una exacta apreciación de las características de los trabajos, sus dificultades y su costo. En consecuencia, no podrá alegar con posterioridad a la formulación de oferta y/o suscripción del contrato respectivo, desconocimiento o causa alguna de ignorancia en cuanto a condiciones y costo de ejecución de los trabajos a contratar.   
ARTÍCULO ͳ͵° - VISITA DE OBRA.  A los efectos de tomar conocimiento de las condiciones del área en la que se desarrollarán los trabajos, será obligatoria la visita de obra prevista en el artículo ʹ͹ del ETP, la que tendrá lugar el viernes ͳͷ de marzo de ʹͲͳͻ, a las ͳͳ:ͲͲ horas.  Del acto de ǲvisita de obra obligatoriaǳ formarán parte de modo simultáneo, todos los participantes de este Concurso.  Se dispone como sector de encuentro para el inicio y realización de la visita de obra el sector principal de acceso del Edificio sede de la Administración del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca.  
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Será desestimada la oferta presentada por el participante que no haya concurrido a la Visita de Obra Obligatoria  
 

ARTÍCULO ͳͶ° - CONTENIDO DE LA OFERTA El Sobre contenedor de la oferta deberá incluir la documentación que se detalla seguidamente, firmada en su totalidad por el Representante Legal y el Representante 

Técnico de la Oferente, en el orden consignado a continuación: 
ͳͶ.ͳ. Documentación en soporte digital 

La documentación que se detalla a continuación deberá estar firmada en los términos exigidos por el presente artículo, escaneada y luego guardada en el instrumento de soporte digital ȋDVDȌ, que será incorporado en dos copias idénticas al sobre contenedor de la oferta al que hace mención el presente artículo. 
aȌ Acta del órgano de administración de la Oferente que decidió la presentación en el presente Concurso, y la suscripción del Contrato en caso de resultar Adjudicatario. bȌ )nstrumento de poder especial emitido en favor del Representante Legal y constancia de designación del Representante Técnico del Proceso Licitatorio de la Oferente de los que surjan facultades suficientes para obligar a la misma en el presente Concurso. Podrá una misma persona reunir ambas representaciones.  cȌ Constancias que acrediten poseer los requisitos para el régimen preferencial de contratación de empresa local, en caso de corresponder. dȌ Escrito ratificando el domicilio especial, así como la dirección de correo electrónico y número de fax, constituidos en la oportunidad y conforme lo establecido en el artículo ͳͲ de estas Bases Generales y Legales, en caso contrario, la constitución de nuevos domicilios a los efectos del artículo citado. eȌ Constancia de la visita a los lugares de ejecución de las Obras. fȌ Copia de los Pliegos Licitatorios con todas las fojas debidamente firmadas, y en su caso, las circulares emitidas por el Ente Convocante.  gȌ Copia fiel autenticada del Contrato Social o Estatuto de la Sociedad, o bien, del Contrato de unión transitoria de empresas o el certificado de inicio de trámite de su constitución. hȌ Nómina con datos personales ȋnombre, DN)/CU)L o CU)T, direcciónȌ de los Directores, Socios o Accionistas, miembros de los órganos de fiscalización interna y personal técnico responsable y de jerarquía, con precisión del período de vigencia de sus mandatos y 
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agregado de copia autenticada de la documentación respectiva que así lo acredite. iȌ Documentación necesaria para acreditar el cumplimiento de los requisitos para gozar del beneficio previsto en el artículo ͳͷ° - ǲRégimen preferencial de contratación de empresa localǳ. jȌ Estados Contables auditados correspondientes a los últimos dos ejercicios cerrados, con el pertinente dictamen profesional e intervención del Consejo Profesional correspondiente. Asimismo, deberán acompañarse las actas de Asamblea o de reunión de socios con la aprobación de los Estados Contables y distribución de utilidades. kȌ Constancia de inscripción, formulario ͻ͸Ͳ ǲData Fiscalǳ y formulario ͷʹʹ/A ǲDDJJ Ley ͳ͹.ʹͷͲǳ y Certificado Fiscal para contratar según RG ͳͺͳͶ o constancia de inicio de este último trámite, emitidos por AF)P. Constancia de inscripción y Estado de Deuda en todos los impuestos, emitidos por ARBA. lȌ Datos, currículum  y constancia de matriculación y pago de la misma por ante el colegio profesional que corresponda al representante técnico de la oferente que interviene en la revisión de la presente documentación y en la preparación de la propuesta correspondiente y del responsable técnico de la ejecución de las  tareas contratadas, debiéndose adjuntar copia del contrato respectivo debidamente intervenido por el mencionado colegio y la Caja Previsional competente de corresponder o en su caso, acreditar tipo de vinculación existente con el oferente. El Representante Técnico deberá ajustarse a las exigencias del art. ͳͶ del ETP. mȌ Antecedentes comprobables de la empresa o empresas componentes de UTEs que demuestren capacidad técnica y financiera para cumplir con el objeto del presente Concurso. A estos efectos el Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, ponderará a su exclusivo criterio a los fines de la evaluación del contratista las siguientes circunstancias: ͳȌ antecedentes comprobables de desarrollo y ejecución de obras similares o de mayor envergadura durante los últimos cinco ȋͷȌ años, con indicación de la entidad comitente, tipo de tareas realizadas, monto de contrato, personal afectado y duración de obra; ʹȌ detalle de obras en ejecución indicando fecha de inicio y fecha estimada de conclusión con datos del comitente; ͵Ȍ toda otra documentación que a criterio del oferente sea útil para evaluar la capacidad técnica y financiera de la empresa proponente. nȌ Plan de Trabajos confeccionado de acuerdo a lo establecido por el artículo ͳͺ del ETP oȌ )dentificación y antecedentes de las empresas subcontratistas nominadas, con el detalle específico de las tareas y Obras a realizar por las mismas. 
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pȌ Manifestación de que el Oferente garantiza la veracidad y exactitud de todas sus declaraciones y se compromete a actualizarlas.  Además de la documentación individualizada en los incisos anteriores, cuando el Oferente fuera una Unión Transitoria de Empresas deberá acompañarse: aȌ )dentificación de las personas jurídicas que las integran. bȌ Fecha del compromiso de constitución y su objeto. cȌ Fecha y número de inscripción registral o de la constancia de iniciación del trámite respectivo. dȌ Declaración de solidaridad de sus integrantes por todas las obligaciones emergentes de la presentación de la Oferta, de la adjudicación y de la ejecución del Contrato.  
ͳͶ.ʹ. Documentación en papel impreso 

La documentación que se detalla a continuación deberá ser presentada sin excepción en papel impreso, firmada en su totalidad por el Representante Legal y el Representante Técnico de la Oferente, individualizada con separadores, en el orden consignado a continuación: 
aȌ Autorización a favor del CGPBB para solicitar a Organismos Oficiales, compañías de seguros, bancos, entidades financieras, organismos de control y a cualquier otra persona humana o jurídica, informaciones relacionadas con la Oferta presentada, junto con un detalle de entidades, personas y datos de contacto que puedan brindar referencias ȋteléfono y correo electrónicoȌ. 
bȌ La Garantía de Mantenimiento de la Oferta, conforme el artículo ͳ͹ del presente Pliego. 
cȌ Declaración Jurada: Suscrita por el Representante Legal, en la que manifieste no encontrarse el Oferente comprendido en los supuestos de incompatibilidades establecidos en el artículo ͻ.ʹ. de estas Bases. 
dȌ Oferta económica según los establecido en el artículo ͳͺ del ETP conforme planillas del Anexo ͷ del mismo.  
Los agregados ajenos a lo requerido en el Pliego se tendrán por no escritos. 
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ARTICULO ͳͷ° - REGIMEN PREFERENCIAL DE CONTRATACIÓN DE EMPRESA LOCAL  Será de aplicación en el presente Concurso el régimen preferencial de contratación de empresa local, el que comprende a las personas físicas, jurídicas o agrupamiento empresario constituido bajo las modalidades previstas en la legislación vigente de la República Argentina, cuya actividad comercial, industrial o de servicios, se desarrolle dentro del Partido de Bahía Blanca, debiendo poseer alta de contribuyente en esta ciudad, acreditar habilitación comercial del Municipio de Bahía Blanca con una antig“edad no menor a ʹͶ meses, no poseer deuda por ningún concepto con dicha administración comunal y poseer, al menos, un ͹Ͳ% de su planta de trabajadores domiciliados en la ciudad de Bahía Blanca. Todos los OFERENTES que cumplan con la totalidad de los requisitos indicados en el párrafo anterior, gozarán de un beneficio adicional por este hecho, al solo efecto de la comparación de la oferta económica presentada, siempre que lo soliciten expresamente por escrito al momento de formular su oferta, y acompañen la documentación que acredite el cumplimiento de dichos requisitos de modo suficiente  Dicho beneficio consistirá en lo siguiente: al momento de evaluarse las propuestas y decidirse la adjudicación, a cada una de las ofertas correspondientes a los OFERENTES que cumplan con la condición detallada en el párrafo anterior, se le descontará el ͸ % ȋseis seis por cientoȌ del total de la misma, determinándose una ǲoferta de preferenciaǳ, la que será tomada como referencia por el CGPBB como valor comparativo con el resto de las ofertas, integrándosela dentro del grupo de parámetros que se evalúen con la finalidad de proceder a la adjudicación definitiva de la obra.  Se deja constancia que la ǲoferta de preferenciaǳ es válida solamente y en forma exclusiva a los fines comparativos de las ofertas en el momento de operarse la adjudicación. Una vez adjudicados los trabajos, se toma, a todos los fines que la contratación implique, el monto original ofertado por el ADJUD)CATAR)O. El Contrato adjudicado bajo la modalidad que establece la presente cláusula no podrá ser cedido total o parcialmente o subcontratado en violación a las previsiones y parámetros fijados para otorgar la preferencia de localía que determinó la adjudicación.  Su violación acarreará la denuncia del contrato con la correspondiente ejecución de la garantía de cumplimiento presentada. La CONTRAT)STA estará obligada a informar con carácter previo a la celebración del correspondiente contrato o libramiento de orden de 
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compra, sobre cualquier subcontratación que se pretenda efectuar, a los efectos de que el ENTE CONVOCANTE pueda verificar el estricto cumplimiento de la presente cláusula.  Para el caso de UTE, este beneficio podrá ser solicitado, únicamente en el caso que todas las empresas que la compongan cumplan en forma individual con todos los requisitos indispensables para su otorgamiento, debiendo esto acreditarse para cada una de ellas, conforme se dispone anteriormente en el presente artículo.  
 

ARTICULO ͳ͸° - PLAZO DE MANTENIMIENTO DE LA OFERTA:  Los OFERENTES quedan obligados a mantener sus ofertas y las garantías correspondientes, por el término de TRE)NTA ȋ͵ͲȌ D)AS CORR)DOS, contados desde la fecha de apertura de las ofertas. Una vez transcurrido dicho plazo, la obligación de mantenimiento de la oferta y su garantía correspondiente se renovarán en forma automática, por períodos de TRE)NTA ȋ͵ͲȌ D)AS CORR)DOS, si el OFERENTE no hiciese saber su voluntad expresa y por medio fehaciente de no mantener su oferta vencido el plazo inicial. 
 

ARTICULO ͳ͹° - GARANTIA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA Los Oferentes deberán presentar una Garantía de Mantenimiento de la Oferta a favor del 
Ente CONVOCANTE, equivalente al cinco por ciento ȋͷ%Ȍ del precio cotizado por el oferente para la ejecución de la obra, sin incluir el )mpuesto al Valor Agregado, que deberá mantenerse vigente en los términos del artículo anterior, y perderá el oferente que, habiendo sido declarado Adjudicatario, no presentara la Garantía de Cumplimiento de Contrato.  La Garantía de Mantenimiento de la Oferta deberá constituirse mediante seguro de caución. La póliza de seguro deberá ser emitida a nombre del Ente Convocante, por instituciones aseguradoras de primera línea e indicarán el período de cobertura, en las mismas condiciones establecidas en el inciso anterior. La póliza deber presentarse con la certificación de firma ante notario del firmante de la misma, acreditando las facultades para el acto.  Se deberá acompañar la correspondiente factura donde consten las condiciones de pago y la vigencia de la cobertura, junto con el recibo de pago del premio respectivo o su copia autenticada, emitido de acuerdo a las disposiciones vigentes de la Superintendencia de Seguros de la Nación. En ningún caso se aceptará como cumplidas las exigencias del presente artículo, si al momento de su presentación, la póliza de caución de garantía de 
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mantenimiento de oferta, no se encuentra absolutamente saldada en su precio por el período de vigencia de la misma.  
 

ARTÍCULO ͳͺ° – DEVOLUCION DE LA GARANTIA (abiéndose suscripto el respectivo Contrato o extendida la Orden de Compra, la garantía de mantenimiento de la oferta será reintegrada al CONTRAT)STA una vez presentada la garantía de cumplimiento del Contrato. Asimismo, se les devolverá a aquellos OFERENTES que no resultaron ADJUD)CATAR)OS, dentro de los tres ȋ͵Ȍ días de presentada la garantía de cumplimiento del Contrato por el ADJUD)CATAR)O.  También será devuelta dentro de los tres ȋ͵Ȍ días si se dejase sin efecto el presente Concurso. 
 

ARTICULO ͳͻ° - GARANTIA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO Dentro de los TRES ȋ͵Ȍ días siguientes a la notificación de la adjudicación, el adjudicatario deberá presentar al ENTE CONVOCANTE la respectiva garantía de cumplimiento del CONTRATO, la que se fija en una suma equivalente al D)EZ POR C)ENTO ȋͳͲ%Ȍ del monto total de la contratación, la que deberá constituirse conforme la modalidad prevista para la garantía de mantenimiento de la oferta y subsistirá hasta el vencimiento del plazo de garantía establecido en las presentes Bases de Condiciones Legales y Generales.  Esta garantía se pondrá a disposición del CONTRAT)STA conforme indica el artículo ͵Ͷ de estas Bases.   
ARTÍCULO ʹͲ° - PRESENTACIÓN Y APERTURA DE LAS OFERTAS Las ofertas deberán presentarse en la sede del ENTE CONVOCANTE, Avda. Dr. Mario Guido s/n Muelle ǲMinistro Roque Carranzaǳ, Puerto )ngeniero White, del Puerto Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, en la fecha y hasta la hora fijada en el llamado. Si el día fijado no fuese laborable o hábil por cualquier circunstancia, el límite de presentación y el acto de apertura se prorrogarán hasta el primer día hábil siguiente, a la misma hora y en el mismo lugar.  Las ofertas no presentadas hasta el día y horario indicado, no serán consideradas y serán devueltas a sus presentantes sin abrir, aunque el acto de apertura no se haya iniciado.  El ENTE CONVOCANTE otorgará constancia de la recepción de la Oferta.  Las ofertas serán abiertas en acto público con la presencia del Presidente del ENTE CONVOCANTE y/o del funcionario que designe el Directorio del Consorcio. 
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Del resultado del acto se labrará un acta en la que se dejará constancia de las personas presentes, la representación que invisten las mismas y la nómina de los Oferentes. La persona que invoque la representación de cada Oferente, deberá acreditarla mediante poder que otorgue facultades suficientes para intervenir en el acto de apertura formulando peticiones. Se consignará asimismo el número de orden que corresponde a la presentación de cada oferta y de la cantidad de fojas que resultan de la apertura, dejándose constancia en forma sintética, de las observaciones que formulen los OFERENTES, para su posterior análisis. Dicha acta será rubricada por el funcionario que presida y por los OFERENTES que así lo deseen.  
ARTICULO ʹͳ° – VISTA DE LA DOCUMENTACION A los fines de la toma de vista de las presentaciones, se entregará al representante debidamente acreditado de cada oferente, una copia de todas las ofertas presentadas, en soporte digital, el que podrá ser retirado durante los dos días hábiles siguientes al de la apertura de sobres. 
ARTICULO ʹʹ° - IMPUGNACIONES 

 El presente proceso, no prevé período para la articulación de impugnaciones dentro del marco de su tramitación, sin que ello obste a que los OFERENTES puedan considerar incoar las acciones que estimen corresponder en defensa de sus derechos.  
 

ARTÍCULO ʹ͵° - COMISIÓN EVALUADORA - INTEGRACIÓN Y FUNCIONES.  El Gerente General del ENTE CONVOCANTE designará una COM)S)ON EVALUADORA, que estará conformada por tres integrantes como miembros titulares y otros tres como miembros suplentes. Estos últimos reemplazarán a aquellos en los supuestos de impedimentos definitivos o transitorios para actuar.  La integración de la COM)S)ON EVALUADORA será comunicada a los PART)C)PANTES en la oportunidad en que se entreguen los Pliegos correspondientes a este proceso de selección.   La COM)S)ON EVALUADORA tendrá como función principal, evaluar y responder las consultas de trámite formuladas por los PART)C)PANTES. 
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Con relación a las ofertas presentadas, tendrán como función principal analizar la documentación acompañada por los OFERENTES, y evaluar el cumplimiento por parte de los mismos de los requisitos legales, técnicos y económico-financieros. Podrá requerir, a través de la Gerencia General del CGPBB, el asesoramiento que estime pertinente de las distintas asesorías o áreas del ENTE CONVOCANTE. La Comisión podrá requerir informes y aclaraciones de los OFERENTES. Podrá también, para el mejor análisis y evaluación de las propuestas, requerir la exhibición de libros y comprobantes para verificar todos los requisitos de las ofertas, en cualquier momento del proceso licitatorio. La COM)S)ON EVALUADORA emitirá un informe de carácter no vinculante, analizando el cumplimiento de los requisitos formales exigidos por LA DOCUMENTAC)ON para la admisibilidad de las ofertas y las impugnaciones que se hubieren formulado entre OFERENTES, a fin de proporcionar al Directorio los fundamentos para la resolución de las mismas y el dictado del acto de adjudicación.   
ARTÍCULO ʹͶ° - CAUSALES DE INADMISIBILIDAD DE OFERTA Será desestimada la Oferta, sin posibilidad de subsanación, en los siguientes supuestos: aȌ Si no estuviera redactada en idioma nacional; bȌ Si la Oferta original no tuviera la firma del Oferente o su Representante Legal en ninguna de las hojas que la integran; cȌ Si los documentos en papel tuvieran tachaduras, raspaduras, enmiendas o interlíneas sin salvar en las hojas que contengan la propuesta económica o alguna otra parte de la Oferta que hiciere a la esencia de la misma; dȌ Si no se garantizara el mantenimiento de la Oferta o la garantía fuera insuficiente; eȌ Si los documentos en papel estuvieran escritos con lápiz o con un medio que permita el borrado y reescritura sin dejar rastros; fȌ Si el precio cotizado mereciera la calificación de vil o no serio gȌ Si no se ajustara a lo estipulado en LA DOCUMENTAC)ON o estableciera condiciones; hȌ Si existieran indicios que por su precisión y concordancia hicieran presumir que los Oferentes han concertado o coordinado posturas en el procedimiento de selección. iȌ Si se hubiera dictado, dentro de los tres ȋ͵Ȍ años calendario anteriores a su presentación, alguna sanción judicial o administrativa contra el Oferente por abuso de posición dominante o por concertar o coordinar posturas en los procedimientos de selección. 
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jȌ Cuando hubiere incumplido contratos celebrados anteriormente con el Ente Convocante.  Con excepción de lo dispuesto en los incisos anteriores, procederá la subsanación de errores u omisiones no esenciales, que no afecten el principio de igualdad de tratamiento para los Oferentes. En estos casos, el ENTE CONVOCANTE intimará al Oferente para que subsane los errores u omisiones dentro del término que estime razonable de acuerdo al incumplimiento de que se trate. La corrección de errores u omisiones no podrá ser utilizada para alterar la sustancia de la Oferta o para mejorarla o tomar ventaja.  
ARTICULO ʹͷ° - SEGUROS Deberá estarse, en general, a lo dispuesto en el artículo ʹ͵ del ETP.  En particular y con relación a artefactos navales, pontones u otro tipo de embarcaciones que se utilicen para el desarrollo de las tareas, los seguros marítimos de casco, maquinaria y Protección e )ndemnidad ȋP&)Ȍ a contratar deberán tener una cobertura no inferior al valor C)F Puerto Buenos Aires de los equipos a utilizar en las obras, o de Dólares de los Estados Unidos de América u$s ͳ.ͲͲͲ.ͲͲͲ; la que resulte mayor.    
 

ARTÍCULO ʹ͸°- ADJUDICACIÓN El Directorio del ENTE CONVOCANTE procederá a analizar el informe de la COM)S)ÓN EVALUADORA y en su caso dispondrá la adjudicación o bien, declarará fracasada o desierto el presente Concurso de Precios, notificando lo decidido a todos los OFERENTES, en forma fehaciente. Se adjudicará la obra a ejecutar al OFERENTE que, habiendo satisfecho las condiciones técnicas exigidas por LA DOCUMENTAC)ON y cumplido con las exigencias legales y administrativas estipuladas, a satisfacción del ENTE CONVOCANTE, realice la oferta más conveniente. El ENTE CONVOCANTE comunicará al ADJUD)CATAR)O, de modo fehaciente, la fecha y hora dispuestas para la firma del Contrato. El ADJUD)CATAR)O se reserva la posibilidad de ampliar el objeto de la contratación que se celebre en el marco del presente Concurso, para la ejecución tareas de similar entidad dentro del ámbito del Puerto de Bahía Blanca, Decreto ͸ͶͲ/ͲͶ, hasta en un ʹͲ% máximo del valor de la oferta adjudicada.  
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ARTÍCULO ʹ͹° - ÚNICO OFERENTE En el supuesto de existir un solo OFERENTE cuya oferta, siendo admisible técnica y legalmente, resulte inconveniente económicamente a criterio del ENTE CONVOCANTE, podrá invitarse al mencionado OFERENTE a mejorar su oferta y eventualmente, de resultar de interés la misma, proceder a la adjudicación.   
ART. ʹͺ°-   PLAZO DE OBRA. MULTAS  El Contratista deberá culminar la obra en un plazo máximo de ciento veinte ȋͳʹ͹Ȍ días corridos a partir de la firma del contrato o la recepción de la orden de compra, conforme lo previsto en el artículo ʹͲ del EPT fecha de replanteo de la obra.  
 

ARTÍCULO ʹͻ° - REDETERMINACIÓN DE PRECIOS Considerando que el actual contexto económico y su eventual incidencia determinan que sea dable esperar modificaciones de precios que puedan afectar el valor establecido en el contrato, durante el término de su vigencia, se establece la metodología prevista en el artículo ʹͲ° del EPT, que permita receptar dichas variaciones de modo de mantener la ecuación económico-financiera entre las prestaciones comprometidas por cada una de las partes contractuales y de preservar la vigencia del contrato.   
Art. ͵Ͳ.- RESPONSABILIDAD ANTE RECLAMOS DE TERCEROS LA CONTRAT)STA será exclusivamente responsable por los daños y perjuicios que como consecuencia de su actividad e imputables a la misma, haya ocasionado a terceros, y que estos le reclamasen al Comitente por no haber sido satisfechos en tiempo oportuno. En caso de que se dirigieran contra el Comitente reclamos de dependientes, proveedores, empresas de seguro, empresas subcontratistas o de servicios públicos, relacionadas con la Contratista y con el objeto del presente Contrato, la Contratista presta expreso consentimiento para que el Comitente retenga preventivamente hasta el ͷͲ% de los montos reclamados, sobre los pagos que debiera realizarle por trabajos cumplidos, hasta tanto ésta acredite fehacientemente haber satisfecho los requerimientos mencionados o bien que los mismos resultan irrazonables, dejando indemne al Comitente. Cumplidas las prestaciones que motivaron la suspensión de los pagos, el Comitente procederá a abonar las facturas respectivas con el próximo certificado de Obra, haciéndose constar que la postergación del pago no devengará interés alguno a favor de 
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la Contratista.  
ARTÍCULO ͵ͳ° – DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS El Contrato no podrá transferirse, total o parcialmente, sin autorización previa y expresa del COM)TENTE. El CONTRAT)STA se obliga a mantener permanentemente informado al COM)TENTE sobre todo cambio en la titularidad de sus acciones. La autorización aludida en el ítem anterior será necesaria para cualquier modificación del Contrato o estatuto societario que implique: aȌ La transferencia de una participación mayor del C)NCUENTA POR C)ENTO ȋͷͲ %Ȍ del total de las acciones, o cualquiera fuese el porcentaje, si modificase el cómputo de las mayorías o las atribuciones de control de la formación de la voluntad social. bȌ La transformación, fusión, escisión, disolución o liquidación total o parcial de la sociedad. cȌ  La modificación del objeto social. dȌ La incorporación de nuevos socios o accionistas en cualquier modalidad que altere el control societario. eȌ Cualquier otra acción que pueda modificar el control de la formación de la voluntad social.  Si por cualquier causa fuera necesario que el CONTRAT)STA debiera reemplazar al REPRESENTANTE TECN)CO, lo informará al COM)TENTE por medio fehaciente, adjuntando para su consideración, la correspondiente documentación relacionada con los antecedentes del profesional postulado para cubrir esa instancia técnica y su concreción deberá contar con la conformidad expresa del COM)TENTE.  EL CONTRAT)STA deberá cumplir con la legislación laboral vigente con relación al ejercicio de la actividad objeto de la obra y respetar los regímenes reglamentarios, convencionales y/o de prácticas, usos y costumbres gremiales, empresarios y de las organizaciones sindicales, ya sea en general o en particular, vigentes en el Puerto Bahía Blanca.  
ARTICULO ͵ʹ° - RECEPCIÓN DE LA OBRA.  La obra será recibida por la )nspección de Obra "ad -referéndum" de la Gerencia General del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, cuando se encuentre terminada y se hayan cumplido satisfactoriamente las tareas establecidas en el EPT. Se labrará un Acta 
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de Recepción en presencia del Contratista. En dicha acta se consignará la fecha de la efectiva terminación de los trabajos, a partir de la cual correrá el período de garantía. En caso de que el Contratista se negase a presenciar el acto o que no contestara la invitación por escrito que se le cursará, el Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, efectuará por sí esa diligencia dejando constancia de la citación y ausencia del Contratista. La Recepción de Obra será una sola a la terminación total de los trabajos, salvo que el Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, autorice Recepciones Parciales Provisorias cuando lo considere conveniente y a su sólo criterio. 
 

ARTICULO ͵͵° - PLAZO DE GARANTÍA Y CONSERVACIÓN DE LA OBRA. RECEPCIÓN 

DEFINITIVA DE LA OBRA.  Por las características de las tareas a desarrollar y el ámbito de ejecución, se dispone un Plazo de Garantía de DOCE ȋͳʹȌ MESES corridos posteriores al Acta de Recepción Provisoria total de la obra, plazo hasta el cual se mantendrá vigente la garantía de cumplimiento de contrato.  
 

ARTICULO ͵Ͷ° - DEVOLUCIÓN DE LA GARANTÍA La garantía de cumplimiento de contratación ȋͳͲ%Ȍ, o el saldo que hubiere de este importe, le serán devueltos al Contratista después de transcurridos los ͻͲ días del vencimiento del plazo fijado en el artículo anterior, previo haber sido satisfechas las indemnizaciones por daños y perjuicios o cualquiera otra deuda o cargo que corresponda ser asumido por la Contratista, y siempre que previamente acredite haber dado cumplimiento total a las normas laborales y previsionales vigentes con relación al personal que fue contratado para la realización de la obra que se licita, debiendo denunciar a estos efectos con carácter de declaración jurada, nómina del personal que continuará bajo su dependencia una vez concluidos los trabajos y nómina del personal que será desvinculado con mención al convenio colectivo y categoría aplicado a cada trabajador. 
 

ARTICULO ͵ͷ° - IMPUESTO DE SELLOS El impuesto de sellos que corresponda pagar con relación a la contratación que se celebre luego de adjudicado el presente procedimiento de selección, será abonado por mitades por cada una de las partes, haciéndose constar que el Consorcio de Gestión del Puerto de 
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Bahía Blanca se encuentra exento de su pago, conforme lo previsto en el artículo ʹ de la Ley ͳͳ.ͶͳͶ, según modificación de la Ley Nro. ͳͶ.Ͳͷͻ.  
ARTÍCULO ͵͸° - IMPUESTOS A PAGAR El OFERENTE deberá prever al momento de formular su cotización que, con relación al contrato a suscribir, serán a su a cargo, en su totalidad, los impuestos, tasas, aranceles y contribuciones que deban tributarse según las normas vigentes existentes, ya sea en el orden nacional, provincial y/o municipal. Con respecto al )mpuesto al Valor Agregado ȋ)VAȌ, ante la condición de responsable inscripto del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, deberá estarse a la metodología de la ley del gravamen.   
ARTICULO ͵͹° - DERECHOS DEL ENTE CONVOCANTE  El ENTE CONVOCANTE podrá dejar sin efecto, suspender y/o anular el  presente proceso de contratación sin expresión de causa, en cualquier estado del trámite anterior a la firma del contrato, o declararlo desierto por no considerar conveniente ninguna de las ofertas presentadas, sin que ello otorgue derecho alguno a los oferentes, terceros interesados y eventualmente a quien haya resultado adjudicatario, para ser reembolsados de los gastos en que hubiera incurrido para participar de este proceso competencial, y/o a ser indemnizados y/o compensados por cualquier otro concepto y/o motivo.  
 

ARTICULO ͵ͺ° - DOMICILIOS ESPECIALES – JURISDICCIÓN A todos los efectos que deriven del cumplimiento y/o interpretación de LA DOCUMENTAC)ON y del contrato u orden de compra que se celebre  entre Comitente y Contratista,  las partes fijarán y constituirán domicilios especiales en la localidad de Bahía Blanca, de acuerdo a lo determinado en el Artículo ͸°, a saber, el CONSORC)O DE GEST)ON DEL PUERTO DE BA()A BLANCA, en la Avenida Mario Guido sin número del Puerto de )ngeniero White,  Puerto de Bahía Blanca y el Participante, Oferente y/o Contratista en el que indique al momento de adquirir el pliego y en su oferta,  donde se tendrán por válidas todas las notificaciones judiciales y/o extrajudiciales que se practiquen. Dicho domicilio se presumirá subsistente en tanto no se constituya nuevo domicilio y se notifique esta circunstancia por medio fehaciente.  Los oferentes y, una vez adjudicada la obra, el Contratista, consienten someterse voluntariamente a la jurisdicción de los TR)BUNALES ORD)NAR)OS del Departamento 
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Judicial Bahía Blanca, Provincia de Buenos Aires, República Argentina, renunciando expresamente a cualquier otro fuero o jurisdicción que pudiera corresponderles.  
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 RECONSTRUCCION MACIZO DE AMARRE SITIO 5 

- ESPECIFICACIONES TECNICAS PARTICULARES - 
 

 

ART. 1º - OBJETO: 
Las presentes especificaciones se entienden como los requerimientos técnicos mínimos 
necesarios para elaborar la Ingeniería de Detalle y llevar a cabo la reconstrucción del 
macizo de amarre exterior del Sitio 5 de Puerto Galván, Bahía Blanca, el cual fue dañado 
en el accidente ocurrido en diciembre de 2018.  

 

ART. 2º - REFERENCIAS 
ANEXO I - PLANOS 001 a 007 

ANEXO II - HIGIENE, SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE (R5PSySO 4.4.5-Rev.7) 

ANEXO III - ESPECIFICACIONES GENERALES HORMIGÓN ARMADO 

ANEXO IV – ESTUDIO DE SUELOS 

ANEXO V – DOCUMENTACION  

 

ART. 3º - GENERALIDADES  
La Contratista será enteramente responsable por la confección de la Ingeniería de 
Calculo y Detalle para la construcción de la totalidad de la obra, la que deberá quedar 
en condiciones de ser liberada a su uso en forma normal, dentro de los plazos previstos 
y en un todo de acuerdo con la documentación suministrada y la Ingeniería de Detalle 
que deberá ser aprobada por la Inspección. 

Se entiende que todas las especificaciones y planos citados aquí indican los 
requerimientos mínimos de espacio, cargas y funcionalidad de las instalaciones. Las 
dimensiones y disposiciones estructurales mostradas eventualmente en las presentes 
especificaciones son meramente indicativas, no siendo obligación que las mismas 
satisfagan los requerimientos estructurales y/o de otro tipo solicitados en estas 
cláusulas. 

Deberán presentarse a la Inspección para su aprobación previamente al inicio de la obra 
los correspondientes planos de replanteo, nivelación, cálculos de estructuras y planos 
de detalles. 

No están comprendidas en los alcances de estas especificaciones los métodos 
constructivos, las dimensiones y distribución de elementos estructurales y secuencia de 
construcción, los que son de exclusiva responsabilidad del Contratista, salvo expresa 
indicación en contrario por parte del Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca. 
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Todos los trabajos realizados en hormigón armado deberán respetar en todos los casos 
lo enunciado en el Anexo III – Especificaciones Generales Hormigón Armado. 

 

ART. 4°- SOLUCIÓN BÁSICA: 
La disposición y el concepto estructural descripto en estas especificaciones se llamará 
de aquí en adelante “Solución Básica”. Esta solución prevé para la reconstrucción del 
macizo de amarre, la utilización de los siguientes elementos y materiales: 

Superestructura: hormigón armado colado in situ.  

Infraestructura: pilotes verticales, con camisa perdida de acero y hormigón armado 
colado in situ, en su interior. 

 

ART. 5º - PRESENTACIÓN DE PLANOS Y MEMORIAS DE 
CÁLCULO 
La presentación de todos los planos y memorias de cálculo que la Contratista deba 
presentar, para su aprobación por parte de la Inspección, se hará atendiendo a los 
siguientes criterios: 

- La presentación de cada plano y/o memoria de cálculo deberá seguir un orden 
tal que la Inspección disponga de suficiente información previa para analizarlo. 
 

- La presentación de cada plano y/o memoria de cálculo deberá efectuarse con la 
necesaria anticipación de manera de permitir que pueda cumplirse el 
procedimiento de aprobación indicado más adelante, sin obstaculizar el normal 
desenvolvimiento de los trabajos en los plazos estipulados. 
 

- Los planos contendrán toda la información necesaria en detalle, en una escala 
razonable y con las vistas suficientes para mostrar con claridad el trabajo de que 
es objeto, debiendo ser controlados adecuadamente antes de su elevación a la 
Inspección. 

 

Aprobación de los planos y memorias: 

Los planos y memorias que se presenten serán aprobados u observados por la 
Inspección dentro de un plazo máximo de 10 días hábiles desde su presentación, salvo 
indicación escrita en contrario por parte de la Inspección. 

Características de los planos: 

Los planos serán de dimensiones normalizadas según norma IRAM, presentándose en 
tres (3) copias para su revisión. Una vez aprobados por la Inspección, se remitirá copia 
magnética de los mismos con la versión final, ejecutada en AutoCAD 2000 o superior, 
además de dos (2) copias en papel común. 
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Ingeniería de detalle: 

El Contratista desarrollará en forma integral el proyecto y la ingeniería de detalle de la 
"Solución Básica” presentada en este Concurso de Precios, entendiéndose por ello a la 
siguiente documentación mínima: 

- Planos generales y de detalle (planta, cortes, vistas). 
- Planos generales y de detalle de las estructuras (ubicación de los elementos, 

armaduras, secciones, niveles, ensambles, etc.). 
- Memoria de cálculo de las estructuras e instalaciones (obra civil, instalaciones, 

etc.). 
- Plano de campo de anclas para cada una de las ubicaciones posibles de trabajo 

del pontón. 
- Plan de trabajo, diagrama de Gantt. 
- Memorias descriptivas de los procesos constructivos. Ensayos propuestos. 
- Planos generales y de detalle de diferentes elementos (bolardos, defensas, 

barandas, escaleras, etc.). 
  

La Inspección se reserva el derecho de solicitar información adicional, fuera de la listada 
anteriormente, de considerarla necesaria para lograr una mejor interpretación del 
proyecto y la ingeniería de detalle. 

 

ART. 6º - DE LOS TRABAJOS  
Se deberá respetar en un todo y de acuerdo con las reglas del buen arte, el conjunto de 
tareas que se enumeran a continuación:  

1) Trabajos iniciales   

2) Movilización y desmovilización de equipos 

3) Construcción de macizo de amarre 

3.1 – Demolición parcial cabezal existente 

3.2 – Ejecución de pilotes 

3.3 – Ejecución de cabezal nuevo 

4) Acceso al macizo 

4.1 – Demolición cabezal pilote intermedio existente 

4.2 – Hinca de pilotes metálicos intermedios 

4.3 – Reconstrucción Biela - Cabezal 

4.4 – Montaje pasarelas de acceso 

5) Instalaciones y Equipamiento  

6) Limpieza de obra  
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ART. 7º - DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 
1- Trabajos iniciales 

INGENIERÍA PARA CONSTRUCCIÓN: A partir del inicio de obra, la Contratista 
deberá presentar para su aprobación la documentación que se encuentra detallada 
en el ART. 5° del presente Pliego de Especificaciones Técnicas, el plazo establecido 
para el cumplimiento de este Ítem es de 14 (catorce) días corridos. Cabe la 
aclaración de que no se aceptarán causales de ningún tipo para la prórroga de la 
fecha límite del presente ítem. 

OBRADOR: Teniendo en cuenta las necesidades de la obra, el Contratista 
presentará el diseño y características del obrador a los fines de lograr la aprobación 
de la Inspección de Obra, con la que deberá contar, previamente a la ejecución de 
todas las obras provisionales.  

Este contará con oficina, depósito, vestuario y locales sanitarios necesarios, de 
acuerdo con las reglamentaciones vigentes, pudiendo ser reemplazado por obrador 
rodante, con las mismas comodidades detalladas anteriormente. 

Se indica en el ANEXO I – PLANO 002 – Plano de Ubicación, el lugar destinado a 
obrador y sector marítimo para operaciones vinculadas a la obra.  

CARTEL DE OBRA: El contratista proveerá, instalará y mantendrá en perfectas 
condiciones un cartel de obra de 2,50 x 1,50 m, realizado en chapa metálica lisa 
sobre un bastidor de madera, con adecuada protección de pintura, teniendo en su 
parte frontal una superficie de contacto plana y capaz de recibir el ploteado. El 
diseño de este será otorgado por el Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía 
Blanca. El Contratista presentará para su aprobación la forma de fijación, previendo 
para el cálculo de la estructura y el propio cartel, la carga propia y de viento según 
normas CIRSOC. 

2- Movilización y desmovilización de equipos  

El Contratista suministrará todos los medios de locomoción y transportará su 
equipo, repuestos, materiales no incorporados a la obra, etc., al lugar de la 
construcción, y adoptará todas las medidas necesarias a fin de comenzar la 
ejecución de los trabajos de acuerdo con los plazos previstos, incluso la instalación 
de los obradores. Los tiempos de movilización se computarán dentro del plazo de 
obra. 

Todo el equipo y personal mínimo comprometido para la obra deberá ser puesto a 
disposición del Jefe de Obra durante toda la ejecución de los trabajos. También 
será responsable de programar sus movilizaciones de acuerdo con el cronograma 
de trabajo y necesidades de la obra. No se reconocerán costos de movilizaciones y 
desmovilizaciones adicionales, ni costos de equipos y personal en espera, puesto 
que los mismos son incluidos dentro de los gastos generales que forman parte de 
los costos indirectos. 

3- Construcción de Macizo de Amarre 

El nuevo macizo de amarre consistirá en un cabezal de 8 x 10,80 m y 1,50 m de 
altura que se apoyará sobre cuatro pilotes de 1,50 m de diámetro. Dicha estructura 



  
 

Página  de  
 

envolverá al macizo existente utilizando parte del cabezal de este como apoyo del 
encofrado para hormigonar el nuevo. Esto se muestra en el ANEXO I – PLANO 003 
– Plano de Macizo de Amarre.    

Como se mencionó anteriormente, todos los trabajos realizados en hormigón 
armado deberán respetar en todos los casos lo enunciado en el Anexo III – 
Especificaciones Generales Hormigón Armado. 

3.1 – Demolición parcial cabezal existente 

El Contratista deberá realizar la limpieza superior del cabezal del macizo 
existente y retirar la baliza y escalera de acceso. Las mismas podrán recuperarse 
para su reutilización arenándose y pintándose según esquema a designar por la 
inspección de obra.  

Una vez finalizadas las tareas indicadas precedentemente, se procederá a 
demoler 1,50 cm de espesor de toda la superficie del cabezal existente según se 
indica en el ANEXO I – PLANO 002 – Plano de Demoliciones. 

El Contratista deberá tomar todos los recaudos necesarios para la ejecución de 
las tareas, especialmente aquellas demoliciones que puedan provocar la caída 
de elementos al agua, hecho que deberá evitarse en todo momento.  

Todo el material producto de las tareas de demolición, será retirado en forma 
inmediata de la zona portuaria, por parte del Contratista quien los trasladará a 
zonas habilitadas por la Municipalidad de Bahía Blanca, destinadas a tal efecto. 
No se permitirán acopios en obra.  

3.2 – Ejecución de pilotes 

Los pilotes a construir en el macizo de amarre serán de 1,50 m de diámetro, de 
tipo perforados, de hormigón armado colado "in situ", con encamisado parcial o 
total metálico, con camisa perdida, es decir no considerada como colaborante en 
el cálculo estructural. 

La camisa será de un espesor mínimo de 9,52 mm (3/8"), con refuerzos en 
ambos extremos para evitar deformaciones durante el proceso de hinca. Dicha 
hinca se realizará por percusión y/o vibración, con excavado interior, no siendo 
necesario llevar la camisa hasta la cota de punta de diseño del pilote. 

Las camisas serán de chapa de acero liso, con soldadura longitudinal. No se 
admitirán camisas soldadas en forma helicoidal.  

Las soldaduras de unión entre tramos de camisa se realizarán en un todo de 
acuerdo con la norma API RP 2A, verificándose su calidad mediante 
radiografiado. 

Se admitirá el uso de lodos bentoníticos, de ser necesarios, para la estabilización 
de las paredes de la perforación por debajo de la cota de punta de las camisas, 
de considerarse el uso parcial de las mismas, no permitiéndose, bajo ningún 
aspecto, el volcado de los lodos en el mar, como así tampoco en ningún otro 
sector de la zona portuaria, por lo que los mismos deberán ser recuperados y 
dispuestos fuera de la jurisdicción del puerto de Bahía Blanca. 

Las tolerancias admisibles en la hinca de los pilotes, serán las siguientes: 
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 Tolerancia vertical: < 0,8 % de la longitud total del pilote. 
 Tolerancia horizontal: < 10 cm entendiéndose como la desviación del 

centro del pilote, en cualquier dirección, respecto a las coordenadas de 
diseño. 

 Previo a la hinca, las camisas serán tratadas superficialmente con una 
(1) capa de pintura epoxy bituminosa poliamina Amercoat 78 HB de 
Revesta, o similar (espesor 400 micrones de película seca total). Previo 
a ello, se arenará la superficie, en el grado necesario para lograr una 
óptima adherencia de la pintura. 

 El dosaje definitivo será propuesto por la Contratista en base a los 
agregados que utilice, el que deberá ser aprobado por la Inspección. El 
Contratista deberá usar hormigón elaborado proveniente de plantas 
dosificadoras. Ante casos especiales y a solicitud de la Contratista 
mediante nota de pedido, la inspección podrá autorizar por escrito y a su 
exclusivo criterio, el uso de hormigón elaborado en obra utilizando 
mezcladoras u hormigoneras. 

 La máxima relación agua-cemento para los pilotes será la que indica el 
Reglamento CIRSOC 2005 -tipo M3-, así mismo se observarán las 
recomendaciones establecidas por la Tabla 2.8, cap. 2, página 40 del 
mismo, específicamente en lo relativo a “hormigón colado bajo agua” y 
caso típico “pilote de gran diámetro”.   

 Para los hormigones estructurales se exigirá control riguroso y 
permanente de elaboración, transporte, colocación, compactación y 
curado a cargo del personal técnico especializado.  

 No se permitirá verter libremente el hormigón desde alturas mayores de 
1,50 mts. Para alturas mayores, la operación se realizará empleando 
embudos y conductos cilíndricos ajustables, rígidos o flexibles, para 
conducir la vena de hormigón. El hormigón no será arrojado a través de 
las armaduras o dentro de encofrados profundos, sin emplear el equipo 
descripto. El conducto se mantendrá permanentemente lleno de 
hormigón y el extremo inferior se mantendrá sumergido en la masa de 
hormigón fresco. No se autorizará realizar las operaciones de colocación 
antes que la Inspección haya controlado y aprobado la posición de las 
armaduras, vainas, dispositivos de anclaje y equipo de trabajo. 

 El recubrimiento mínimo de la armadura deberá ser en todos los casos 
de 5 cm.   
 

3.3 – Ejecución de cabezal nuevo 

La superficie superior del antiguo cabezal parcialmente demolido se utilizará 
como base de apoyo para colocar los encofrados y hormigonar in situ el nuevo 
cabezal.   

Todos los trabajos realizados con hormigón armado respetarán las 
Especificaciones Generales de Hormigón Armado que se detallan en el Anexo 
III. La colocación y vibrado se realizarán con el cuidado necesarios para evitar 
que las vainas y armaduras resulten perjudicadas o desplazadas de los lugares 
asignados. En especial las agujas de los vibradores de inmersión tendrán el 
diámetro adecuado para ser utilizados in tocar las vainas, en el caso de las vigas 
pretensadas. 
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El Contratista deberá respetar las dimensiones mínimas indicadas en ANEXO I 
– PLANO 003 – Plano de Macizo de Amarre. Cualquier modificación deberá ser 
previamente aprobada por el Consorcio, siempre y cuando mejore las 
condiciones estructurales y funcionales de la obra.  

La cota de coronamiento se fija en + 7,00 m respecto al cero local. La superficie 
de los macizos será antideslizante, debiendo contar con una protección 
perimetral que asegure que los cabos no tocarán en su maniobra, con los cantos 
vivos del hormigón del cabezal. Esta protección será materializada por un lomo 
macizo de PVC, ignífugo con filtro UV de tipo reducidor de velocidad (uso vial) 
de 160 mm de ancho por 35 mm de alto (símil Botanmol Art. 103) que se fijará a 
la superficie mediante brocas y bulonería cincada y/o galvanizada de acuerdo 
con las indicaciones del fabricante del artículo. 

El dosaje definitivo será propuesto por la Contratista en base a los agregados 
que utilice, el que deberá ser aprobado por la Inspección. El Contratista deberá 
usar hormigón elaborado proveniente de plantas dosificadoras. Ante casos 
especiales y a solicitud de la Contratista mediante nota de pedido, la inspección 
podrá autorizar por escrito y a su exclusivo criterio, el uso de hormigón elaborado 
en obra utilizando mezcladoras u hormigoneras. 

La máxima relación agua-cemento para los pilotes será la que indica el 
Reglamento CIRSOC 2005 -tipo M3-. 

Para los hormigones estructurales se exigirá control riguroso y permanente de 
elaboración, transporte, colocación, compactación y curado a cargo del personal 
técnico especializado.  

El recubrimiento mínimo de la armadura deberá ser en todos los casos de 5 cm.   

Se colocarán sobre la superficie del nuevo macizo placas, según las indicaciones 
del Ítem 5.2, para balizas, defensas, luminarias, etc. El esquema para la 
colocación de estas se encuentra en el ANEXO I – PLANO 005 – Plano de 
Ubicación de Placas de Anclaje.  

En el centro del nuevo cabezal se colocará un bolardo del tipo “T”, de fundición 
de hierro, con placa independiente de fijación y bulones fusibles.  El mismo será 
retirado de la posición N°28 del muelle y colocado en la posición indicada en el 
Plano 1 – Macizo nuevo sitio 5 del Anexo I. La capacidad mínima de carga será 
de 1.500 kN.  

 
4- Acceso al macizo 

 
4.1 – Demolición cabezal pilote intermedio existente 

El Contratista deberá realizar la demolición del cabezal del pilote intermedio que 
vinculará ambas pasarelas de acceso al macizo. Al realizar esta tarea se deberá 
tener especial cuidado ya que se deberá dejar expuesta la armadura de 
empotramiento pilote-cabezal que permita posteriormente obtener una correcta 
vinculación con el cabezal a construir. ANEXO I – PLANO 002 – Plano de 
Demolición. 
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El Contratista deberá tomar todos los recaudos necesarios para la ejecución de 
las tareas, especialmente aquellas demoliciones que puedan provocar la caída 
de elementos al agua, hecho que deberá evitarse en todo momento.  

Todo el material producto de las tareas de demolición, será retirado en forma 
inmediata de la zona portuaria, por parte del Contratista quien los trasladará a 
zonas habilitadas por la Municipalidad de Bahía Blanca, destinadas a tal efecto. 
No se permitirán acopios en obra.  

4.2 – Hinca de pilotes metálicos intermedios 

Los pilotes intermedios de vinculación entre pasarelas serán pilotes hincados 
metálicos de 0,60 m de diámetro. Dicha hinca se realizará por percusión y/o 
vibración. 

Si el pilote está constituido por varios tramos, los correspondientes empalmes se 
harán de forma que su resistencia no sea inferior a la de la PG3: Art. 6 7 0 4 
sección normal del pilote, y quede garantizada la perfecta alineación de los 
diversos tramos. Se autoriza el empleo de anillos o platabandas para asegurar 
los empalmes; siendo preferible que estén situados en las zonas entrantes del 
pilote. La punta del pilote se podrá reforzar con un anillo de chapa de mayor 
espesor o bien con platabandas 

Previo a la hinca, los pilotes serán tratados superficialmente con una (1) capa de 
pintura epoxi bituminosa poliamina Amercoat 78 HB de Revesta, o similar 
(espesor 400 micrones de película seca total). Previo a ello, se arenará la 
superficie, en el grado necesario para lograr una óptima adherencia de la pintura. 

Los equipos para la hinca de pilotes, en caso de empleo de martinetes, deberán 
estar provistos de mazas que golpean las cabezas de los pilotes, y de 
dispositivos de guía que aseguran que los pilotes no sufrirán desviaciones ni 
golpes descentrados que puedan provocar una hinca defectuosa o su rotura. 

El Contratista confeccionará un parte de hinca de cada pilote, en el que figurará, 
al menos: 

 Su posición. 
 Número de identificación. 
 Maza empleada. 
 Horas de comienzo y terminación de la hinca. 
 Longitud total hincada. 
 Rechazo obtenido en las últimas tres (3) andanadas de diez (10) golpes 

cada una, con la altura de caída correspondiente; o bien, si se trata de 
martillos de doble efecto, el número de golpes por minuto.  

 Cualquier incidente ocurrido durante la hinca. 
 

Las soldaduras de unión entre tramos de pilote se realizarán en un todo de 
acuerdo con la norma API RP 2A, pudiendo la Inspección de Obra solicitar su 
verificación mediante radiografiado. 

Las tolerancias admisibles en la hinca de los pilotes, serán las siguientes: 
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 Tolerancia vertical: < 0,8 % de la longitud total del pilote. 
 Tolerancia horizontal: < 10 cm entendiéndose como la desviación del 

centro del pilote, en cualquier dirección, respecto a las coordenadas de 
diseño. 
 

 
4.3 – Reconstrucción Biela – Cabezal 
  
La biela-cabezal a construir conformará el apoyo intermedio de las pasarelas, la 
misma tendrá las dimensiones consignadas en el ANEXO I – PLANO 004 – Plano de 
Apoyo Intermedio para Pasarelas y será soportada por los tres pilotes, el existente 
de hormigón armado y los dos metálicos a hincar descriptos en el ítem anterior. 
 
Las pautas básicas de ingeniería y construcción serán las mencionadas en el ítem 
3.3 Ejecución cabezal nuevo. 
 
La cota de nivel de la superficie de apoyo de las pasarelas será de +6,10, la misma 
se deberá verificarse y ser acorde con el nivel del piso de la pasarela, siendo que 
este deberá ser el mismo que el del macizo de amarre. 
 
Se deberá construir 4 dados de hormigón, que aseguraran la posición y eviten 
cualquier desplazamiento de las pasarelas frente a acciones imprevistas. 
Sobre la superficie y en el sector de apoyo de la pasarela se colocarán insertas en el 
hormigón, placas de acero inoxidable a los efectos de asegurar el desplazamiento 
debido a la dilatación por cambio de temperaturas. 
 
 
4.4 –Montaje pasarelas de acceso 
 
Estas estructuras ya construidas, se utilizarán como vinculación entre la plataforma 
del muelle y el macizo de amarre sur. Destinadas para tránsito peatonal y del 
personal que realiza los servicios de amarre de los buques del Sitio 5. 
 
Ejecutado el macizo y la biela-cabezal, se deberá proceder con el montaje de las 
pasarelas de hormigón armado que se encuentran en el extremo del muelle del Sitio 
5, sector vecino al lugar de los trabajos. Se remite como Anexo I – PLANO 007 – 
Pasarelas Construidas, en el que se detalla lo construido oportunamente. 
 
El peso estimativo de cada pieza es de 22 Tn, información que se deberá tener en 
cuenta para la elección de los equipos y elementos a emplear para la elevación de 
estas. En cada una de las piezas se ha dejado insertos en el hormigón tipo ganchos 
para posibilitar su elevación mediante una percha complementaria a los efectos que 
el tiro sea vertical y no someter a la pieza a tensiones en forma longitudinal y así 
poder evitar deformaciones y fisuraciones no deseadas. Adicionalmente al lingado de 
los cáncamos, coincidentemente con los mismos, se colocarán fajas para elevación 
de cargas “envolviendo” la estructura. 

Este ítem también comprende la construcción de las barandas. Fijándose como 
pautas a tener en cuenta para su construcción: 
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Los montantes y el pasamanos se construirán con tubos de sección circular ɸ 1 ½” y 
espesor mínimo 2,90 mm, la barra horizontal intermedia será también de ɸ ¾” sección 
y espesor mínimo 2,35 mm, la altura del pasamanos será de 1,20 m del piso de 
hormigón terminado. Se podrá emplear el mismo concepto constructivo de las que 
están en servicio, es decir tubos y piezas roscadas en el caso de los montantes y el 
pasamano.  

Cabe acotar que, en las pasarelas de hormigón armado construidas, en previsión de 
la posterior colocación de la baranda, se dejaron insertas en el hormigón placas 
metálicas en las cuales poder soldar los parantes verticales de las barandas. 

El tratamiento anticorrosivo será galvanizado de todas las partes con terminación 
final pintada de acuerdo con el esquema que se indica a continuación:  

Terminación (pintura final): 80 micrones de esmalte poliuretánico acrílico alifático 
bicomponente tipo SUMATANE 355, o similar calidad, color amarillo, aplicado de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
 
Es menester aclarar que quedan por cuenta y cargo del Contratista todas los trabajos 
y materializaciones necesarias para que se cumpla con el resultado requerido. 

 

5- Instalaciones y equipamiento 
 

5.1- Escaleras para abordar pequeñas embarcaciones:  

En los lugares indicados en el Plano N°3 se instalarán las escaleras para acceso al 
macizo que fueron retiradas y acondicionadas previamente. Ver ítem 3.1. 

 

5.2- Placas insertas para soldar defensas, baliza, etc.: 

Se preverá durante la construcción del macizo, las placas serán insertas en el hormigón 
mediante ménsulas de hierro ancladas antes de colar el material en el encofrado. 

La ubicación, cantidad y tamaño se detallan en el ANEXO I – PLANO 005 – Plano de 
Ubicación de Placas de Anclaje, serán de chapa de acero inoxidable de espesor ½”, 
tendrán una ménsula de hierro redondo ϕ 25 mm cada 225 cm2 de área como máximo. 
El hierro redondo tendrá una longitud mínima de empotramiento de 15 cm y terminará 
en un gancho de cuyo radio será de 30 mm.  

También se colocarán en 4 puntos a determinar, caños de PVC 3,2, ϕ 63 mm, de longitud 
1,50 m o el equivalente al espesor del macizo, con el objeto permitir el paso de cables 
desde y hacia instrumentos y/o sensores (correntógrafos, mareógrafos, etc.) que se 
deban instalar por debajo de la estructura de amarre. 

 

6- Limpieza de obra  

Una vez finalizadas las tareas de demolición y de ejecución e hinca de pilotes y 
construcción nuevos cabezales, la firma Contratista deberá efectuar un rastreo de 
inspección en toda la zona de trabajo (aproximadamente 500 m2) a efectos de verificar 
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que ningún objeto metálico, de hormigón de madera haya quedado sobre el fondo 
marino o enterrado en el mismo.  

Dicho rastreo se efectuará con una cuchara tipo almeja accionada desde una grúa sobre 
pontón, e incluirá también la remoción de la totalidad del barro existente en la zona 
perisférica de la estructura de macizo removido y aproximadamente hasta la cota de -
5,00/-6,00, según el sector del talud a intervenir, respecto del cero del puerto, abarcando 
la totalidad de la zona de rastreo indicada en el párrafo anterior. 

En caso de detectarse la presencia de cuerpos metálicos o de madera la firma 
Contratista con equipos de buceo autónomo constatará la presencia de estos y 
procederá a su retiro del fondo marino, se encuentren sobre la superficie de este o 
enterrados. 

No se hará la Recepción Provisoria de la obra hasta que el rastreo de inspección 
obtenga un resultado satisfactorio, es decir, que no detecte presencia de cuerpos 
metálicos o de madera en el área indicada en el plano mencionado, como así tampoco 
antes que el Contratista haya efectuado la limpieza general de obra y retirado todos los 
elementos y maquinarias utilizadas. 

No se practicará la recepción de la obra si previamente no se han retirado los elementos 
y equipos utilizados en los trabajos, y todo resto de las demoliciones y limpiezas llevadas 
a cabo. 

Dichos restos deberán ser retirados de la zona portuaria a medida que se vayan 
produciendo, no admitiéndose su acopio por tiempo prolongado dentro de la misma.  

Finalizados totalmente los trabajos y, previo a su ocupación, el Contratista deberá 
efectuar una limpieza profunda de todas las instalaciones de manera tal que las mismas 
se puedan utilizar en forma inmediata. 

 

ART. 8º - REQUERIMIENTOS MINIMOS PARA LA 
ELABORACION DE LA INGENIERIA DE DETALLE DEL MUELLE 
Nivel de referencia del mar: 

Todas las cotas de las construcciones y equipamientos involucrados en el proyecto 
estarán referidas al nivel del mar reconocido como ± 0,00 m. Cero Local (S.H.N). 

A dicho nivel se referirán también los restantes niveles del agua que se consideren en 
el proyecto. 

Sistema de coordenadas:  

La Contratista podrá establecer un sistema de coordenadas local para la construcción, 
las que deberán estar vinculadas al Marco de Referencia Geodésico Nacional de 
Posiciones Geodésicas Argentinas 2007 (POSGAR 07), sistema que deberá ser 
estudiado y aprobado previamente por la Inspección de Obra. A título referencias se 
muestran en el ANEXO I – PLANO 001 – Plano de Ubicación los puntos relevados en 
sistema POSGAR 2004, trabajo realizado en mayo ´07 y que puede ser consultado en 
el Área de Ingeniería e Infraestructura del Consorcio. 
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Interferencias durante la construcción: 

Las tareas de construcción deberán llevarse a cabo sin interferir con el resto de la 
actividad portuaria, la que proseguirá su curso en forma normal. 

Vida útil de las estructuras: 

La vida útil mínima a adoptar para las estructuras del muelle será de cincuenta (50) 
años. 

Consideraciones para el cálculo del macizo:     

El macizo por construir deberá resistir un tiro producido por los cabos que se amarraran 
en el bolardo N°29 igual a 1500 KN. Adicionalmente se deberá considerar que el ángulo 
vertical de la línea de amarre no supera el valor de ± 30º referido al horizonte. 

 

ART. 9º - REQUERIMIENTOS MINIMOS PARA LA 
CONSTRUCCION DEL MUELLE 
La construcción de la obra deberá ser conducida en un marco de adecuada protección 
del medio ambiente afectado. 

Por lo tanto y a los fines de considerar el impacto sobre el medio ambiente de la 
construcción, se deberán tomar en cuenta en el diseño y métodos de ejecución de las 
obras, las siguientes premisas: 

- Minimizar la ocupación e interferencia natural del espejo de agua, especialmente 
en lo referido al campo de anclas el cual no deberá interferir con la maniobra y 
amarre de los buques a los sitios 2, 3, 5, 6 y 7. 
 

- En el Plano 001-Plano de Ubicación del Anexo I, se muestra la zona de 
operación de pontones, sector en el que solo se autorizará la permanencia de 
embarcaciones y/o artefactos navales durante las horas de trabajo. El Consorcio 
dispondrá los Sitios 8 y 9 para el resguardo y amarre de las mismas.  
 

- No diseñar obras que, por su infraestructura, obstaculicen la circulación y los 
mecanismos de renovación del agua. 
 

- En los trabajos de demolición de estructuras existentes no se utilizarán 
explosivos, debiéndose poner especial énfasis en evitar el volcado de materiales 
al lecho marino. 
 

- Se tratará de proteger las superficies que contengan materiales finos, contra la 
erosión del viento. 
 

- Se procurará el uso de métodos de excavación y remoción de materiales, como 
así también de construcción en general (hinca de pilotes y tablestacas, 
protección de costas, etc.), que minimicen las afectaciones al medio ambiente, 
en términos de contaminación de las aguas, diseminación de sedimentos y 
ruidos y/o vibraciones. 
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- Se tratará de que los niveles de ruido durante la construcción no se incrementen 
más de 15 decibeles respecto a los valores de fondo del sector y no superen los 
85 decibeles (medidos a unos 15 m. de la fuente). 
 

- Deberán adoptarse precauciones y equipamiento adecuado para la recolección, 
almacenamiento y disposición rutinaria de los desechos sólidos. 
 

Se tratará de mitigar los efectos del transporte terrestre, dentro y fuera de la jurisdicción 
portuaria, para lo cual se tendrán en cuenta las siguientes premisas: 

- Seleccionar las rutas más adecuadas, de acuerdo con las normas de 
ordenamiento vial vigente. 
 

- Programar los movimientos para evitar un tránsito significativo. 
 

- Establecer señales de tránsito y desvíos mediante carteles, luces, banderas y 
otros medios para minimizar los problemas de interpretación por parte de otros 
conductores y maximizar la seguridad de obreros, usuarios del puerto y público 
en general. 
 

- Minimizar las obstrucciones de accesos a otros predios, coordinando 
previamente con los usuarios respectivos, cada interrupción que se planee. 
 

La ubicación y diagramación de los obradores deberá hacerse teniendo en cuenta los 
aspectos ambientales, de salud e higiene del trabajo asociados, entre los cuales se 
destaca: 

- La provisión de agua potable en condiciones aptas para el consumo y aseo 
personal. 
 

- La disposición de efluentes sanitarios y domésticos en forma separada y con el 
tratamiento adecuado, previo a su volcado definitivo. 
 

- Se privilegiará la utilización de baños químicos para el personal. 
 

- Se dispondrá de contenedores con tapa para el volcado de residuos sólidos, con 
cierre hermético, que impida el acceso de roedores. Deberán ser retirados 
cuando su condición de llenado lo requiera, debiendo ser trasladados a los sitios 
autorizados por la Municipalidad de Bahía Blanca, para su vaciado. 
 

Una vez finalizada la obra, se procederá a la restauración de las áreas que fueron 
afectadas por la construcción propiamente dicha, acopios de materiales, obrador, etc., 
con el objeto de recuperar las condiciones ambientales previas. Entre otras acciones 
comprenderán, como mínimo: 

- La limpieza y remoción de desechos sólidos y líquidos remanentes. 
- La restauración de todos los elementos dañados, tales como desagües, 

caminos, cruces sobre vías férreas, etc. 
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ART. 10º - DATOS DEL LUGAR 
El Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca, pone a disposición de los 
Oferentes los siguientes datos: 

Estudio de suelos: 

Se adjunta a título ilustrativo, como Anexo IV los estudios de suelos realizados en un 
sector vecino al Sitio 5. Los mismos llevados a cabo para otro proyecto de interés 
portuario pueden ser tomados como referencia para determinar fichas de los pilotes y 
resistencia de los distintos estratos de suelo. 

Batimetría de la zona: 

Se adjunto el ANEXO I – PLANO 006 – Plano de Batimetría, correspondiente a 
relevamiento realizado por técnicos del Área Dragado de este Consorcio de Gestión 
cuya data es del día 13 de febrero ppdo., próximamente y en fecha a confirmar se 
realizará otra campaña de mediciones a partir de la cual se remitirá para su 
conocimiento.  

 

 ART. 11º - CÓDIGOS Y STANDARS 
Las obras deberán cumplir con las indicaciones de las normas, códigos y 
especificaciones de aplicación vigente en la República Argentina. En el caso de no 
existir normativa relativa a algún trabajo específico y no estar indicada en el presente 
Pliego ninguna norma supletoria, será la Inspección de Obra quien determinará la 
normativa a cumplir, pudiendo optar por aquellas que correspondan al país de origen 
del material, elemento o método constructivo ofrecido, u otras que sean conocidas 
internacionalmente y habitualmente aplicadas en trabajos del tipo del que se contratan, 
tales como las Recomendaciones de Obras Marítimas (ROM, España), o las 
Recomendaciones de PIANC, entre otras.  

 

ART. 12º - INFORMES Y REPORTES 

El Contratista remitirá a la Inspección dos (2) copias de todos los resultados de los 
ensayos practicados a los materiales. 

Adicionalmente, el Contratista llevará un libro diario que contemplará exclusivamente 
los trabajos en hormigón realizados en la obra. En el mismo se consignará la siguiente 
información: 

- Nombre de los profesionales responsables de las tareas de hormigonado de 
los diferentes sectores de la obra. 
 

- Condiciones meteorológicas durante el hormigonado. 
 

- Provisión de los agregados, cemento y aceros en el emplazamiento, en 
cantidades y calidades, etc. 
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- Instrucciones recibidas de la Inspección. 
 

- Inicio y terminación del hormigonado, con la perfecta identificación de la 
estructura de que se trata. 

 

ART. 13 º - DOCUMENTACIÓN GRÁFICA Y VIDEO 

La Contratista entregará mensualmente la cantidad mínima de treinta (30) fotografías 
digitales de alta definición, que reflejen el avance de la obra. Al mismo tiempo, la 
Contratista realizará una filmación del avance de la obra en video digital HD, el que, en 
total y una vez editado, no deberá tener una duración mayor de 20 minutos. La 
Contratista deberá programar con la Inspección las etapas a filmar, las cuales deberán 
ser las más representativas del desarrollo de las obras. La Contratista entregará a la 
Inspección una copia de todo el material que se filme, debidamente clasificado, a medida 
que se vaya obteniendo, aún de aquel que no se utilice en la compaginación final, ya 
que el mismo puede poseer un interés técnico de utilidad particular para EL 
CONSORCIO. A la Recepción Provisoria de la obra, la Contratista entregará a la 
Inspección, dos (2) copias del video editado, según lo citado anteriormente. 

No se practicará la Recepción Definitiva de la obra si previamente la Contratista no ha 
cumplimentado la entrega de los planos conforme a obra correspondientes (mínima 
nómina: plano de planta, cortes, estructura, armado de hierros y detalles constructivos) 
en dos (2) copias papel y en soporte magnético -pendrive- confeccionados bajo software 
AUTOCAD versión 2014 o inferior.  
 
La Inspección se reserva el derecho de solicitar información adicional fuera de la listada 
anteriormente, tanto en lo que respecta a los planos conforme a obra y memoria 
constructiva, como a las fotografías y videos de avance de los trabajos, de considerarla 
necesaria, para lograr una mejor interpretación de la obra. 
 

ART. 14 º - MEDIDAS DE SEGURIDAD 

El Contratista tomará todas las medidas de seguridad que sean necesarias a fin de 
garantizar la integridad de las personas y los bienes propios y de terceros, haciéndose 
responsable por cualquier perjuicio que por falta de dichas medidas de seguridad 
pudiera ocasionarle a los mismos. 

La adopción de las medidas aludidas no eximirá a la Contratista de las consecuencias 
ocasionadas por los hechos que se tratan de prevenir y, por lo tanto, será responsable 
de las averías o daños que puedan producirse a bienes del Consorcio y/o terceros por 
causa de la obra. La construcción de la obra deberá ser conducida en un marco de 
adecuada protección del medio ambiente afectado. 

Se requerirá de la presencia permanente de un Técnico en Seguridad con 
experiencia comprobable para la supervisión del tipo de tareas encomendadas, 
quién deberá tener la matrícula correspondiente para el ejercicio de las tareas al 
día. 

A tal efecto se tomará como base normativa el Manual de Seguridad para Contratistas 
el que podrá ser retirado, para su toma de conocimiento, en la oficina del Área de 
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Seguridad y Medio Ambiente del CGPBB y el “Anexo II – HIGIENE, SEGURIDAD Y 
MEDIO AMBIENTE (R5PSySO 4.4.5-Rev. 7)” adjunto, como así también todas las leyes 
vigentes en la materia. 

 

ART. 15 º - ACCESO A LA ZONA PORTUARIA 

El Contratista deberá cumplir y hacer cumplir a todo su personal dependiente, las 
reglamentaciones que rigen para el acceso y desplazamiento dentro de la zona 
portuaria.  

Las tramitaciones que deba efectuar ante la Prefectura Naval Argentina y/u otros 
organismos correrán por su exclusivo cargo y responsabilidad, comprometiéndose el 
CGPBB a entregar certificados en los que conste el motivo por el cual el Contratista 
deberá ingresar personal, equipos y materiales a las áreas portuarias.  

Una vez recibida la orden de compra, el Contratista tramitará inmediatamente las 
autorizaciones correspondientes. El CGPBB no justificará atrasos en la iniciación de los 
trabajos por este motivo. 

 

ART. 16 º - GARANTÍA DE LOS TRABAJOS  
La Contratista garantizará por doce (12) meses los trabajos ejecutados, los elementos 
provistos por ella y el funcionamiento de la obra. 

Esta garantía se entiende por calidad de mano de obra, materiales y/o montaje. 
Presentándose deficiencias en estos conceptos durante el período de garantía, la 
Contratista deberá realizar las reparaciones necesarias. Caso contrario, se deberá 
resarcir al CONSORCIO por los gastos incurridos. Si durante el plazo de garantía fuera 
necesaria la intervención de la Contratista para remediar vicio, error o falla en la 
provisión contratada, el plazo de garantía respecto a dicho ítem se interrumpirá, 
reiniciándose el mismo una vez subsanado el problema por parte de la Contratista.  

El hecho que los trabajos y/o provisiones hayan sido aceptados de conformidad, no 
liberan al Contratista de la responsabilidad por vicios ocultos, aún más allá del plazo de 
garantía, y según lo establecen las disposiciones del Código Civil aplicables al caso. 

 

ART. 17 º - AGUA Y ENERGIA ELECTRICA PARA LOS 
TRABAJOS 
El agua y energía eléctrica necesarias para los trabajos correrá a exclusiva cuenta y 
cargo de la Contratista, la que deberá tramitar ante los organismos correspondientes la 
provisión de dichos servicios, de ser ello necesario.  
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ART. 18 º - PLAN DE TRABAJOS, MEMORIA DESCRIPTIVA y 
ANÁLISIS DE COSTOS 
Juntamente con la documentación requerida en la Presentación de la Oferta indicada 
en el Pliego de Bases y Condiciones Generales y Legales, los proponentes deberán 
presentar el Plan de Trabajos al que se ajustará la obra, acompañada por una Memoria 
Descriptiva de la ejecución de estos. 

El Plan deberá ser aprobado por el CGPBB. Este se ejecutará según modelo adjunto en 
el Anexo V – DOCUMENTACION, en copia impresa sobre papel o fotocopia y soporte 
magnético, refiriéndose los tiempos a días corridos del calendario, debiendo indicar lo 
siguiente: 

a) Nombre completo de la obra. 

b) Nombre de la Empresa oferente. 

c) Plazo total de ejecución de la obra.  

En el Plan de Trabajos se representará gráficamente, mediante diagrama de barras 
horizontales, los períodos de ejecución de cada tarea, indicando numéricamente las 
cantidades físicas o porcentajes a ejecutar para cada una de ellas y porcentaje sobre el 
total de la obra en cada período. 

Conjuntamente con el Plan de Trabajos deberá presentarse una Memoria Descriptiva 
que exponga los métodos de trabajo y equipos a utilizar, justificando además de modo 
suficiente, a satisfacción del CGPBB, el plan correspondiente a la propuesta.  

Dentro de los dos (02) días de la firma del Contrato o de la recepción fehaciente de la 
Orden de Compra, el Contratista presentará tres (3) copias del Plan de Trabajo en papel, 
más el archivo electrónico, adaptado a la fecha de iniciación de la obra, el cual será 
confeccionado en forma idéntica al de la oferta (salvando las eventuales observaciones 
que se le hubieran formulado durante el trámite de adjudicación) y lo indicado 
precedentemente.  

Será obligación que se integre en la oferta la PLANILLA DE COTIZACIÓN y el ANÁLISIS 
DE COSTO de cada Ítem, estos se ejecutarán según modelos adjuntos en el Anexo V 
– DOCUMENTACION, en copia impresa sobre papel y soporte magnético, debiendo 
indicarse en su encabezado lo siguiente: 

a) Nombre completo de la obra. 

b) Nombre de la Empresa oferente. 

La falta del estricto cumplimiento de lo precedentemente establecido será motivo 
para la eliminación de la oferta.  

 

ART. 19 º - CONDICIONES DE PAGO. LIQUIDACIÓN DE LOS 
TRABAJOS 
Los pagos se harán por certificados mensuales proporcionales al valor del trabajo 
ejecutado, de acuerdo con la medición que se realizará conjuntamente por el Contratista 
y la Inspección entre los días 1 y 5 del mes posterior a la ejecución de los trabajos. 
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La confección de los certificados será realizada por el Contratista, el que deberá 
presentarlos ante el CGPBB, dentro de los cinco (5) días de confeccionada la medición. 
En caso de exceder dicho plazo, el pago del certificado quedará prorrogado por un lapso 
igual a la demora incurrida por el Contratista. 

El pago de los certificados por avance mensual de obra se efectuará dentro de los quince 
(15) días corridos contados a partir de la recepción de la factura. 

Los pagos se efectuarán en el horario y día o días vigentes al efecto en la oficina de 
pagos del Área Administrativa del C GPBB, sita en la Avenida Mario Guido S/N° del 
Puerto de Ingeniero White. Dichos pagos quedarán supeditados a la acreditación 
fehaciente por parte de la Contratista que demuestre el haber abonado los salarios, 
aportes al sistema previsional y pago de seguros requeridos, correspondiente al 
personal a su cargo y eventualmente sus subcontratistas que operen en el área. La no 
satisfacción del requisito mencionado facultará al CGPBB, a la retención de tales 
importes y a efectuar los pagos por su cuenta. 

 

ART. 20 º - CLAUSULA DE RECOMPOSICIÓN DEL PRECIO 
En consideración que el actual contexto económico y su eventual incidencia determinan 
que sea dable esperar modificaciones de precios que puedan afectar el valor establecido 
en el presente contrato, durante el término de su vigencia, se establece una metodología 
que permita receptar dichas variaciones de modo de mantener la ecuación económico-
financiera entre las prestaciones comprometidas por cada una de las partes 
contractuales y de preservar la vigencia del contrato. 
 
Se conviene que el precio cotizado permanecerá invariable hasta tanto se verifiquen 
modificaciones superiores al DIEZ POR CIENTO (10,00 %) en el precio de este, luego 
de la aplicación de la fórmula polinómica que se detalla a continuación:  
 
Va =   Vo * (0,20 x Ma/Mo + 0,20 x Ga/Go + 0,20 x AEa/AEo + 0,15 x CEa/Ceo + 0,15 
x ACa/ACo) 

Donde: 

V0 =  valor del contrato original. 

Va =  valor actualizado del contrato. 

M0 =  Valor de la hora de oficial especializado según Convenio Laboral Homologado 
por el Ministerio de Trabajo de la Nación, para el último día del mes anterior al 
mes de apertura del presente Concurso de Precios y/o apertura de ofertas. 

Ma =   Ídem anterior para el último día del mes bajo evaluación. 

Go =  Valor del litro de gasoil común del Automóvil Club Argentino - Sucursal Bahía 
Blanca - para el último día del mes anterior al mes de apertura del presente 
Concurso de Precios y/o apertura de ofertas. 

Ga =   Ídem anterior para el último día del mes bajo evaluación. 
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AEo = Amortización de equipos importados del Índice de Costo de la Construcción (ICC) 
Art. 15° Inciso j – Equipo - Amortización de equipo (INDEC) para el último día del 
mes anterior al mes de apertura del presente Concurso de Precios y/o apertura 
de ofertas. 

AEa =   Ídem anterior para el último día del mes bajo evaluación. 

CEo =  Cemento del Índice de Costo de la Construcción (ICC) Art. 15° Inciso n – 
Cemento (INDEC) para el último día del mes anterior al mes de apertura del 
presente Concurso de Precios y/o apertura de ofertas. 

CEa =   Ídem anterior para el último día del mes bajo evaluación. 

ACo = Aceros del Índice de Costo de la Construcción (ICC) Art. 15° Inciso m – Acero – 
Acero Aletado (INDEC) para el último día del mes anterior al mes de apertura del 
presente Concurso de Precios y/o apertura de ofertas. 

ACa =   Ídem anterior para el último día del mes bajo evaluación. 

Ante el supuesto de la variación de precios, cualquiera de las partes puede invocar a su 
favor el presente artículo, impulsándose en este caso acuerdos, mediante negociación 
directa que deberán iniciar a tal fin.  

Si se realizara más de una recomposición del precio durante la vigencia del plazo de 
obra, los valores índice básicos para las sucesivas comparaciones serán los 
correspondientes al mes tomado para la evaluación de la recomposición 
inmediatamente anterior. 

Se realizarán los mayores esfuerzos a fin de lograr recomponer de común acuerdo las 
equivalencias de las prestaciones, entendiéndose por tales equivalencias a aquellas 
correspondientes al saldo restante de la obra, contemplado a partir del mes posterior a 
aquel en que se determine una variación superior al DIEZ POR CIENTO (10 %) antes 
mencionado, equilibrándolas en la mayor medida posible, conforme a las condiciones y 
circunstancias que existían en la oportunidad de la cotización del presente Concurso de 
Precios, evitándose de este modo la resolución del contrato. El plazo máximo de 
negociación se establece en treinta (30) días corridos.  

Sólo será admisible un pedido de re-determinación de precios si al momento de 
presentar la solicitud la obra se encontrare en ejecución de acuerdo con los porcentuales 
de avance previstos en el Plan de Trabajos vigente. De registrarse atrasos por causas 
imputables al Contratista, los trabajos se liquidarán a los valores de contrato o a los 
establecidos en la última re-determinación, según resultare pertinente, sin perjuicio de 
las penalidades que pudiere corresponder en casos de atraso, hasta tanto se regularice 
la situación, esto es se alcancen los valores comprometidos de avance en el Plan de 
Trabajos vigente. Una vez en esta última condición, se habilitará la renegociación, la 
que cumplirá los requisitos especificados anteriormente, en especial el que remarca 
sobre qué saldo se aplicará el nuevo precio. 

Ante el supuesto de no arribarse a un acuerdo, podrá rescindirse el contrato y las partes 
procederán conforme a lo siguiente:  

a) Dentro de los tres (3) días hábiles de verificada la rescisión, se labrará un acta notarial 
de constatación del estado de avance de las obras, con sus particularidades respecto a 
multas, penalidades, etc. pendientes de recupero. Cualquiera de las partes podrá 



  
 

Página  de  
 

notificar en forma fehaciente a la otra fijando día y hora en que se labrará dicha acta. La 
incomparencia injustificada de la parte notificada, no enervará la validez del acta ni las 
constancias en ella vertidas.  

b) En base al contenido del acta, la CONTRATISTA presentará al CGPBB una factura 
que contemple el saldo debido, el que surgirá de los importes correspondientes a los 
trabajos realizados en la última fracción de mes previo a la decisión de rescisión del 
contrato.  

c) El CGPBB deberá descontar todas las acreencias pendientes por aplicación de 
penalidades, multas, etc. luego de lo cual procederá a abonar el saldo que resulte o a 
facturar los montos que deba saldar la CONTRATISTA. 

 

ART. 21 º - PLAZO DE OBRA - MULTAS 
El Contratista terminará las obras en un plazo de CIENTO VEINTE (120) días corridos.  

Solo se considerará un mayor plazo por inclemencias meteorológicas, cuando los “días 
de lluvia” o de suspensión de operación del puerto por condiciones climáticas 
desfavorables, tomados mensualmente, superen a los indicados en el cuadro siguiente: 

MES DIAS DE LLUVIA DIAS PUERTO CERRADO 
Abril 4 1 
Mayo 3 1 
Junio 2 1 
Julio 3 1 
Agosto 4 1 
Septiembre 4 1 

 

Se considera “día de lluvia” al periodo de 24 horas considerado por el Servicio 
Meteorológico Nacional como unidad de tiempo, al que se refiere su registro de lluvia 
diario, durante el cual la precipitación supera los CINCO (5) milímetros.  

Por cada día de lluvia o de puerto cerrado que se produzca en día hábil que sobrepase 
el valor consignado para el mes correspondiente se adicionará un día al plazo 
contractual, salvo que sus consecuencias determinen una real paralización de los 
trabajos en días subsiguientes, en cuyo caso, a requerimiento de la Contratista, la 
Inspección podrá propiciar la prórroga por los días que corresponden al motivo 
señalado.  

Con el fin de contemplar, las posibles interferencias de la operación de buques que 
amarren en el Sitio 5 con las tareas a ejecutar en las que se requiera el empleo de 
embarcaciones y/o artefactos navales (pontones) dentro del área de maniobras y 
aproximación al muelle, el Consorcio comunicará con una antelación de 7 dias a la 
Contratista el arribo de buques a ese sitio, para lo cual esta deberá ajustar su 
cronograma de trabajos. Esto no implicará reconocimientos de jornadas extras ni 
mayores costos por lucro cesante.  

La prorroga del plazo se considerará una vez vencido el término establecido para la 
conclusión de los trabajos teniéndose en cuenta únicamente los justificativos de demora 
que la Contratista haya presentado en tiempo de producirse, mencionando las causas 
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que la motivaron. Estos justificativos deberán ser presentados a la Inspección dentro del 
término de CINCO (5) días corridos de producido el hecho causante de demora para 
que puedan hacerse en tiempo las constataciones pertinentes.   

El inicio de obra deberá hacerse efectivo dentro de un plazo de SIETE (07) días a contar 
de la firma del Contrato o de la recepción fehaciente de la Orden de Compra. 

A los efectos de asegurar el fiel cumplimiento del contrato -en caso de producirse 
demoras en los plazos establecidos para el comienzo y/o terminación de la obra- el 
Contratista se hará pasible de las siguientes multas: 

a. Por atraso en el comienzo de la obra: $ 0,50xM (Cuatro décimos de M) diarios. 
b. Por atraso en la ejecución de las tareas respecto a los períodos y porcentajes de 

ejecución estipulados en el Plan de Trabajos aprobado: $ 0.40xM (Cuatro décimos 
de M) por cada uno de los ítems que se encuentra fuera de término. Que será 
reintegrada cuando el avance de los trabajos se corresponda nuevamente con el 
Plan de Trabajos. 

c. Por atraso en la terminación de la obra: $ 1xM (Una unidad de M) diaria. 
 

A los efectos de la aplicación de las multas, se establece para la fijación del coeficiente 
"M" la siguiente fórmula: 

M = C/2P 

 Donde: 

 M: coeficiente de multa. 

 C: importe del Contrato y Orden de Compra. 

 P: plazo de ejecución de obra en días según Contrato u Orden de Compra. 

El coeficiente "M" multiplicado por el factor que se indica en cada inciso dará el importe 
en Pesos de la multa a aplicar en cada caso. 

En el caso que las multas aplicadas por atraso en la terminación de los trabajos superen 
el diez por ciento (10%) del monto del Contrato u Orden de Compra, el CGPBB 
podrá optar a su sólo criterio y en forma unilateral, por su rescisión por culpa del 
Contratista o por la continuación de la obra. Para el caso que opte por rescindir el 
contrato de obra el CGPBB será acreedor del monto correspondiente a la multa 
impuesta más el monto que corresponda de la ejecución de la garantía de cumplimiento 
de contrato, no resultando excluyentes ambos conceptos entre sí. Si, por el contrario, el 
CGPBB se decide por la opción de continuar con la relación contractual, no podrá por 
el período restante hasta la terminación de los trabajos imponer nuevas penalidades en 
virtud de la demora, quedando sujeto el Contratista al pago de la multa antes citada. 

Este límite en la sanción por retardo no libera al Contratista de su responsabilidad por 
los daños y perjuicios emergentes de la demora correspondiente al lapso sin multa. 

El importe de las multas será deducido del primer certificado de pago que el Contratista 
deba cobrar después de aplicada la penalidad. En caso de no ser ello suficiente, se 
afectará la Garantía de Cumplimiento de Contrato establecida en el Pliego de Bases y 
Condiciones Generales. En este último caso, el Contratista queda obligado a completar 
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inmediatamente el importe original de dicha Garantía dentro de los dos días hábiles de 
requerido esto en forma fehaciente por el CGPBB. 

Recepción Provisoria: la obra será recibida provisionalmente por la Inspección “ad-
referéndum” del Consorcio cuando se encuentre terminada y se hayan cumplido 
satisfactoriamente las pruebas establecidas en las Especificaciones Técnicas. Se 
labrará un Acta de Recepción Provisoria en presencia de un representante de la 
Contratista debidamente autorizado. En caso de que la contratista se negase a 
presenciar el acto o que no contestara la invitación por escrito que se le cursara, el 
Consorcio efectuara por si y ante si esa diligencia dejando constancia de la situación y 
ausencia de la Contratista. En dicha Acta se consignará la fecha de la efectiva 
terminación de los trabajos, a partir de la cual correrá el periodo de garantía, como así 
mismo las observaciones menores, si entregó la documentación requerida por pliego, 
etc.  

Recepción Definitiva: Transcurrido el plazo de garantía establecido en las presentes 
clausulas, tendrá lugar la Recepción Definitiva, la que se efectuará con las mismas 
formalidades que la Provisoria, previa comprobación del buen estado de las obras y 
cumplimiento de las entregas de la documentación conforme a obra respectivas, como 
así también de las obligaciones graficas descriptas en el Art°13. 

 

ART. 22 º - SUBCONTRATISTAS  
La empresa Contratista podrá celebrar con terceras partes, subcontrataciones para la 
ejecución de alguna o algunas de las tareas que correspondan a la realización de la 
obra objeto de la presente. 

La decisión de proceder en tal sentido deberá ser comunicada previamente al Comitente 
en forma directa antes de la firma del contrato de obra objeto del presente Concurso de 
Precios o a través de la Inspección, una vez iniciada la ejecución de tareas.  

 El CGPBB en su carácter de comitente y a su sólo criterio, se reserva el derecho de no 
aceptar la subcontratación con persona o empresa determinada.        

Autorizada la subcontratación, la empresa contratista será responsable en forma 
solidaria y como principal pagadora, de las obligaciones contractuales, laborales y 
previsionales de las subcontratistas y que tengan origen o relación directa o indirecta 
con la ejecución de los trabajos que se le contrate en el marco de la contratación 
principal.  

La empresa contratista deberá presentar al CGPBB, con carácter previo al inicio de 
tareas por parte de un subcontratista, un ejemplar debidamente firmado y con la 
reposición fiscal correspondiente, del contrato celebrado.  

 

ART. 23 º - SEGUROS 

 Responsabilidad Civil: la Contratista deberá contratar un seguro de 
Responsabilidad Civil que cubra a personas, cosas, muebles e inmuebles o 
semovientes ante eventuales daños por la suma de Dólares Un millón (U$D 
1.000.000) que incluya cláusula de no subrogación, responsabilidad cruzada 
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(especificando que el CGPBB pueda ser considerado como tercero ante 
cualquier daño directo o indirecto que pueda afectarlo con endoso a favor del 
CGPBB) y cláusula de notificación.  

 ART, SVO, AP complemento ART: la Contratista deberá dar debido 
cumplimiento a lo estipulado en el Anexo II - HIGIENE, SEGURIDAD Y MEDIO 
AMBIENTE, en lo referente a: ART, seguro de vida colectivo obligatorio, seguro 
de accidentes personales adicional a la ART, seguro de accidentes personales 
autónomos, según corresponda. 

 Vehículos y maquinarias: Los vehículos y máquinas herramientas 
autopropulsados utilizados por la empresa para la realización de la obra, deberán 
contar con un seguro de responsabilidad civil automotor con cláusula de 
subrogación, cláusula de notificación y con endoso a favor del CGPBB. Las 
maquinas herramientas deberán contar con un seguro de responsabilidad civil 
por daños causados por equipos de contratistas, también llamado 
responsabilidad civil operaciones de maquinarias, que cubra: daños corporales, 
daños a cosas totales o parciales, con cláusula de subrogación, cláusula de 
notificación y con endoso a favor del CGPBB. 

 Seguro de Casco y Maquinaria: la Contratista deberá contratar un seguro de 
casco y maquinaria que cubra Daños materiales al Casco y Maquinaria, RC por 
colisión ¾ y cláusula FFO, daños por temporal, golpe de Mar o Barrido de Olas 
y cobertura remoción de restos náufragos según seguro P&I. 

 P&I: la Contratista deberá contratar un seguro P&I que cubra Remoción de 
restos náufragos de buques y cosas, daños a personas (tripulación, pasajeros, 
terceros), daños a otros buques (cosas y personas), daños a muelles y daños 
por contaminación.  

La Contratista deberá seleccionar una empresa de seguros de reconocida solvencia y 
trayectoria, reservándose el CGPBB la posibilidad de requerir el cambio de aseguradora, 
cuando los antecedentes que de la misma informa la Superintendencia de Seguros de 
la Nación, no cubrieran las expectativas.   

 

ART. 24 º - REPRESENTANTE TECNICO  
El Contratista deberá designar un Representante Técnico a los efectos de la ejecución 
de la presente obra, quien deberá poseer título habilitante de Ingeniero Civil o Ingeniero 
en Construcciones, expedido por Universidad Argentina o Extranjera, en este caso, 
revalidado en el país, con incumbencia profesional sobre el objeto de la contratación. El 
citado profesional deberá encontrarse matriculado en la Provincia de Buenos Aires para 
el ejercicio de la profesión, dejando constancia de tener la matrícula paga a la fecha de 
su presentación, debiendo adjuntar copia del contrato de representación técnica 
debidamente intervenido por el Colegio y Caja Previsional competente.  

El Representante Técnico deberá demostrar experiencia anterior en este tipo de tareas, 
a los fines de suscribir toda la documentación técnica necesaria para el desarrollo de la 
obra. El mismo deberá tener fijada su residencia a no más de 20 kilómetros del lugar 
donde se desarrollen los trabajos. 

Sera por cuenta y cargo de la Contratista la tramitación administrativa y pago del aporte 
profesional a la Caja de Previsión Social para Agrimensores, Arquitectos, Ingenieros y 
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Técnicos de la Provincia de Buenos Aires (CAAITBA) correspondiente a la 
determinación del honorario profesional por tareas de relevamiento, estudios 
preliminares, anteproyecto e inspección de obra, de los trabajos involucrados en la 
presente contratación, tareas que serán desempeñadas por personal profesional del 
Consorcio.  

El mencionado aporte se realizará según lo normado en la Resolución N°117 de 
CAAITBA debiendo presentar al Consorcio el comprobante de pago respectivo y la 
documentación intervenida por la Caja de Previsión citada, previo a la confección del 
primer Acta de Medición de la obra.  

 

ART. 25 º - INSPECCION DE OBRA 

El cumplimiento de las obligaciones del CONTRATISTA será fiscalizado a través de la 
INSPECCION, que tendrá a su cargo la supervisión técnica y estará integrada por tres 
(3) miembros, designados por el CGPBB.  

EL CONTRATISTA será notificado por escrito sobre la designación de los integrantes 
de la Inspección, antes de la iniciación de las obras. 

A través de dicha Inspección, se desarrollarán las relaciones entre el CONTRATISTA y 
el CGPBB. 

La Inspección, podrá requerir al CONTRATISTA, información complementaria de la 
exigida en las presentes Bases y Condiciones. 

 

ART. 26 º - COMUNICACIÓN ENTRE LAS PARTES 

Ordenes de Servicio: Todas las directivas dadas por la Inspección al CONTRATISTA 
deben emitirse mediante Ordenes de Servicios, las que serán firmadas, como mínimo 
por dos de los miembros integrantes de la Inspección. 

Las Órdenes de Servicio que la Inspección imparta durante la ejecución de los trabajos, 
serán cronológicamente consignadas en un libro foliado y rubricado por el COMITENTE, 
que la Inspección guardará en la obra. Las enmiendas y raspaduras deberán ser 
salvadas. Toda Orden de Servicio deberá ser firmada por el CONTRATISTA tomando 
conocimiento, dentro de los tres (3) días hábiles del requerimiento de la Inspección. 

Se considerará que, toda Orden de Servicio está comprendida dentro de las 
estipulaciones del Pliego y no importa modificación de lo pactado, ni la encomienda de 
trabajos adicionales, ni demoras en la ejecución de las obras, ni gastos adicionales, 
tanto para el CGPBB como para el CONTRATISTA, salvo el caso que en el Pliego se 
hiciera manifestación explícita de lo contrario. 

Aun cuando el CONTRATISTA, considere que en una Orden de Servicio se exceden los 
términos del Pliego, deberá notificarse de ella, y dar cumplimiento a la misma, sin 
perjuicio de presentar al CGPBB por intermedio de la Inspección, y en el término de 
Cinco (5) días hábiles administrativos, un reclamo claro y terminante, explicando al 
CGPBB detalladamente, las razones que motivan la observación a la orden emitida. 
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Si el CONTRATISTA, no comparte una decisión de la Inspección, tendrá derecho a 
referir la cuestión al COMITENTE, quien estudiará la misma y la resolverá de acuerdo a 
las condiciones del Pliego. 

Todas las aprobaciones, indicaciones, acuerdos, rectificaciones, etc. hechos y 
entregados por la Inspección al CONTRATISTA, se considerarán hechos y entregados 
por el CGPBB. 

Pedidos del CONTRATISTA: Los pedidos que el CONTRATISTA efectúe a la 
Inspección durante la ejecución de la obra serán cronológicamente consignados en un 
libro foliado y rubricado por el CGPBB y el CONTRATISTA quién lo mantendrá en su 
poder. Las enmiendas y raspaduras deberán ser salvadas. Todo pedido del Contratista 
deberá ser firmado por la Inspección tomando conocimiento, dentro de los tres (3) días 
del requerimiento del CONTRATISTA. Si la Inspección no está de acuerdo con el Pedido 
del CONTRATISTA, en el término de quince (15) días dejará sentado su rechazo claro, 
terminante y fundado detalladamente, de las razones que le asistan. 

Si el CONTRATISTA no comparte una decisión de la Inspección, con respecto a un 
pedido interpuesto, tendrá derecho a referir la cuestión al COMITENTE, quien la 
estudiará y de acuerdo con las condiciones del contrato, el Directorio del Comitente 
resolverá la cuestión planteada. En el supuesto de que el Contratista no comparta la 
decisión tomada, quedará para él expedita la vía judicial correspondiente.  

 

ART. 27 º - VISITA DE OBRA 

A los efectos de tomar conocimiento de las condiciones en que se encuentra el sector 
en el que se desarrollarán los trabajos y aquellas bajo las cuales se realizarán las tareas, 
los Oferentes deberán tomar parte de una visita "obligatoria" al muelle objeto de los 
trabajos, en el día y horario a designar, finalizada la cual se otorgará el certificado 
correspondiente, el que se deberá adjuntar con la oferta. Caso contrario, la misma 
será desestimada sin más trámite.  
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long.=12.00 m.,  7 barras Ø25

long.=6.00 m.,  4 barras Ø25

0.75

5.25

5.40

0.200.20

long.=6.00 m.,  3 barras Ø25

long.=6.00 m.,  4 barras Ø25

0.75

5.25

5.40

0.20 0.20

long.=6.00 m.,  3 barras Ø25

cant. 33

cant. 66estribos Ø 6 c/ 20

1.03
0.13

0.86

0.19

estribos Ø 10 c/ 10

estribos  Ø 8 c/ 20

zona I

zona II

cant. 66

cant. 66

25

25

2525

25

25

25

12

12

12

12

12 12128

8

8

8

8

8

8

8

8

8

6 c/ 20

8 c/ 20

10c/ 10

zona I: long.=3.00 m., estr. Ø10 c/ 0.10 zona I: long.=3.00 m., estr. Ø10 c/ 0.10zona II: long= 13.20 m., estr. Ø8 c/0.20

long.=12.00 m.,  7 barras Ø25

long.=6.00 m.,  4 barras Ø25

0.75

5.25

5.40

0.200.20

long.=6.00 m.,  3 barras Ø25

long.=6.00 m.,  4 barras Ø25

0.75

5.25

5.40

0.20 0.20

long.=6.00 m.,  3 barras Ø25

cant. 33

cant. 70

cant. 33

estribos 6 c/ 20

1.03
0.13

0.86

0.19

cant. 33

GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE

1.5000 5.0000

GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE GANCHO IZAJE

1.5000 5.5000

Ø 8

Ø 8

Ø 8
Ø 25Ø 25Ø 25

Ø 12
Ø 12

long.=12.00 m.,  10 barras Ø8

long.=4.00 m.,  10 barras Ø8long.=4.00 m.,  10 barras Ø8

long.=12.00 m.,  7 barras Ø12

long.=4.00 m.,  7 barras Ø12long.=4.00 m.,  7 barras Ø12

long.=12.00 m.,  10 barras Ø8

long.=4.00 m.,  10 barras Ø8long.=4.00 m.,  10 barras Ø8

long.=12.00 m.,  7 barras Ø12

long.=4.00 m.,  7 barras Ø12long.=4.00 m.,  7 barras Ø12

18.5000

19.2000

GANCHO IZAJE

Ø25 liso
long. 3.00 m.

1.10

0.40

cant. 4

0.9500

1.1000 0.2500

0.86

0.19

estribos  Ø 8 c/ 20
cant. 6

Ø 8 
cant. 6 x 2

Ø 8 
cant. 6

estribos  Ø 8 c/ 20
cant. 6

TAPAS EXTREMOS

COMPUTO HIERRO PARA 2 VIGAS

estribos ala Ø6 c/20 190 uni.

estribos alma Ø8 c/20 160 uni.

(zona II + 4 tapas)

estribos alma Ø10 c/ 10 132 uni.

(zona I)

barras lisas

Ø8 38 barras

Ø12 24 barras

Ø 25 42 barras

recubrimiento 3 cm.

Nota:
Estructuras ya construidas, se utilizarán como vinculación entre la

plataforma del muelle y el macizo de amarre sur.

Ejecutado el macizo y la biela-cabezal, se deberá proceder con el

montaje de las pasarelas de hormigón armado que se encuentran en el

extremo del muelle del Sitio 5, sector vecino al lugar de los trabajos.

Información extraída del plano N° 002 CGPBB-13 de Marzo del año
2013.

PLANO

PROYECTO

MACIZO DE AMARRE - MUELLE SITIO 5

PUERTO GALVÁN

UBICACIÓN DE PROYECTO

CONSORCIO DE GESTIÓN DEL
PUERTO DE BAHÍA BLANCA

Rev. Fecha Descripción

Archivo: PLANOS PLIEGOS 007.0 - PASARELAS CONSTRUIDAS
UNIDAD

Dibujó: MMG Revisó: PEP

Escala Rev. A Hoja N° 01Fecha: 28-02-2019
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NOTAS

- Medidas expresadas en metros.

- Coordenadas planas Gauss Krugger POSGAR 2007.

- Cotas referidas al cero local.

Cero IGN = Cero Local + 2,74 m.
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Documentación que deberá disponer el contratista ante el C.G.P.B.B, en forma previa al inicio 
de los trabajos y dentro de los siete días hábiles de la notificación de la adjudicación. 

 

1.    Listado del personal: de producción y de inspección involucrado en los trabajos, emitido por el 
contratista. 
        

2.    Seguros: 
 

A) Personal en relación de dependencia. 
• Certificado de cobertura de la A.R.T. contratada, con las siguientes cláusulas: 

1. Cláusula de no repetición sobre el comitente (Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía 
Blanca           C.U.I.T.30-66414911-3).  Incluir la nómina del personal asegurado 

2. Comunicación de la A.R.T. al comitente, sobre cualquier forma de incumplimiento en que 
incurra el asegurado.  

3. Compromiso de la A.R.T. de no modificar, rescindir, cancelar ni alterar de manera alguna las 
condiciones de la póliza, sin previo aviso al comitente por un plazo inferior a 10 días.   
 

• Certificado de cobertura de Seguro de Vida Obligatorio - Decreto 1567/74 - con nómina del 
personal. 
 

• Seguro Adicional de Accidentes Personales del personal incluido en ART por la suma 
asegurada de $ 1.000.000 por persona y sin límite por evento. Beneficiario en primer término 
CGPBB, cobertura de riesgos acorde a los trabajos e in–itinere). 

 

B) Para contratistas u operarios autónomos: 
 

• Seguro de accidentes personales, con las siguientes características. 
Cobertura:  Muerte 

                               Incapacidad parcial permanente 
                               Incapacidad total permanente  

Cobertura acorde a riesgos expuestos e in-itinere, sin restricciones de medios o modos de 
transporte. 
Suma asegurada $ 1.500.000 por persona y sin límite por evento. 
Asistencia médica y/o farmacia. Suma asegurada $ 300.000. 
Beneficiario en primer término: Consorcio de Gestión del Puerto de Bahía Blanca. 
Condiciones generales y particulares, y cláusulas anexas que forman parte de la póliza 
contratada. 
 

C) Personal Extranjero: 
• Todo personal extranjero que ingrese a realizar actividades laborales, deberá presentar en este 

CGPBB, el certificado de realización de tramite Migratorio correspondiente.   
 

D) Vehículos automotores y maquinarias: 
• Todo vehículo, equipo o máquina que ingresa al sector de obra, deberá poseer una póliza de 

seguro que cubra la responsabilidad civil por daños a personas y bienes. 

• RC automotor para vehículos y maquinarias con cláusula de subrogación, cláusula de notificación 
y con endoso a favor del CGPBB.  

• RC por daños causados por equipos de contratistas, también llamado RC operaciones de 
maquinarias, que cubra: daños corporales, daños a cosas totales o parciales, con cláusula de 
subrogación, cláusula de notificación y con endoso a favor del CGPBB 
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Toda documentación referida deberá ser presentada a través de sistema de  control de 
contratistas “Certronic”, Para lo cual debe tomar contacto con el área de SyMA por medio del 
correo segurospuerto@puertobahiablanca.com quien le generará el Ingreso al mismo. 

 
E) Requisitos de seguridad e higiene: 
 

• Programa de seguridad aprobado por la A.R.T.  visado por el Colegio Profesional 
correspondiente. 

 

• Aviso de inicio de obra. 
 

• Registro único de aptitud medica de todos sus empleados 
 

• Mensualmente deberá presentar estadística de Accidentes de la empresa, proporcionada por 
su ART. La misma deberá ser incluida en el Portal Certronic 

 

EL CONTRATISTA: 

1. Deberá  cumplir con lo establecido en la Ley 24.557 (LRT), Ley 19.587 (Seguridad e Higiene) y 
Dto. Reg. 351-79, Dto. Reg. 911-96 y cualquier otra Norma de Seguridad y Protección Ambiental, 
que sea de aplicación en el momento de realizar los trabajos, como así también toda norma de 
seguridad vigente que pueda ser aplicable al tipo de tarea que desarrollen.  

2. Deberá disponer de Técnico en Seguridad e Higiene durante el desarrollo de los trabajos en la 
obra, el mismo deberá tener experiencia comprobable para la supervisión del tipo de tareas 
encomendadas, y con la matricula habilitante al día. 

3. Informará inmediatamente al Departamento de SyMA, sobre cualquier accidente que ocurra al 
personal a su cargo, y realizará la correspondiente investigación inicial del hecho. 

4. Mantendrá vigente y actualizada toda la documentación especificada en este anexo. 

5. Presentará la siguiente información: 

►Planillas de análisis y evaluación de riesgos: 

             Documento de Inicio de Tareas (DIT) - R4 P SySO 4.3.1 - antes del inicio de cada obra y/o 
cambio de tareas o acorde lo sugerido por SyMA. El mismo deberá ser visado por área contratante 

             Asignación de Tareas Seguras (ATS) - R6 P SySO 4.3.1 - cada jornada laboral. 

► Planilla de capacitaciones, Planilla de entrega de Elementos de Protección Personal acorde 
resolución 299/11  

Se encuentra disponible en las oficinas del C.G.P.B.B., el "Manual de Seguridad para Contratistas", 
para realizar cualquier consulta. El mismo también se puede visualizar en 
www.puertobahiablanca.com  

Ante cualquier  emergencia  en  el  área  portuaria,  (incendio,  caída de personas al agua, etc.),  
llamar  a   Emergencias de Prefectura Naval Argentina 106. 

 
 
 
 
 
    …………………………………………………………….                                                          ….……………………………………………… 
                    Firma y aclaración del oferente                                                                                                       Revisó 
 

mailto:segurospuerto@puertobahiablanca.com
http://www.puertobahiablanca.com/
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ANEXO III - ESPECIFICACIONES GENERALES HORMIGÓN ARMADO   

 
 

ϭ. ALCANCE DE LOS TRABAJOS 
 
Ϯ. COMPONENTES DEL HORMIGÓN 
 
Ϯ.ϭ GeŶeƌalidades  
Ϯ.Ϯ  CeŵeŶtos 
Ϯ.ϯ Áƌidos 
Ϯ.ϰ Agua 
Ϯ.ϱ Aditivos 
 
ϯ. EJECUCIÓN DE ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO 
 
ϯ.ϭ ElaďoƌaĐióŶ 
ϯ.Ϯ TƌaŶspoƌte 
ϯ.ϯ ColoĐaĐióŶ 
ϯ.ϰ CoŵpaĐtaĐióŶ Ǉ Viďƌado 
ϯ.ϱ PƌoteĐĐióŶ Ǉ Cuƌado 
ϯ.ϲ HoƌŵigoŶado ĐoŶ Teŵpeƌatuƌas Eǆtƌeŵas 
ϯ.ϳ EŶĐofƌados 
ϯ.ϴ PƌevisióŶ de pases, ŶiĐhos Ǉ ĐaŶaletas 
ϯ.ϵ DeseŶĐofƌado Ǉ RepaƌaĐióŶ de Fallas 
ϯ.ϭϬ    Aƌŵaduƌas  
ϯ.ϭϭ    CoŶtƌol de Calidad 
 
 
ϭ. ALCANCE DE LOS TRABAJOS 
 
Los tƌaďajos aďaƌĐados poƌ estas EspeĐifiĐaĐioŶes TéĐŶiĐas PaƌtiĐulaƌes ĐoŶsisteŶ eŶ la pƌovisióŶ de toda la 
ŵaŶo de oďƌa, ŵateƌiales Ǉ eƋuipos ŶeĐesaƌios paƌa la elaďoƌaĐióŶ, el eŶĐofƌado, el tƌaŶspoƌte, la ĐoloĐaĐióŶ, 
deseŶĐofƌado, teƌŵiŶaĐióŶ Ǉ el Đuƌado del hoƌŵigóŶ eŶ las estƌuĐtuƌas a seƌ ĐoŶstƌuidas, juŶto ĐoŶ la 
pƌovisióŶ Ǉ ĐoloĐaĐióŶ de aƌŵaduƌas de aĐeƌo, Ǉ toda otƌa taƌea, auŶƋue Ŷo esté espeĐífiĐaŵeŶte 
ŵeŶĐioŶada, ƌelaĐioŶada ĐoŶ el tƌaďajo de ejeĐuĐióŶ de las estƌuĐtuƌas. 
 
CoŵpƌeŶde la ejeĐuĐióŶ de taďiƋues, ĐoluŵŶas, vigas, losas, esĐaleƌas, taŶƋues, fuŶdaĐioŶes Ǉ toda otƌa 
estƌuĐtuƌa o paƌte de ella iŶdiĐada eŶ los plaŶos de PƌoǇeĐto. 
 
DiĐhos tƌaďajos se ejeĐutaƌáŶ de aĐueƌdo a lo Ƌue iŶdiƋueŶ los plaŶos ƌespeĐtivos, las pƌeseŶtes 
espeĐifiĐaĐioŶes, el Pliego de EspeĐifiĐaĐioŶes TéĐŶiĐas PaƌtiĐulaƌes Ǉ el CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ.  
 
Las Đaƌgas Ǉ soďƌeĐaƌgas gƌavitatoƌias se ajustaƌáŶ a lo estaďleĐido eŶ el CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ Ǉ la 
doĐuŵeŶtaĐióŶ téĐŶiĐa de las estƌuĐtuƌas. 
 
La aĐĐióŶ del vieŶto soďƌe paƌedes Ǉ teĐhos seƌá ĐoŶteŵplada ĐoŶsideƌaŶdo las pƌesioŶes Ǉ suĐĐioŶes Ƌue 
fija el CIR“OC ϭϬϮ-ϮϬϬϱ utilizaŶdo los ĐoefiĐieŶtes de foƌŵa ĐoƌƌespoŶdieŶte a Đada situaĐióŶ paƌtiĐulaƌ. 
 
El CoŶtƌatista asuŵiƌá la ƌespoŶsaďilidad iŶtegƌal Đoŵo CoŶstƌuĐtoƌ de la estƌuĐtuƌa Ǉ veƌifiĐaƌá la 
Đoŵpatiďilidad de los plaŶos de eŶĐofƌado ĐoŶ los de aƌƋuiteĐtuƌa e iŶstalaĐioŶes Ǉ los de detalles, agƌegaŶdo 
aƋuellos Ƌue seaŶ ŶeĐesaƌios paƌa ĐoŶteŵplaƌ todas las situaĐioŶes paƌtiĐulaƌes Ǉ las plaŶillas de aƌŵaduƌa. 
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Todo lo pƌeĐedeŶteŵeŶte estaďleĐido deďeƌá seƌ pƌeseŶtado ĐoŶ la sufiĐieŶte aŶtiĐipaĐióŶ a la IŶspeĐĐióŶ 
paƌa su apƌoďaĐióŶ. La apƌoďaĐióŶ de la doĐuŵeŶtaĐióŶ Ŷo sigŶifiĐaƌá delegaĐióŶ de ƌespoŶsaďilidades eŶ la 
IŶspeĐĐióŶ, sieŶdo el ĐoŶtƌatista el úŶiĐo ƌespoŶsaďle poƌ la ĐoƌƌeĐta ejeĐuĐióŶ de la estƌuĐtuƌa. 
 
El CoŶtƌatista deďeƌá ĐoŶtaƌ ĐoŶ uŶ RepƌeseŶtaŶte TéĐŶiĐo, ƋuieŶ deďe seƌ PƌofesioŶal ŵatƌiĐulado de 
pƌiŵeƌa Đategoƌía ĐoŶ aŶteĐedeŶtes Ƌue aĐƌediteŶ su idoŶeidad a satisfaĐĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ. DiĐho 
ƌepƌeseŶtaŶte eŶteŶdeƌá eŶ todos los teŵas de ĐaƌáĐteƌ téĐŶiĐo deďieŶdo ejeƌĐeƌ uŶa vigilaŶĐia peƌŵaŶeŶte 
soďƌe la ejeĐuĐióŶ de la oďƌa. 
 
Al fiŶalizaƌ los tƌaďajos, Ǉ pƌevia a la fiƌŵa de la ƌeĐepĐióŶ defiŶitiva de las oďƌas, deďeƌá ĐoŶfeĐĐioŶaƌ Ǉ 
fiƌŵaƌ los plaŶos ĐoŶfoƌŵe a oďƌa, de aĐueƌdo a las ƌeglaŵeŶtaĐioŶes ŵuŶiĐipales. 
 
 
Ϯ. COMPONENTES DEL HORMIGÓN 
 
Ϯ.ϭ GENERALIDADES 
 
Todos los ŵateƌiales ĐoŵpoŶeŶtes de la estƌuĐtuƌa deďeƌáŶ Đuŵpliƌ las ĐoŶdiĐioŶes estaďleĐidas eŶ estas 
EspeĐifiĐaĐioŶes Ǉ eŶ el Đapítulo del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ ƌespeĐtivo. 
 
AŶtes de seƌ utilizados todos los ŵateƌiales deďeƌáŶ ĐoŶtaƌ ĐoŶ la apƌoďaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ. 
 
El hoƌŵigóŶ a utilizaƌ seƌá del tipo H-ϮϬ ;ResisteŶĐia ĐaƌaĐteƌístiĐa a ĐoŵpƌesióŶ σ’ďk= ϮϬϬ kg/ĐŵϮͿ. 
 
Desde el puŶto de vista ŵeĐáŶiĐo, la Đalidad de hoƌŵigóŶ estaƌá defiŶida poƌ el valoƌ de su ƌesisteŶĐia 
ĐaƌaĐteƌístiĐa de ƌotuƌa a ĐoŵpƌesióŶ ;σ'ďkͿ soďƌe pƌoďetas ĐilíŶdƌiĐas Ŷoƌŵales ŵoldeadas Ǉ Đuƌadas de 
aĐueƌdo a lo Ƌue estaďleĐe la Ŷoƌŵa IRAM ϭϱϮϰ Ǉ eŶsaǇadas segúŶ Ŷoƌŵa ϭϱϰϲ. 
 
 
Ϯ.Ϯ CEMENTOS 
 
Paƌa la ejeĐuĐióŶ de estƌuĐtuƌas de hoƌŵigóŶ aƌŵado, se deďeŶ utilizaƌ ĐeŵeŶtos de ŵaƌĐa Ǉ pƌoĐedeŶĐia 
apƌoďada poƌ los oƌgaŶisŵos ŶaĐioŶales haďilitados. El ĐeŵeŶto a utilizaƌ deďe Đuŵpliƌ ĐoŶ los ƌeƋuisitos 
espeĐifiĐados, paƌa su tipo, eŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϱϬϬϬϬ:ϮϬϬϬ. 

 
Paƌa la ejeĐuĐióŶ de las estƌuĐtuƌas se eŵpleaƌáŶ úŶiĐaŵeŶte ĐeŵeŶto poƌtlaŶd de tipo Ŷoƌŵal apƌoďado 
ofiĐialŵeŶte Ƌue peƌŵitaŶ oďteŶeƌ uŶ hoƌŵigóŶ Ƌue Đuŵpla ĐoŶ los ƌeƋuisitos de Đalidad de la Ŷoƌŵa IRAM 
ϱϬϬϬϬ:ϮϬϬϬ. 
 
La toŵa de ŵuestƌas de ĐeŵeŶto se ƌealizaƌá de aĐueƌdo a la Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϰϯ. 
 
Pƌevia autoƌizaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ, podƌáŶ utilizaƌse ĐeŵeŶtos de alta ƌesisteŶĐia iŶiĐial ĐoŶ los ƌeƋuisitos 
de Đalidad defiŶidos eŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϱϬϬϭ:ϮϬϬϬ. 
 
EŶ uŶa ŵisŵa pieza o eleŵeŶto estƌuĐtuƌal Ŷo se peƌŵite el eŵpleo de ĐeŵeŶtos de distiŶtos tipos o ŵaƌĐas. 
 
EŶ Đaso de alŵaĐeŶaƌ ĐeŵeŶto eŶ la oďƌa, el ĐeŵeŶto se deďe pƌotegeƌ de la huŵedad duƌaŶte el tƌaŶspoƌte 
Ǉ el alŵaĐeŶaŵieŶto. “e deďe Đuŵpliƌ ĐoŶ el aƌtíĐulo ϯ.ϭ.ϯ PƌovisióŶ Ǉ alŵaĐeŶaŵieŶto del ĐeŵeŶto del 
CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ.  
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Ϯ.ϯ ÁRIDOS 
 
Los agƌegados fiŶos Ǉ gƌuesos se deďeŶ alŵaĐeŶaƌ Ǉ eŵpleaƌ eŶ foƌŵa tal Ƌue se evite la segƌegaĐióŶ de 
paƌtíĐulas, la ĐoŶtaŵiŶaĐióŶ ĐoŶ sustaŶĐias eǆtƌañas Ǉ el ŵezĐlado de agƌegados de distiŶtas fƌaĐĐioŶes. 
 
Paƌa aseguƌaƌ el ĐuŵpliŵieŶto de estas ĐoŶdiĐioŶes, los eŶsaǇos paƌa veƌifiĐaƌ las eǆigeŶĐias de liŵpieza Ǉ 
gƌaŶuloŵetƌía se deďeŶ ƌealizaƌ soďƌe ŵuestƌas eǆtƌaídas eŶ el lugaƌ de ŵediĐióŶ de los ŵisŵos, pƌevio a 
su iŶgƌeso a la ŵezĐladoƌa. 
 
“e deďe evitaƌ el ŵaŶipuleo Ǉ tƌaŶspoƌte de los agƌegados ŵediaŶte ŵétodos, pƌoĐediŵieŶtos Ǉ eƋuipos 
Ƌue pƌoduzĐaŶ la ƌotuƌa, desŵeŶuzaŵieŶto o segƌegaĐióŶ de las paƌtíĐulas Ƌue los ĐoŶstituǇeŶ. 
 
Paƌa evitaƌ su ĐoŶtaŵiŶaĐióŶ, los agƌegados se deďeŶ aĐopiaƌ soďƌe uŶ piso de apoǇo ĐoŶstituido poƌ uŶa 
Đapa del ŵisŵo ŵateƌial de uŶ espesoƌ ŵíŶiŵo de ϯϬ Đŵ, la Đual Ŷo se deďe eŵpleaƌ paƌa la elaďoƌaĐióŶ 
de los hoƌŵigoŶes, o eŶ su defeĐto poƌ uŶ hoƌŵigóŶ poďƌe de uŶ espesoƌ Ŷo ŵeŶoƌ de ϭϬ Đŵ, ejeĐutado 
soďƌe suelo ĐoŵpaĐtado 
 
Ϯ.ϯ.ϭ Agregado FiŶo 
  
El áƌido fiŶo estaƌá ĐoŶstituido poƌ paƌtíĐulas fiŶas liŵpias, duƌas, estaďles, liďƌes de pelíĐulas supeƌfiĐiales. 
Adeŵás, Ŷo ĐoŶteŶdƌá otƌas sustaŶĐias ŶoĐivas Ƌue puedaŶ peƌjudiĐaƌ al hoƌŵigóŶ o a las aƌŵaduƌas. 
  
El áƌido fiŶo Ƌue Ŷo Đuŵpla ĐoŶ las aŶteƌioƌes ĐoŶdiĐioŶes de liŵpieza seƌá soŵetido a uŶ pƌoĐeso de lavado 
adeĐuado. 
 
El agƌegado fiŶo deďe estaƌ ĐoŶstituido poƌ aƌeŶas Ŷatuƌales ;paƌtíĐulas ƌedoŶdeadasͿ o poƌ uŶa ŵezĐla de 
aƌeŶas Ŷatuƌales Ǉ aƌeŶas de tƌituƌaĐióŶ ;paƌtíĐulas aŶgulosasͿ, estas últiŵas eŶ poƌĐeŶtajes Ŷo ŵaǇoƌes al 
ϯϬ %.  
 
“e peƌŵite el eŵpleo de aƌeŶa de tƌituƌaĐióŶ eŶ poƌĐeŶtajes ŵaǇoƌes al iŶdiĐado aŶteƌioƌŵeŶte, si se 
deŵuestƌa pƌeviaŵeŶte Ƌue se puedeŶ elaďoƌaƌ hoƌŵigoŶes Ƌue ƌeúŶaŶ las ĐaƌaĐteƌístiĐas Ǉ pƌopiedades 
espeĐifiĐadas paƌa la oďƌa eŶ ejeĐuĐióŶ.  
 
CuaŶdo se utiliĐe ŵás del ϯϬ % de aƌeŶa de tƌituƌaĐióŶ paƌa la ĐoŶstƌuĐĐióŶ de eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales Ƌue 
supeƌeŶ los Ϯ ŵ de altuƌa o Ƌue estaƌáŶ soŵetidos a aďƌasióŶ, eƌosióŶ o ĐavitaĐióŶ, la eǆudaĐióŶ de agua 
del hoƌŵigóŶ deďe Đuŵpliƌ ĐoŶ el aƌtíĐulo ϱ.ϭ.ϰ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ.  
 
El agƌegado fiŶo a utilizaƌ eŶ la elaďoƌaĐióŶ de hoƌŵigoŶes de ƌesisteŶĐia H-ϮϬ o supeƌioƌ deďe teŶeƌ uŶ 
ĐoŶteŶido igual o ŵeŶoƌ Ƌue el ϯϬ % eŶ ŵasa de paƌtíĐulas ĐoŶstituidas poƌ ĐoŶĐhillas o fƌagŵeŶtos de las 
ŵisŵas, deteƌŵiŶadas eŶ el aŶálisis petƌogƌáfiĐo segúŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϰϵ.  
 
La gƌaŶuloŵetƌía del agƌegado fiŶo deďeƌá ƌespetaƌ lo iŶdiĐado eŶ el aƌtíĐulo ϯ.Ϯ.ϯ.Ϯ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
EŶ el ŵoŵeŶto de su iŶtƌoduĐĐióŶ a la hoƌŵigoŶeƌa el ĐoŶteŶido de huŵedad supeƌfiĐial seƌá ŵeŶoƌ al ϴ% 
ƌefeƌido al peso de la aƌeŶa seĐa. 
 
EŶ lo Ƌue se ƌefieƌe a sustaŶĐias peƌjudiĐiales Ǉ ĐoŶteŶido de ŵateƌia oƌgáŶiĐa, se deďeƌáŶ Đuŵpliƌ ĐoŶ las 
eǆigeŶĐias de ϯ.Ϯ.ϯ.ϯ Ǉ ϯ.Ϯ.ϯ.ϰ ;CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱͿ. 
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Ϯ.ϯ.Ϯ Agregado Grueso 
  
El agƌegado gƌueso deďe estaƌ ĐoŶstituido poƌ gƌavas ;ĐaŶto ƌodadoͿ Ŷatuƌales o paƌtidas, ƌoĐa paƌtida o poƌ 
uŶa ŵezĐla de diĐhos ŵateƌiales, ĐoŶ la gƌaŶuloŵetƌía iŶdiĐada eŶ ϯ.Ϯ.ϰ.Ϯ. ;CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱͿ. 
 
El ĐoŶteŶido eŶ ŵasa de paƌtíĐulas ĐoŶstituidas poƌ ĐoŶĐhillas o fƌagŵeŶtos de las ŵisŵas, deteƌŵiŶadas eŶ 
el aŶálisis petƌogƌáfiĐo segúŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϰϵ, deďe seƌ igual o ŵeŶoƌ Ƌue ϭϱ %, ϱ % Ǉ Ϯ % eŶ ŵasa, paƌa 
los agƌegados ĐoŶ taŵaño ŶoŵiŶal ϭϯ,Ϯ ŵŵ, Ϯϲ,ϱ ŵŵ Ǉ ϯϳ,ϱ ŵŵ ƌespeĐtivaŵeŶte. 
 
“us paƌtíĐulas seƌáŶ duƌas, liŵpias, estaďles, Ǉ liďƌes de pelíĐulas supeƌfiĐiales Ǉ Ŷo ĐoŶteŶdƌáŶ otƌas 
sustaŶĐias ŶoĐivas Ƌue puedaŶ peƌjudiĐaƌ al hoƌŵigóŶ o a las aƌŵaduƌas. El áƌido gƌueso Ƌue Ŷo Đuŵpla las 
aŶteƌioƌes disposiĐioŶes seƌá soŵetido a uŶ adeĐuado pƌoĐeso de lavado.  
  
EŶ lo Ƌue se ƌefieƌe a sustaŶĐias peƌjudiĐiales deďeƌáŶ Đuŵpliƌ ĐoŶ las eǆigeŶĐias de las Ŷoƌŵas CIR“OCϮϬϭ-
ϮϬϬϱ aƌtíĐulo ϯ.Ϯ.ϰ.ϯ Ǉ deďeƌá ƌespetaƌ la estaďilidad fƌeŶte a la aĐĐióŶ de sulfatos Ǉ la peƌdida poƌ desgaste 
͞Los AŶgeles͟ iŶdiĐados eŶ los aƌtíĐulos ϯ.Ϯ.ϰ.ϰ Ǉ ϯ.Ϯ.ϰ.ϱ. 
 
La ĐaŶtidad total de paƌtíĐulas lajosas Ǉ eloŶgadas, deteƌŵiŶadas segúŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϴϳ-ϭ e IRAM ϭϲϴϳ-
Ϯ, deďe seƌ igual o ŵeŶoƌ Ƌue ϰϬ g/ϭϬϬg. 

 
El taŵaño ŵáǆiŵo del agƌegado gƌueso se deteƌŵiŶaƌá de foƌŵa tal Ƌue Đuŵpla ĐoŶ las siguieŶtes eǆigeŶĐias 
CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ:  
 

- MeŶoƌ o igual a ϭ/ϭϱ de la ŵeŶoƌ diŵeŶsióŶ liŶeal de la seĐĐióŶ tƌaŶsveƌsal del eleŵeŶto. 
- MeŶoƌ o igual a ϭ/ϯ del espesoƌ de la losa. 
- MeŶoƌ o igual a ϯ/ϰ de la ŵíŶiŵa sepaƌaĐióŶ liďƌe eŶtƌe dos ďaƌƌas de aƌŵaduƌa. 
- MeŶoƌ o igual a ϯ/ϰ del ŵíŶiŵo ƌeĐuďƌiŵieŶto liďƌe de las aƌŵaduƌas. 

 
 
Ϯ.ϰ AGUA 
 
El agua utilizada paƌa el aŵasado del hoƌŵigóŶ, así Đoŵo paƌa su Đuƌado o liŵpieza de sus ĐoŵpoŶeŶtes, 
seƌá potaďle, liŵpia Ǉ eǆeŶta de iŵpuƌezas, liďƌe de glúĐidos ;azúĐaƌesͿ, aĐeites Ǉ sustaŶĐias Ƌue puedaŶ 
pƌoduĐiƌ efeĐtos desfavoƌaďles soďƌe el fƌaguado, la ƌesisteŶĐia o la duƌaďilidad del hoƌŵigóŶ, o soďƌe las 
aƌŵaduƌas.  
 
EŶ Đaso de Ŷo podeƌ ĐoŶtaƌ ĐoŶ agua eŶ tales ĐoŶdiĐioŶes eŶ la oďƌa, el CoŶtƌatista deďeƌá efeĐtuaƌ el 
tƌataŵieŶto ƋuíŵiĐo o físiĐo Ƌue fueƌa pƌeĐiso, ĐuǇo gasto seƌá poƌ su ĐueŶta. 
 
El CoŶtƌatista deďeƌá ƌealizaƌ a su Đaƌgo los aŶálisis paƌa veƌifiĐaƌ el ĐuŵpliŵieŶto de estos ƌeƋuisitos Ǉ los 
estaďleĐidos eŶ la Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϬϭ Ǉ eŶ el AƌtíĐulo ϯ.ϯ del CIR“O ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
Ϯ.ϱ ADITIVOS 
 
El CoŶtƌatista podƌá eŵpleaƌ sustaŶĐias ƋuíŵiĐas Ǉ ĐoŵeƌĐiales ĐoŶ el oďjeto de pƌoduĐiƌ aiƌe iŶĐoƌpoƌado o 
deŶsifiĐaƌ el hoƌŵigóŶ ĐuǇa utilizaĐióŶ seƌá oƌdeŶada poƌ la IŶspeĐĐióŶ, o apƌoďada poƌ ésta, a pƌopuesta 
del CoŶtƌatista. 
 
Todos los eŶsaǇos paƌa la evaluaĐióŶ del aditivo seƌáŶ poƌ ĐueŶta del CoŶtƌatista. DeďeƌáŶ Đuŵpliƌ los 
ƌeƋuisitos estaďleĐidos eŶ el AƌtíĐulo ϯ.ϰ Ǉ ϯ.ϱ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
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El aditivo seƌá dosifiĐado poƌ ŵedio de uŶ dosifiĐadoƌ ŵeĐáŶiĐo Ƌue sea Đapaz de ŵediƌ ĐoŶ pƌeĐisióŶ la 
ĐaŶtidad a adiĐioŶaƌ, de tal foƌŵa Ƌue se aseguƌe uŶa distƌiďuĐióŶ uŶifoƌŵe del aditivo duƌaŶte el peƌíodo 
de ŵezĐlado espeĐifiĐado paƌa Đada pastóŶ. 
 
Los aditivos seƌáŶ ŵedidos eŶ peso, ĐoŶ uŶ líŵite de toleƌaŶĐia del ϯ% de su peso efeĐtivo.  
 
Los aditivos pulveƌuleŶtos iŶgƌesaƌáŶ al taŵďoƌ de la hoƌŵigoŶeƌa juŶto ĐoŶ los áƌidos. “i los aditivos soŶ 
soluďles, deďeƌáŶ seƌ disueltos eŶ agua e iŶĐoƌpoƌados a la hoƌŵigoŶeƌa eŶ foƌŵa de soluĐióŶ, salvo 
iŶdiĐaĐióŶ eǆpƌesa del faďƌiĐaŶte eŶ seŶtido ĐoŶtƌaƌio. “i es líƋuido, se lo iŶtƌoduĐiƌá juŶto ĐoŶ el agua de 
ŵezĐlado ĐoŶ eǆĐepĐióŶ de los supeƌfluidifiĐaŶtes Ƌue seƌáŶ iŶĐoƌpoƌados a la ŵezĐla iŶŵediataŵeŶte aŶtes 
de su Đolado eŶ oďƌa. 
 
Los aditivos paƌa el hoƌŵigóŶ se alŵaĐeŶaƌáŶ ďajo teĐho Ǉ se pƌotegeƌáŶ de la ĐoŶgelaĐióŶ. 
 
“e dispoŶdƌá el alŵaĐeŶaŵieŶto eŶ foƌŵa tal Ƌue estos ŵateƌiales seaŶ usados eŶ el ŵisŵo oƌdeŶ eŶ Ƌue 
llegaƌoŶ al eŵplazaŵieŶto. 
 
CualƋuieƌ aditivo Ƌue haǇa estado alŵaĐeŶado duƌaŶte ŵás de tƌes ŵeses después de haďeƌ sido eŶsaǇado 
o Ƌue haǇa sufƌido ĐoŶgelaŵieŶto, Ŷo se utilizaƌá hasta Ƌue se haǇa vuelto a eŶsaǇaƌ a eǆpeŶsas del 
CoŶtƌatista Ǉ se haǇa Đoŵpƌoďado su ĐoŵpoƌtaŵieŶto satisfaĐtoƌio. 
 
Queda pƌohiďido el uso de sustaŶĐias aĐeleƌaŶtes de fƌagüe ;CϭϮ-CaͿ. EŶ Đaso de seƌ autoƌizado su uso poƌ 
la eǆĐepĐioŶalidad de las taƌeas a Đuŵpliƌ, la dosifiĐaĐióŶ del hoƌŵigóŶ ĐoŶ diĐho aditivo deďeƌá estaƌ a Đaƌgo 
de uŶ téĐŶiĐo ƌespoŶsaďle Ǉ la IŶspeĐĐióŶ Ŷo asuŵe ƌespoŶsaďilidad alguŶa aŶte los iŶĐoŶveŶieŶtes Ƌue su 
uso pƌoduzĐa poƌ diĐha autoƌizaĐióŶ. 
 
Todos los aditivos utilizados eŶ la estƌuĐtuƌa deďeƌáŶ Đuŵpliƌ las ĐoŶdiĐioŶes estaďleĐidas eŶ la Ŷoƌŵa IRAM 
ϭϲϲϯ; deďeƌáŶ seƌ aĐoŵpañados poƌ los ĐeƌtifiĐados de faďƌiĐaĐióŶ ĐoŶ detalle de su ĐoŵposiĐióŶ, 
pƌopiedades físiĐas Ǉ datos paƌa su uso. 
 
De Đada paƌtida Ƌue iŶgƌese a la oďƌa se eǆtƌaeƌáŶ ŵuestƌas paƌa veƌifiĐaƌ Ƌue el ŵateƌial Đuŵple ĐoŶ las 
espeĐifiĐaĐioŶes. 

 
“i la IŶspeĐĐióŶ lo ĐoŶsideƌa ĐoŶveŶieŶte, podƌá eǆigiƌ el agƌegado de algúŶ plastifiĐaŶte de ƌeĐoŶoĐida 
Đalidad eŶ plaza paƌa aƋuellas paƌtes de la estƌuĐtuƌa eǆpuestas a la iŶteŵpeƌie Ǉ paƌa los ƌeseƌvoƌios de 
agua. 

 
Ϯ.ϲ ACERO 
 
“e deďeŶ utilizaƌ eǆĐlusivaŵeŶte ďaƌƌas de aĐeƌo ĐoŶfoƌŵadas Ǉ alaŵďƌes ĐoŶfoƌŵados. Las ďaƌƌas Ǉ 
alaŵďƌes de aĐeƌo lisos sólo se puedeŶ utilizaƌ paƌa la ejeĐuĐióŶ de espiƌales, estƌiďos Ǉ zuŶĐhos. 
 
Las ďaƌƌas Ǉ alaŵďƌes de aĐeƌo deďeŶ Đuŵpliƌ ĐoŶ los ƌeƋuisitos estaďleĐidos eŶ las siguieŶtes Ŷoƌŵas: 
IRAM–IA“ U ϱϬϬ-Ϯϲ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϵϲ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϵϳ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϭϮϳ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϭϯϴ, 
IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϭϲϲ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϮϬϳ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϱϬϮ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-ϱϮϴ, IRAM–IA“ U ϱϬϬ-
ϲϬϭ. 
 
EŶ Đaso de seƌ ŶeĐesaƌio la soldaduƌa de ďaƌƌas de aĐeƌo se deďe ƌealizaƌ ƌespetaŶdo lo estaďleĐido eŶ los 
AƌtíĐulos ϯ.ϲ.ϭ.ϱ Ǉ ϯ.ϲ.ϭ.ϲ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
Las ŵallas de alaŵďƌes de aĐeƌo soldadas paƌa estƌuĐtuƌas deďeŶ Đuŵpliƌ ĐoŶ los ƌeƋuisitos estaďleĐidos eŶ 
la Ŷoƌŵa IRAM-IA“ U ϱϬϬ-Ϭϲ. EŶ el AƌtíĐulo ϯ.ϲ.Ϯ.Ϯ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ se iŶdiĐaŶ las pƌiŶĐipales 
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ĐaƌaĐteƌístiĐas físiĐas Ǉ ŵeĐáŶiĐas Ƌue deďeŶ Đuŵpliƌ los alaŵďƌes de aĐeƌo paƌa las ŵallas, Ƌue se 
estaďleĐeŶ eŶ la Ŷoƌŵa IRAM-IA“ U ϱϬϬ-Ϯϲ. 
 
Las ďaƌƌas, alaŵďƌes, ĐoƌdoŶes Ǉ ŵallas de aĐeƌo soldadas paƌa aƌŵaduƌas se deďeŶ ĐoloĐaƌ soďƌe tiƌaŶtes 
o duƌŵieŶtes ĐoŶ sepaƌadoƌes de ŵadeƌa u otƌos ŵateƌiales, ĐoŶ el fiŶ de iŵpediƌ Ƌue se ŵezĐleŶ los 
distiŶtos tipos, diáŵetƌos Ǉ paƌtidas de Đada uŶo de ellos. 
 
Los aĐopios se deďeŶ ƌealizaƌ sepaƌados del suelo o piso, Đoŵo ŵíŶiŵo a uŶa distaŶĐia de ϭϱ Đŵ; deďieŶdo 
adoptaƌse todas las ŵedidas teŶdieŶtes a evitaƌ el ĐƌeĐiŵieŶto de ŵalezas eŶ el seĐtoƌ. 
 
“egúŶ el uso al Ƌue estéŶ destiŶados, se deďeŶ aĐopiaƌ ƌespetaŶdo las siguieŶtes ĐoŶdiĐioŶes: 
 

- AĐeƌos paƌa aƌŵaduƌas de estƌuĐtuƌas de hoƌŵigóŶ: ďajo teĐho, o a la iŶteŵpeƌie 
poƌ uŶ peƌíodo Ŷo ŵaǇoƌ de ϲϬ días. 
 

- AĐeƌo paƌa uso eŶ hoƌŵigóŶ pƌeteŶsado: ďajo teĐho, eŶ loĐales Đeƌƌados Ǉ aiƌeados, Ǉ estiďados de tal 
foƌŵa Ƌue ĐiƌĐule aiƌe eŶtƌe los ƌollos. CuaŶdo eŶ los loĐales de alŵaĐeŶaŵieŶto la huŵedad ƌelativa 
aŵďieŶte sea igual o ŵaǇoƌ del seseŶta poƌ ĐieŶto ;ϲϬ %Ϳ, los ŵisŵos deďeŶ seƌ ĐaleŶtados paƌa evitaƌ 
la foƌŵaĐióŶ de agua de ĐoŶdeŶsaĐióŶ. 

 
Las ďaƌƌas de las aƌŵaduƌas se ĐoƌtaƌáŶ Ǉ doďlaƌáŶ ajustáŶdose eǆpƌesaŵeŶte a las foƌŵas Ǉ diŵeŶsioŶes 
iŶdiĐadas eŶ los plaŶos Ǉ otƌos doĐuŵeŶtos del pƌoǇeĐto. Este pƌoĐeso de aƌŵado deďeƌá ƌespetaƌ todos los 
íteŵs del Capítulo ϳ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ, ƌeĐalĐáŶdose espeĐialŵeŶte eŶ lo Ƌue se ƌefieƌe a loŶgitudes de 
aŶĐlaje Ǉ eŵpalŵe, diáŵetƌos de ŵaŶdƌil de doďlado paƌa gaŶĐhos o Đuƌvas, ƌeĐuďƌiŵieŶtos ŵíŶiŵos Ǉ 
sepaƌaĐioŶes. 
 
PƌeviaŵeŶte a la ĐoloĐaĐióŶ de las aƌŵaduƌas se liŵpiaƌá ĐuidadosaŵeŶte el eŶĐofƌado; las ďaƌƌas deďeƌáŶ 
estaƌ liŵpias, ƌeĐtas Ǉ liďƌes de óǆido.  
 
“u ĐoƌƌeĐta ĐoloĐaĐióŶ siguieŶdo la iŶdiĐaĐióŶ de los plaŶos seƌá aseguƌada ĐoŶveŶieŶteŵeŶte aƌďitƌaŶdo 
los ŵedios ŶeĐesaƌios paƌa ello ;sopoƌtes o sepaƌadoƌes ŵetáliĐos o plástiĐos, ataduƌas ŵetáliĐas, etĐͿ. 
 
Deďeƌá Đuidaƌse ŵuǇ espeĐialŵeŶte la aƌŵaduƌa eŶ aƌtiĐulaĐioŶes Ǉ apoǇos, fuŶdaŵeŶtalŵeŶte eŶ sus 
aŶĐlajes. 
 
Las ďaƌƌas Ƌue ĐoŶstituǇeŶ la aƌŵaduƌa pƌiŶĐipal se viŶĐulaƌáŶ fiƌŵeŵeŶte Ǉ eŶ la foƌŵa ŵás ĐoŶveŶieŶte 
ĐoŶ los estƌiďos, zuŶĐhos, ďaƌƌas de ƌepaƌtiĐióŶ Ǉ deŵás aƌŵaduƌas. Paƌa sosteŶeƌ o sepaƌaƌ las aƌŵaduƌas 
eŶ los lugaƌes ĐoƌƌespoŶdieŶtes se eŵpleaƌáŶ sopoƌtes o espaĐiadoƌes ŵetáliĐos, de ŵoƌteƌo, o ataduƌas 
ŵetáliĐas. No podƌáŶ eŵpleaƌse tƌozos de ladƌillos, paƌtíĐulas de áƌidos, tƌozos de ŵadeƌa Ŷi de Đaños. 
 
EŶ lo posiďle, eŶ las ďaƌƌas Ƌue ĐoŶstituǇeŶ aƌŵaduƌas, Ŷo se ƌealizaƌáŶ eŵpalŵes, espeĐialŵeŶte ĐuaŶdo 
se tƌata de ďaƌƌas soŵetidas a esfueƌzos de tƌaĐĐióŶ. No podƌáŶ eŵpalŵaƌse ďaƌƌas eŶ oďƌa Ƌue Ŷo figuƌeŶ 
eŵpalŵadas eŶ los plaŶos salvo eǆpƌesa autoƌizaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ, ĐoloĐáŶdose adiĐioŶalŵeŶte las 
aƌŵaduƌas tƌaŶsveƌsales Ǉ de ƌepaƌtiĐióŶ Ƌue aƋuélla o sus ƌepƌeseŶtaŶtes estiŵeŶ ŶeĐesaƌias. 
 
La IŶspeĐĐióŶ se ƌeseƌva la faĐultad de ƌeĐhazaƌ la posiďilidad de efeĐtuaƌ eŵpalŵes eŶ las seĐĐioŶes de la 
estƌuĐtuƌa Ƌue estiŵe Ŷo ĐoŶveŶieŶtes. 
 
Las aƌŵaduƌas, iŶĐluǇeŶdo estƌiďos, zuŶĐhos, ďaƌƌas de ƌepaƌtiĐióŶ, etĐ., ĐoŶteŶidos eŶ los eleŵeŶtos 
estƌuĐtuƌales, seƌáŶ pƌotegidos ŵediaŶte uŶ ƌeĐuďƌiŵieŶto de hoƌŵigóŶ, ŵoldeado juŶto ĐoŶ el 
ĐoƌƌespoŶdieŶte eleŵeŶto. 
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EŶ ŶiŶgúŶ Đaso se ĐoloĐaƌáŶ aƌŵaduƌas eŶ ĐoŶtaĐto ĐoŶ la tieƌƌa. EŶ las fuŶdaĐioŶes se deďeƌá ejeĐutaƌ 
sieŵpƌe uŶ ĐoŶtƌapiso de hoƌŵigóŶ siŵple de ϱ Đŵ Đoŵo ŵíŶiŵo.  
 
No podƌá ĐoŵeŶzaƌse ĐoŶ la ĐoloĐaĐióŶ del hoƌŵigóŶ siŶ Ƌue la IŶspeĐĐióŶ haǇa veƌifiĐado la ĐoƌƌeĐta 
uďiĐaĐióŶ de las aƌŵaduƌas. “e ĐoŵuŶiĐaƌá ĐoŶ la sufiĐieŶte aŶtiĐipaĐióŶ la feĐha del hoƌŵigoŶado de ŵodo 
tal Ƌue la IŶspeĐĐióŶ pueda efeĐtuaƌá la ƌevisióŶ. 
  
“e toŵaƌá el ŵáǆiŵo Đuidado de Ŷo aplastaƌ o Đoƌƌeƌ la posiĐióŶ de los hieƌƌos duƌaŶte la ĐoloĐaĐióŶ del 
hoƌŵigóŶ. 
 
 
ϯ.   DEL HORMIGÓN 
 
ϯ.ϭ ELABORACIÓN 
 
ϯ.ϭ.ϭ Mezclado 
  
El hoƌŵigóŶ seƌá ŵezĐlado hasta oďteŶeƌ uŶa distƌiďuĐióŶ uŶifoƌŵe de todos los ŵateƌiales ĐoŵpoŶeŶtes 
úŶiĐaŵeŶte eŶ foƌŵa ŵeĐáŶiĐa. Queda eǆpƌesaŵeŶte pƌohiďido el ŵezĐlado ŵaŶual. 
 
El tieŵpo de ŵezĐlado depeŶdeƌá de la ĐapaĐidad ŶoŵiŶal de la hoƌŵigoŶeƌa, Đoŵo ŵíŶiŵo seƌá de ϵϬ 
seguŶdos ĐoŶtaŶdo a paƌtiƌ del ŵoŵeŶto eŶ Ƌue todos los ŵateƌiales eŶtƌaƌoŶ eŶ la hoƌŵigoŶeƌa. El tieŵpo 
ŵáǆiŵo Ŷo eǆĐedeƌá de ϱ ŵiŶutos. ;CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱͿ. 
 
La desĐaƌga de agƌegado, ĐeŵeŶto Ǉ líƋuidos eŶ el taŵďoƌ de ŵezĐlado se haƌá eŶ foƌŵa ĐoŶtƌolada de 
ŵaŶeƌa Ƌue el agua ĐoŵieŶĐe a desĐaƌgaƌ eŶ la ŵezĐladoƌa Ǉ ĐoŶtiŶúe fluǇeŶdo ŵieŶtƌas se iŶtƌoduĐeŶ los 
sólidos, eŶ foƌŵa Ƌue toda el agua haǇa sido desĐaƌgada duƌaŶte el pƌiŵeƌ Đuaƌto del tieŵpo de ŵezĐlado. 
El agua deďeƌá seƌ iŶtƌoduĐida pƌofuŶdaŵeŶte deŶtƌo de la ŵezĐladoƌa. 
 
El ĐeŵeŶto se iŶĐoƌpoƌaƌá siŵultáŶeaŵeŶte ĐoŶ los agƌegados Ǉ uŶa vez iŶiĐiada la desĐaƌga de éstos. 
 
ϯ.ϭ.Ϯ CoŶsisteŶcia 
 
El hoƌŵigóŶ teŶdƌá uŶa ĐoŶsisteŶĐia aĐoƌde ĐoŶ las ĐaƌaĐteƌístiĐas de los eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales a 
hoƌŵigoŶaƌ Ǉ ĐoŶ los ŵedios dispoŶiďles paƌa peƌŵitiƌ su tƌaŶspoƌte, ĐoloĐaĐióŶ, lleŶado Đoŵpleto de los 
eŶĐofƌados, espeĐialŵeŶte eŶ los áŶgulos Ǉ ƌiŶĐoŶes de los ŵisŵos eŶvolvieŶdo peƌfeĐtaŵeŶte las 
aƌŵaduƌas siŶ soluĐióŶ de ĐoŶtiŶuidad Ǉ aseguƌaŶdo uŶa peƌfeĐta adheƌeŶĐia eŶtƌe las ďaƌƌas Ǉ el hoƌŵigóŶ, 
Ǉ ĐoƌƌeĐta ĐoŵpaĐtaĐióŶ, siŶ Ƌue se pƌoduzĐa segƌegaĐióŶ de los ŵateƌiales sólidos Ŷi eǆudaĐióŶ peƌjudiĐial. 
  
Coŵo ƌegla geŶeƌal el hoƌŵigóŶ se ĐoloĐaƌá ĐoŶ el ŵeŶoƌ aseŶtaŵieŶto posiďle Ƌue peƌŵita Đuŵpliƌ ĐoŶ las 
ĐoŶdiĐioŶes eŶuŶĐiadas. 
Los pastoŶes de hoƌŵigóŶ ĐoloĐados eŶ la ŵisŵa seĐĐióŶ de la estƌuĐtuƌa teŶdƌáŶ ĐoŶsisteŶĐia uŶifoƌŵe. 
 
 
ϯ.Ϯ TRANSPORTE 
 
El hoƌŵigóŶ seƌá tƌaŶspoƌtado desde las hoƌŵigoŶeƌas hasta los eŶĐofƌados lo ŵás ƌápidaŵeŶte posiďle, 
eŵpleaŶdo ŵétodos Ƌue iŵpidaŶ la segƌegaĐióŶ o péƌdida de ĐoŵpoŶeŶtes. 
 
Los ŵétodos a utilizaƌ deďeƌáŶ Đuŵpliƌ lo estaďleĐido eŶ el AƌtíĐulo ϱ.ϰ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ Ǉ estaƌáŶ 
sujetos a la apƌoďaĐióŶ pƌevia de la IŶspeĐĐióŶ. 
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ϯ.ϯ COLOCACIÓN 
 
AŶtes de iŶiĐiaƌ las opeƌaĐioŶes de hoƌŵigoŶado se deďeŶ veƌifiĐaƌ los siguieŶtes puŶtos: 
 

aͿ DiŵeŶsioŶes, Ŷiveles, aliŶeaĐióŶ, estaŶƋueidad Ǉ ĐoŶdiĐioŶes de los eŶĐofƌados. 
 

ďͿ Diáŵetƌos, sepaƌaĐioŶes, ƌeĐuďƌiŵieŶto Ǉ estado supeƌfiĐial de las aƌŵaduƌas. 
 
ĐͿ Estado de las supeƌfiĐies de las fuŶdaĐioŶes. 
 
dͿ “eguƌidad eŶ las estƌuĐtuƌas de apuŶtalaŵieŶto de los eŶĐofƌados Ǉ otƌos 

eleŵeŶtos de sostéŶ. 
 
eͿ DispoŶiďilidad sufiĐieŶte eŶ ĐaŶtidad Ǉ Đalidad de los ŵateƌiales, eƋuipos Ǉ ŵaŶo de oďƌa 

ŶeĐesaƌios paƌa ƌealizaƌ las opeƌaĐioŶes de ĐoloĐaĐióŶ, ĐoŵpaĐtaĐióŶ, teƌŵiŶaĐióŶ Ǉ Đuƌado 
ĐoŶtiŶuo de los eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales. 

 
EŶ foƌŵa geŶeƌal el hoƌŵigóŶ se deďe ĐoloĐaƌ eŶ los eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales eŶ el sitio ŵás ĐeƌĐaŶo al de 
su posiĐióŶ defiŶitiva ŵediaŶte tƌaǇeĐtoƌias de diƌeĐĐióŶ veƌtiĐal, evitaŶdo los desplazaŵieŶtos lateƌales Ǉ la 
iŶŶeĐesaƌia ŵaŶipulaĐióŶ de la ŵezĐla fƌesĐa Ƌue geŶeƌeŶ segƌegaĐióŶ de sus ĐoŵpoŶeŶtes.  
 
El CoŶtƌatista deďeƌá pƌoveeƌ aƋuellos eƋuipos Ǉ eŵpleaƌ solaŵeŶte aƋuellas disposiĐioŶes de los eƋuipos Ǉ 
los ŵétodos Ƌue ƌeduzĐaŶ la segƌegaĐióŶ de los áƌidos gƌuesos del hoƌŵigóŶ a uŶ ŵíŶiŵo. El eƋuipo deďeƌá 
seƌ Đapaz de ŵaŶipulaƌ o ĐoloĐaƌ ĐoŶ faĐilidad uŶ hoƌŵigóŶ ĐoŶ el aseŶtaŵieŶto ŵíŶiŵo Đoŵpatiďle ĐoŶ la 
ďueŶa Đalidad Ǉ ŵaŶo de oďƌa. 
 
El hoƌŵigoŶado de los distiŶtos eleŵeŶtos de la estƌuĐtuƌa Ŷo seƌá iŶiĐiado siŶ autoƌizaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ 
Ǉ siŶ Ƌue ésta Ŷo haǇa veƌifiĐado pƌeviaŵeŶte las diŵeŶsioŶes de la pieza, Ŷiveles, aliŶeaĐióŶ Ǉ aploŵado de 
los eŶĐofƌados, las aƌŵaduƌas Ǉ apuŶtalaŵieŶto de Điŵďƌas Ǉ eŶĐofƌados. DiĐha autoƌizaĐióŶ Ŷo eǆiŵe al 
CoŶtƌatista de su total ƌespoŶsaďilidad eŶ lo Ƌue se ƌefieƌe a la ejeĐuĐióŶ de las estƌuĐtuƌas. 
 
No se ĐoŵeŶzaƌá ĐoŶ las taƌeas de hoƌŵigoŶado siŶ la pƌeseŶĐia de la IŶspeĐĐióŶ o de uŶ ƌepƌeseŶtaŶte de 
la ŵisŵa, paƌa lo Đual el CoŶtƌatista ŶotifiĐaƌá a la IŶspeĐĐióŶ, ĐoŶ uŶa aŶtiĐipaĐióŶ ŵíŶiŵa de ϰϴ hs, el lugaƌ 
Ǉ el ŵoŵeŶto eŶ Ƌue se ĐoloĐaƌá el hoƌŵigóŶ. “olaŵeŶte eŶ pƌeseŶĐia de la IŶspeĐĐióŶ o de las peƌsoŶas 
poƌ ella desigŶadas podƌá pƌoĐedeƌse a la ĐoloĐaĐióŶ del hoƌŵigóŶ. No se ĐoloĐaƌá hoƌŵigóŶ ĐuaŶdo las 
ĐoŶdiĐioŶes del tieŵpo seaŶ, eŶ opiŶióŶ de la IŶspeĐĐióŶ, deŵasiado seveƌas Đoŵo paƌa Ŷo peƌŵitiƌ su 
ĐoloĐaĐióŶ adeĐuada Ǉ uŶ pƌoĐeso Ŷoƌŵal de fƌagüe. “i el hoƌŵigóŶ huďieƌa sido ĐoloĐado siŶ ĐoŶoĐiŵieŶto 
Ǉ apƌoďaĐióŶ pƌevios de la IŶspeĐĐióŶ, ésta podƌá oƌdeŶaƌ su deŵoliĐióŶ Ǉ sustituĐióŶ poƌ ĐueŶta del 
CoŶtƌatista. 
 
El hoƌŵigóŶ deďe seƌ ĐoloĐado, ĐoŵpaĐtado Ǉ teƌŵiŶado eŶ oďƌa aŶtes de Ƌue alĐaŶĐe el tieŵpo de fƌaguado 
iŶiĐial ;Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϲϮͿ. 
 
El hoƌŵigóŶ se deďe ĐoloĐaƌ eŶ Đapas hoƌizoŶtales Ǉ ĐoŶtiŶuas de uŶ espesoƌ ŵáǆiŵo de Ϭ,ϱϬ ŵ, las Đuales 
deďeŶ seƌ ĐoŵpletaŵeŶte ĐoŵpaĐtadas aŶtes Ƌue la Đapa pƌeĐedeŶte haǇa alĐaŶzado el tieŵpo de fƌaguado 
iŶiĐial ;Ŷoƌŵa IRAM ϭϲϲϮͿ. DiĐhas Đapas puedeŶ seƌ ĐoŶtiŶuas o esĐaloŶadas, segúŶ sea la loŶgitud Ǉ espesoƌ 
del eleŵeŶto estƌuĐtuƌal. Cada Đapa deďe seƌ solidaƌizada a la iŶfeƌioƌ, ŵediaŶte la ĐoŵpaĐtaĐióŶ ĐoŶjuŶta 
de uŶ espesoƌ ŵíŶiŵo de ϱ Đŵ de la iŶfeƌioƌ. 
 
EŶ ĐoluŵŶas, vigas Ǉ otƌos eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales de voluŵeŶ ƌeduĐido ĐoŶ ƌelaĐióŶ a la altuƌa, el espesoƌ 
de la Đapa de hoƌŵigoŶado se puede auŵeŶtaƌ a ϭ ŵ, si se veƌifiĐa Ƌue, poƌ ĐoŵpaĐtaĐióŶ iŶteƌŶa 
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ĐoŵpleŵeŶtada poƌ viďƌaĐióŶ o golpeteo del eŶĐofƌado, se puede oďteŶeƌ la ŵáǆiŵa deŶsidad del hoƌŵigóŶ 
siŶ péƌdida de hoŵogeŶeidad. 
 
La ŵáǆiŵa altuƌa paƌa veƌteƌ el hoƌŵigóŶ liďƌeŵeŶte seƌá de ϭ,ϱϬ ŵ. Paƌa altuƌas ŵaǇoƌes se deďe ĐoŶduĐiƌ 
la veŶa de hoƌŵigóŶ eŵpleaŶdo eŵďudos Ǉ/o ĐoŶduĐtos ŵetáliĐos veƌtiĐales ajustaďles, de foƌŵa ĐilíŶdƌiĐa. 
Los ĐoŶduĐtos puedeŶ seƌ ƌígidos, aƌtiĐulados o fleǆiďles. 
 
CuaŶdo se hoƌŵigoŶe uŶa viga alta, taďiƋue o ĐoluŵŶa Ƌue deďa seƌ ĐoŶtiŶua o ŵoŶolítiĐa ĐoŶ la losa 
supeƌioƌ, se deďeƌá haĐeƌ uŶ iŶteƌvalo Ƌue peƌŵita el aseŶtaŵieŶto del hoƌŵigóŶ iŶfeƌioƌ aŶtes de ĐoloĐaƌ 
el hoƌŵigóŶ Ƌue ĐoŶstituǇe la losa supeƌioƌ. La duƌaĐióŶ del iŶteƌvalo depeŶdeƌá de la teŵpeƌatuƌa Ǉ de las 
ĐaƌaĐteƌístiĐas del fƌague, peƌo seƌá tal Ƌue la viďƌaĐióŶ del hoƌŵigóŶ de la losa Ŷo vuelva a la ĐoŶdiĐióŶ 
plástiĐa al hoƌŵigóŶ pƌofuŶdo Ŷi pƌoduzĐa uŶ Ŷuevo aseŶtaŵieŶto del ŵisŵo. 

 
EŶ el Đaso de Ƌue el Đolado deďa ƌealizaƌse desde altuƌas supeƌioƌes a ϯ,ϬϬ ŵ, deďeƌáŶ pƌeveƌse tuďos de 
ďajada paƌa ĐoŶduĐiƌ la ŵasa de hoƌŵigóŶ. 
 
“i la IŶspeĐĐióŶ apƌoďaƌa el uso de tuďos o ĐaŶaletas paƌa la ĐoloĐaĐióŶ del hoƌŵigóŶ eŶ deteƌŵiŶadas 
uďiĐaĐioŶes, se deďeƌáŶ Đuŵpliƌ las siguieŶtes ĐoŶdiĐioŶes: 
 
ϭͿ Los tuďos o ĐaŶaletas teŶdƌáŶ la peŶdieŶte ŶeĐesaƌia Đoŵo paƌa peƌŵitiƌ el desplazaŵieŶto del 
hoƌŵigóŶ ĐoŶ el aseŶtaŵieŶto espeĐifiĐado. 
 
ϮͿ Los tuďos o ĐaŶaletas seƌáŶ de ŵetal o ƌevestidos de ŵetal de seĐĐióŶ tƌaŶsveƌsal seŵiĐiƌĐulaƌ, lisas Ǉ 
liďƌes de iƌƌegulaƌidades. 
 
ϯͿ EŶ el eǆtƌeŵo de desĐaƌga se dispoŶdƌá de uŶ eŵďudo o ƌeduĐĐióŶ ĐóŶiĐa veƌtiĐal, paƌa ƌeduĐiƌ la 
segƌegaĐióŶ. 
 
No se deďe ĐoloĐaƌ hoƌŵigóŶ si las ĐoŶdiĐioŶes ĐliŵátiĐas ;lluvia, vieŶto, Ŷieve, huŵedad aŵďieŶteͿ puedeŶ 
peƌjudiĐaƌ su Đalidad o iŵpediƌ Ƌue las opeƌaĐioŶes de ĐoloĐaĐióŶ Ǉ ĐoŵpaĐtaĐióŶ se ƌealiĐeŶ eŶ foƌŵa 
adeĐuada. EŶ el ŵoŵeŶto de su ĐoloĐaĐióŶ la teŵpeƌatuƌa del hoƌŵigóŶ deďeƌá Đuŵpliƌ lo espeĐifiĐado eŶ 
el AƌtíĐulo ϯ.ϲ de las pƌeseŶtes EspeĐifiĐaĐioŶes GeŶeƌales. 
 
El veƌtido del hoƌŵigóŶ se deďe efeĐtuaƌ de ŵodo tal Ƌue la ŵasa fƌesĐa Ŷo ƌeĐiďa Đaŵďios ďƌusĐos eŶ la 
diƌeĐĐióŶ de su ŵoviŵieŶto Ǉ Ƌue Ŷo iŵpaĐte ĐoŶtƌa uŶ oďstáĐulo doŶde se pueda oƌigiŶaƌ ƌeďote. 
 
El iŶgƌeso del hoƌŵigóŶ eŶ los eŶĐofƌados se deďe ƌealizaƌ eŶ foƌŵa ĐoŶtiŶua Ǉ ĐoŶ la ŵeŶoƌ veloĐidad de 
ĐoloĐaĐióŶ posiďle. 
 
Al ĐoloĐaƌ hoƌŵigóŶ a tƌavés de aƌŵaduƌas se deďeƌáŶ toŵaƌ todas las pƌeĐauĐioŶes paƌa iŵpediƌ la 
segƌegaĐióŶ del áƌido gƌueso. DuƌaŶte las opeƌaĐioŶes de ĐoloĐaĐióŶ Ǉ ĐoŵpaĐtaĐióŶ del hoƌŵigóŶ, las 
aƌŵaduƌas Ŷo se deďeŶ defoƌŵaƌ, Ŷi desplazaƌ ĐoŶ ƌespeĐto a la uďiĐaĐióŶ estaďleĐida eŶ los plaŶos. 
 
“i al seƌ ĐoloĐado eŶ el eŶĐofƌado el hoƌŵigóŶ pudieƌa dañaƌ teŶsoƌes, espaĐiadoƌes, piezas a eŵpotƌaƌ Ǉ las 
ŵisŵas supeƌfiĐies de los eŶĐofƌados, o desplazaƌ las aƌŵaduƌas, se deďeƌáŶ toŵaƌ las pƌeĐauĐioŶes de 
ŵaŶeƌa de pƌotegeƌ esos eleŵeŶtos utilizaŶdo uŶ tuďo o eŵďudo hasta poĐos deĐíŵetƌos de la supeƌfiĐie 
del hoƌŵigóŶ. UŶa vez teƌŵiŶada la etapa de hoƌŵigoŶado se deďeƌáŶ liŵpiaƌ los eŶĐofƌados Ǉ los eleŵeŶtos 
aŶtes ŵeŶĐioŶados de toda salpiĐaduƌa de ŵoƌteƌo u hoƌŵigóŶ. 
 
Coŵo ƌegla geŶeƌal, la iŶteƌƌupĐióŶ de las opeƌaĐioŶes de hoƌŵigoŶado seƌá evitada eŶ todo lo Ƌue sea 
posiďle. EŶ Đaso de Ƌue poƌ la iŵpoƌtaŶĐia de la estƌuĐtuƌa sea ŶeĐesaƌio hoƌŵigoŶaƌla eŶ vaƌias etapas, se 
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ĐoŶveŶdƌá ĐoŶ la IŶspeĐĐióŶ las juŶtas de tƌaďajo Ǉ el pƌoĐediŵieŶto a seguiƌ paƌa su uŶióŶ ĐoŶ el ƌesto de 
la estƌuĐtuƌa al ƌeaŶudaƌse el hoƌŵigoŶado. DiĐhas juŶtas se ƌealizaƌáŶ doŶde ŵeŶos peƌjudiƋueŶ la 
ƌesisteŶĐia, estaďilidad Ǉ aspeĐto de la estƌuĐtuƌa Ǉ ƌespetaƌáŶ las eǆigeŶĐias desĐƌiptas eŶ el aƌtíĐulo ϱ.ϴ del 
CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
No se deďe ĐoloĐaƌ hoƌŵigóŶ eŶ ĐoŶtaĐto ĐoŶ agua eŶ ŵoviŵieŶto. CuaŶdo haǇa Ƌue ĐoloĐaƌ hoƌŵigóŶ 
ďajo agua, paƌa la ĐoŵposiĐióŶ del ŵisŵo se deďeŶ ƌespetaƌ los ƌeƋuisitos estaďleĐidos eŶ el Capítulo Ϯ del 
CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 

 
Deďeƌá llevaƌse eŶ la oďƌa uŶ ƌegistƌo de feĐhas de hoƌŵigoŶado a los efeĐtos de ĐoŶtƌolaƌ las feĐhas de 
desaƌŵe de los eŶĐofƌados. 
 
Deďe ĐuŵpliŵeŶtaƌse adiĐioŶalŵeŶte lo eǆpuesto eŶ el aƌtíĐulo ϱ.ϲ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
 
ϯ.ϰ COMPACTACIÓN Y VIBRADO 
 
El hoƌŵigóŶ deďeƌá ĐoloĐaƌse eŶ los ŵoldes de ŵodo Ƌue se oďteŶga el ŵás peƌfeĐto lleŶado de los ŵisŵos. 
Paƌa ello duƌaŶte e iŶŵediataŵeŶte después de su ĐoloĐaĐióŶ, el hoƌŵigóŶ deďe seƌ ĐoŵpaĐtado hasta 
alĐaŶzaƌ la ŵáǆiŵa deŶsidad posiďle, evitaŶdo eliŵiŶaƌ el aiƌe iŶteŶĐioŶalŵeŶte iŶĐoƌpoƌado eŶ Đaso de Ƌue 
eǆista, siŶ pƌoduĐiƌ su segƌegaĐióŶ, Ǉ siŶ Ƌue ƋuedeŶ poƌĐioŶes de hoƌŵigóŶ siŶ ĐoŶsolidaƌ. 
 
Paƌa aseguƌaƌ la ŵáǆiŵa deŶsidad posiďle, siŶ pƌoduĐiƌ su segƌegaĐióŶ, el hoƌŵigóŶ seƌá ĐoŵpaĐtado poƌ 
viďƌaĐióŶ ŵeĐáŶiĐa de alta fƌeĐueŶĐia, deďieŶdo estaƌ éstas ĐoŵpƌeŶdidas eŶtƌe ϯϬϬϬ Ǉ ϰϱϬϬ ƌevoluĐioŶes 
poƌ ŵiŶuto. 
 
DuƌaŶte las opeƌaĐioŶes de viďƌado se deďe evitaƌ el ĐoŶtaĐto de los viďƌadoƌes ĐoŶ el eŶĐofƌado o ĐoŶ las 
aƌŵaduƌas, Ǉ Ƌue el viďƌado pƌoduzĐa la defoƌŵaĐióŶ Ǉ el desplazaŵieŶto de las aƌŵaduƌas ƌespeĐto del 
lugaƌ iŶdiĐado eŶ los plaŶos. 
 
UŶa vez alĐaŶzado el tieŵpo de fƌaguado iŶiĐial ;IRAM ϭϲϲϮͿ se evitaƌá el viďƌado de la ŵasa de hoƌŵigóŶ. 
 
EŶ ŶiŶgúŶ Đaso se peƌŵitiƌá el uso de viďƌadoƌes paƌa desplazaƌ el hoƌŵigóŶ deŶtƌo de los ŵoldes. 
 
Los viďƌadoƌes seƌáŶ de aĐĐioŶaŵieŶto eléĐtƌiĐo, eleĐtƌoŵagŶétiĐo, ŵeĐáŶiĐo o ŶeuŵátiĐo, del tipo de 
iŶŵeƌsióŶ. 
 
 
ϯ.ϱ PROTECCIÓN Y CURADO 
 
El Đuƌado se deďe ƌealizaƌ eŶ todas las estƌuĐtuƌas, ĐoŶ iŶdepeŶdeŶĐia de la Đlase de hoƌŵigóŶ Ǉ del tipo de 
estƌuĐtuƌa. El Đuƌado deďe aseguƌaƌ Ƌue el hoƌŵigóŶ ŵaŶteŶga la huŵedad Ǉ la teŵpeƌatuƌa ŶeĐesaƌias 
paƌa Ƌue se desaƌƌolle la hidƌataĐióŶ del ĐeŵeŶto Ǉ se alĐaŶĐeŶ las pƌopiedades espeĐifiĐadas paƌa el 
hoƌŵigóŶ de la estƌuĐtuƌa. El Đuƌado se deďe ŵaŶteŶeƌ hasta Ƌue el hoƌŵigóŶ de la estƌuĐtuƌa 
alĐaŶĐe el ϳϬ % de la ƌesisteŶĐia de diseño f´Đ.  
 
Todo hoƌŵigóŶ deďeƌá seƌ soŵetido a uŶ pƌoĐeso de Đuƌado ĐoŶtiŶuado desde la teƌŵiŶaĐióŶ de su 
ĐoloĐaĐióŶ duƌaŶte tieŵpos ŵíŶiŵos Ƌue vaŶ de ϯ ;tƌesͿ días a ϴ ;oĐhoͿ días depeŶdieŶdo del ĐeŵeŶto 
utilizado Đoŵo se iŶdiĐa eŶ el AƌtíĐulo ϱ.ϭϬ.Ϯ.ϰ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
Los ŵétodos a eŵpleaƌ deďeƌáŶ seƌ ĐapaĐes de evitaƌ péƌdida de huŵedad del hoƌŵigóŶ duƌaŶte diĐho 
peƌíodo. EŶ geŶeƌal el Đuƌado del hoƌŵigóŶ se pƌaĐtiĐaƌá ŵaŶteŶieŶdo la supeƌfiĐie húŵeda ĐoŶ ŵateƌiales 
satuƌados de agua, poƌ ƌoĐiado ŵediaŶte sisteŵas de Đañeƌías peƌfoƌadas, ĐoŶ ƌoĐiadoƌes ŵeĐáŶiĐos, ĐoŶ 
ŵaŶgueƌas poƌosas o ĐualƋuieƌ otƌo ŵétodo apƌoďado poƌ la IŶspeĐĐióŶ, ĐuidaŶdo de Ŷo lavaƌse la 
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supeƌfiĐie. El agua paƌa el Đuƌado deďeƌá Đuŵpliƌ los ƌeƋuisitos espeĐifiĐados eŶ el Capítulo ϯ del CIR“OC 
ϮϬϭ-ϮϬϬϱ paƌa el agua utilizada eŶ la elaďoƌaĐióŶ del hoƌŵigóŶ. El eƋuipo usado paƌa el Đuƌado ĐoŶ agua 
seƌá tal Ƌue Ŷo auŵeŶte el ĐoŶteŶido de hieƌƌo del agua de Đuƌado, paƌa iŵpediƌ el ŵaŶĐhado de la supeƌfiĐie 
del hoƌŵigóŶ. 
 
La teŵpeƌatuƌa supeƌfiĐial de todos los hoƌŵigoŶes se ŵaŶteŶdƌá a Ŷo ŵeŶos de ϭϬº C, duƌaŶte los pƌiŵeƌos 
ϰ días después de la ĐoloĐaĐióŶ. La ŵáǆiŵa vaƌiaĐióŶ gƌadual de teŵpeƌatuƌa de supeƌfiĐie del hoƌŵigóŶ Ŷo 
eǆĐedeƌá de ϭϬº C eŶ Ϯϰ hs. No se peƌŵitiƌá eŶ ŶiŶguŶa ĐiƌĐuŶstaŶĐia la eǆposiĐióŶ del hoƌŵigóŶ ĐoloĐado a 
ĐoŶgelaŵieŶtos Ǉ desĐoŶgelaŵieŶtos alteƌŶativos duƌaŶte el peƌíodo de Đuƌado. 
 
DuƌaŶte el tieŵpo fƌío, el CoŶtƌatista deďeƌá toŵaƌ las ŵedidas ŶeĐesaƌias paƌa Đuƌaƌ el hoƌŵigóŶ eŶ foƌŵa 
adeĐuada, sujetas a la apƌoďaĐióŶ pƌevia de la IŶspeĐĐióŶ. 
 
Paƌa la pƌoteĐĐióŶ del hoƌŵigóŶ se deďeƌá ƌespetaƌ lo estaďleĐido eŶ el AƌtíĐulo ϱ.ϭϬ.ϭ.ϭ del CIR“OC ϮϬϭ-
ϮϬϬϱ. 
 
“i eŶ el lugaƌ de eŵplazaŵieŶto de la oďƌa eǆistieseŶ aguas, líƋuidos o suelos agƌesivos paƌa el hoƌŵigóŶ, se 
los ŵaŶteŶdƌá fueƌa de ĐoŶtaĐto ĐoŶ el ŵisŵo, poƌ lo ŵeŶos duƌaŶte todo el peƌíodo de ĐoloĐaĐióŶ, 
pƌoteĐĐióŶ Ǉ Đuƌado. 
 
 
ϯ.ϲ HORMIGONADO CON TEMPERATURAS EXTREMAS 
 

   ϯ.ϲ.ϭ GeŶeralidades 
  

EŶ las époĐas de teŵpeƌatuƌas eǆtƌeŵas deďeƌá soliĐitaƌse la autoƌizaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ paƌa pƌoĐedeƌ al 
hoƌŵigoŶado de la estƌuĐtuƌa. La utilizaĐióŶ de aditivos ĐoŶ el pƌopósito de pƌeveŶiƌ el ĐoŶgelaŵieŶto 
;aŶtiĐoŶgelaŶtesͿ se peƌŵitiƌá úŶiĐaŵeŶte ďajo autoƌizaĐióŶ eǆpƌesa de la IŶspeĐĐióŶ. 
 
“e evitaƌá el hoƌŵigoŶado ĐuaŶdo la teŵpeƌatuƌa aŵďieŶte sea iŶfeƌioƌ a ϰºC o pueda pƌeveƌse deŶtƌo de 
las ϰϴ hs siguieŶtes al ŵoŵeŶto de su ĐoloĐaĐióŶ Ƌue la teŵpeƌatuƌa alĐaŶĐe valoƌes ĐeƌĐaŶos a los ϬºC.   
 
ϯ.ϲ.Ϯ HorŵigoŶado eŶ Tieŵpo Frío 
  
“e ĐoŶsideƌa tieŵpo fƌío, a los efeĐtos de estas EspeĐifiĐaĐioŶes, al peƌíodo eŶ el Ƌue duƌaŶte ŵás de ϯ ;tƌesͿ 
días ĐoŶseĐutivos la teŵpeƌatuƌa ŵedia diaƌia es ŵeŶoƌ de ϱº C. 
 
EŶ este Đaso, el CoŶtƌatista deďeƌá Đuŵpliƌ lo espeĐifiĐado eŶ el AƌtíĐulo ϱ.ϭϭ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
La utilizaĐióŶ de aditivos ĐoŶ el pƌopósito de pƌeveŶiƌ el ĐoŶgelaŵieŶto o aĐeleƌaƌ el eŶduƌeĐiŵieŶto del 
hoƌŵigóŶ se peƌŵitiƌá úŶiĐaŵeŶte ďajo la autoƌizaĐióŶ eǆpƌesa de la IŶspeĐĐióŶ. 
 
ϯ.ϲ.ϯ HorŵigoŶado eŶ Tieŵpo Caluroso 
  
“e ĐoŶsideƌa tieŵpo Đaluƌoso a los efeĐtos de estas EspeĐifiĐaĐioŶes, a ĐualƋuieƌ ĐoŵďiŶaĐióŶ de faĐtoƌes 
ĐliŵátiĐos Ƌue asoĐiados a lal alta teŵpeƌatuƌa aŵďieŶte, ďaja huŵedad ƌelativa Ǉ veloĐidad de vieŶto, 
tieŶda a peƌjudiĐaƌ la Đalidad del hoƌŵigóŶ fƌesĐo o eŶduƌeĐido, o Ƌue ĐoŶtƌiďuǇa a la oďteŶĐióŶ de 
pƌopiedades aŶoƌŵales del Đitado ŵateƌial. 
 
EŶ este Đaso, el CoŶtƌatista deďeƌá Đuŵpliƌ lo estaďleĐido eŶ el AƌtíĐulo ϱ.ϭϮ del CIR“OC ϮϬϭ – ϮϬϬϱ. 
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ϯ.ϳ ENCOFRADOS 
 
ϯ.ϳ.ϭ GeŶeralidades 
  
La Eŵpƌesa CoŶtƌatista seƌá ƌespoŶsaďle del diseño Ǉ de la elaďoƌaĐióŶ de los plaŶos geŶeƌales Ǉ de detalle 
de los eŶĐofƌados, Điŵďƌas, apuŶtalaŵieŶtos, aƌƌiostƌaŵieŶtos Ǉ de sus eveŶtuales ƌeapuŶtalaŵieŶtos, 
Đoŵo así taŵďiéŶ de su ĐoŶstƌuĐĐióŶ Ǉ ŵaŶteŶiŵieŶto.  
 
PƌeviaŵeŶte a su ĐoŶstƌuĐĐióŶ, la Eŵpƌesa CoŶtƌatista deďe soŵeteƌ a la apƌoďaĐióŶ la IŶspeĐĐióŶ las 
ŵeŵoƌias de ĐálĐulo Ǉ los plaŶos geŶeƌales Ǉ de detalle ĐoƌƌespoŶdieŶtes al sisteŵa de eŶĐofƌados a utilizaƌ. 
 
La apƌoďaĐióŶ de las ŵeŵoƌias de ĐálĐulo Ǉ de los plaŶos de detalles del sisteŵa de eŶĐofƌados, Ŷo ƌeleva a 
la Eŵpƌesa CoŶtƌatista de su ƌespoŶsaďilidad Ǉ de ĐoŶstƌuiƌ Ǉ ŵaŶteŶeƌ ĐoƌƌeĐtaŵeŶte el sisteŵa de 
eŶĐofƌados pƌopuesto. 
 
Los eŶĐofƌados deďeŶ seƌ ƌesisteŶtes, ƌígidos Ǉ sufiĐieŶteŵeŶte iŶdefoƌŵaďles Đoŵo paƌa ŵaŶteŶeƌ las 
foƌŵas, diŵeŶsioŶes, Ŷiveles Ǉ aliŶeaŵieŶtos espeĐifiĐados eŶ los plaŶos, ĐoŶ las toleƌaŶĐias diŵeŶsioŶales 
Ǉ de posiĐióŶ estaďleĐidas eŶ el aƌtíĐulo ϲ.ϱ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ. 
 
Los eŶĐofƌados podƌáŶ seƌ de ŵadeƌa, plástiĐo o ŵetáliĐos, deďieŶdo seƌ estaŶĐos paƌa evitaƌ las péƌdidas 
de ŵoƌteƌo duƌaŶte las opeƌaĐioŶes de hoƌŵigoŶado. DiĐhos ŵateƌiales, al poŶeƌse eŶ ĐoŶtaĐto ĐoŶ el 
hoƌŵigóŶ fƌesĐo, Ŷo deďeŶ aďlaŶdaƌlo, deĐoloƌaƌlo, ŵaŶĐhaƌlo Ŷi peƌjudiĐaƌ eŶ foƌŵa alguŶa su supeƌfiĐie. 
EŶ el Đaso de hoƌŵigóŶ a la vista se utilizaƌá agloŵeƌado feŶóliĐo, sieŵpƌe Ƌue eŶ los plaŶos Ŷo se espeĐifiƋue 
uŶ ŵateƌial Ǉ/o disposiĐióŶ espeĐial. 
 
“e eŵpleaƌáŶ ŵadeƌas saŶas, peƌfeĐtaŵeŶte plaŶas Ǉ ƌeĐtas. Los ĐaŶtos seƌáŶ vivos, de ŵaŶeƌa Ƌue el 
eŶĐofƌado Ŷo pƌeseŶte sepaƌaĐioŶes eŶtƌe taďlas. 
 
TeŶdƌáŶ la ƌesisteŶĐia, estaďilidad, foƌŵa Ǉ ƌigidez ŶeĐesaƌias paƌa Ŷo sufƌiƌ huŶdiŵieŶtos, defoƌŵaĐioŶes Ŷi 
desplazaŵieŶtos peƌjudiĐiales Ǉ aseguƌaƌ de tal ŵodo Ƌue las diŵeŶsioŶes ƌesultaŶtes de las piezas 
estƌuĐtuƌales seaŶ la pƌevista eŶ los plaŶos de eŶĐofƌado salvo las toleƌaŶĐias Ƌue autoƌiĐe eǆpƌesaŵeŶte la 
IŶspeĐĐióŶ. 
 
Poƌ Đada plaŶta, el eŶĐofƌado deďeƌá seƌ eǆaŵiŶado poƌ la IŶspeĐĐióŶ, o sus ƌepƌeseŶtaŶtes autoƌizados, poƌ 
lo Ƌue el CoŶtƌatista ƌeĐaďaƌá su apƌoďaĐióŶ ĐoŶ la deďida aŶtiĐipaĐióŶ. Queda teƌŵiŶaŶteŵeŶte pƌohiďido 
al CoŶtƌatista pƌoĐedeƌ al hoƌŵigoŶado siŶ teŶeƌ la autoƌizaĐióŶ eǆpƌesa de la IŶspeĐĐióŶ. 

 
Pƌevio al hoƌŵigoŶado, los eŶĐofƌados seƌáŶ ĐuidadosaŵeŶte liŵpiados Ǉ ďieŶ ŵojados ĐoŶ agua liŵpia 
hasta logƌaƌ la satuƌaĐióŶ de la ŵadeƌa. EŶ veƌaŶo o eŶ días ŵuǇ Đaluƌosos esta opeƌaĐióŶ de ŵojado se 
pƌaĐtiĐaƌá ŵoŵeŶtos aŶtes del hoƌŵigoŶado. 
 
“e autoƌizaƌá el eŵpleo de líƋuidos deseŶĐofƌaŶtes, sieŵpƌe Ǉ ĐuaŶdo los líƋuidos Ǉ/o ŵateƌiales usados, Ŷo 
afeĐteŶ la adheƌeŶĐia del azotado ĐoŶ ĐoŶĐƌeto, la teƌŵiŶaĐióŶ Ǉ/o piŶtado del hoƌŵigóŶ segúŶ se iŶdiƋue 
eŶ los plaŶos ƌespeĐtivos. 
 
Paƌa téĐŶiĐas espeĐiales de eŶĐofƌado, el CoŶtƌatista pƌopoŶdƌá a la IŶspeĐĐióŶ ĐoŶ sufiĐieŶte aŶtelaĐióŶ las 
ŵisŵas. La IŶspeĐĐióŶ teŶdƌá el deƌeĐho a aĐeptaƌ o ƌeĐhazaƌ el sisteŵa pƌopuesto si a su juiĐio Ŷo ofƌeĐieseŶ 
sufiĐieŶte seguƌidad Ǉ Đalidad eŶ sus ƌesultados pƌáĐtiĐos. 
 
EŶ el eŶĐofƌado se ĐoŶstƌuiƌáŶ los ĐaŵiŶos o pueŶtes paƌa el tƌáŶsito de los Đaƌƌitos Ǉ del peƌsoŶal duƌaŶte 
el hoƌŵigoŶado. EŶ Đada losa se fijaƌáŶ las ƌeglas iŶdiĐadoƌas del espesoƌ de las ŵisŵas. DeďeƌáŶ pƌeveƌse 
todos los pasos de Đañeƌías Ǉ aĐĐesoƌios, así Đoŵo ĐaŶaletas paƌa iŶstalaĐioŶes ŵeĐáŶiĐas. Poƌ ello el 
CoŶtƌatista deďeƌá ĐooƌdiŶaƌ su tƌaďajo ĐoŶ los ƌespeĐtivos CoŶtƌatistas de IŶstalaĐioŶes diveƌsas, de 
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aĐueƌdo ĐoŶ lo estaďleĐido ŵás adelaŶte, de ŵaŶeƌa de podeƌ uďiĐaƌ eǆaĐtaŵeŶte los taĐos, ĐajoŶes, etĐ., 
paƌa diĐhos pasos. 
 
Los ŵoldes se aƌŵaƌáŶ a Ŷivel Ǉ a ploŵo Ǉ se dispoŶdƌáŶ de foƌŵa tal Ƌue puedaŶ Ƌuitaƌse los de ĐoluŵŶas 
Ǉ lateƌales de viga, paƌa los Ƌue seƌá ŶeĐesaƌio dejaƌ alguŶos puŶtales ;sopoƌtes de seguƌidadͿ siŶ ƌeŵoveƌ, 
lo Ƌue iŶŵovilizaƌá las taďlas del eŶĐofƌado Ƌue soďƌe ellos se eŶĐueŶtƌa. Lo ŵisŵo oĐuƌƌiƌá de seƌ ŶeĐesaƌio 
eŶ las losas eŶ la Ƌue se dispoŶdƌáŶ puŶtales de seguƌidad eŶ el ĐeŶtƌo Ǉ eƋuidistaŶtes eŶtƌe sí. 
 
Paƌa faĐilitaƌ la iŶspeĐĐióŶ Ǉ la liŵpieza de los eŶĐofƌados, eŶ el pie de ĐoluŵŶas Ǉ taďiƋues se dejaƌáŶ 
aďeƌtuƌas pƌovisioŶales adeĐuadas. EŶ igual foƌŵa se pƌoĐedeƌá ĐoŶ el foŶdo Ǉ lateƌales de las vigas Ǉ eŶ 
otƌos lugaƌes de los eŶĐofƌados de foŶdos iŶaĐĐesiďles Ǉ de difíĐil iŶspeĐĐióŶ Ǉ liŵpieza. 
 
CuaŶdo sea ŶeĐesaƌio taŵďiéŶ se dejaƌáŶ aďeƌtuƌas pƌovisioŶales paƌa faĐilitaƌ Ǉ vigilaƌ la ĐoloĐaĐióŶ Ǉ 
ĐoŵpaĐtaĐióŶ del hoƌŵigóŶ a distiŶtas altuƌas de los ŵoldes. 
 
“e daƌá a los ŵoldes de las vigas de ŵás de ϱ ŵ de luz, ĐoŶtƌafleĐhas ŵíŶiŵas de Ϯ ŵŵ poƌ ŵetƌo, paƌa teŶeƌ 
eŶ ĐueŶta el efeĐto de asieŶto del aŶdaŵiaje. CuaŶdo sea ŶeĐesaƌio se ƌepaƌtiƌá la pƌesióŶ de los puŶtales 
poƌ ŵedio de taďloŶes Ƌue hagaŶ las veĐes de ďase o Đapitel. 
 
Los puŶtales de ŵadeƌa Ŷo teŶdƌáŶ seĐĐióŶ tƌaŶsveƌsal ŵeŶoƌ de ϳ Đŵ ǆ ϳ Đŵ. PodƌáŶ teŶeƌ Đoŵo ŵáǆiŵo 
uŶ eŵpalŵe Ǉ el ŵisŵo deďeƌá estaƌ uďiĐado fueƌa del teƌĐio ŵedio de su altuƌa. Las supeƌfiĐies de las dos 
piezas eŶ ĐoŶtaĐto deďeƌáŶ seƌ peƌfeĐtaŵeŶte plaŶas Ǉ Ŷoƌŵales al eje ĐoŵúŶ del puŶtal. EŶ el lugaƌ de las 
juŶtas, las Đuatƌo Đaƌas lateƌales seƌáŶ Đuďieƌtas ŵediaŶte listoŶes de ŵadeƌa de Ϯ,ϱ Đŵ de espesoƌ Ǉ 
loŶgitud ŵíŶiŵa de ϳϬ Đŵ peƌfeĐtaŵeŶte aseguƌados Ǉ ĐapaĐes de tƌaŶsŵitiƌ el esfueƌzo a Ƌue esté soŵetida 
la pieza eŶ ĐuestióŶ. 
 
Deďajo de las losas solaŵeŶte podƌá ĐoloĐaƌse uŶ ŵáǆiŵo de ϱϬ% de puŶtales eŵpalŵados, uŶifoƌŵeŵeŶte 
distƌiďuidos. Deďajo de las vigas, solaŵeŶte uŶ ϯϬ% eŶ las ŵisŵas ĐoŶdiĐioŶes. 
 
Al ĐoŶstƌuiƌ el eŶĐofƌado se teŶdƌá eŶ ĐueŶta Ƌue al desaƌŵaƌ es ŶeĐesaƌio dejaƌ alguŶos puŶtales ;sopoƌtes 
de seguƌidadͿ siŶ toĐaƌ. Estos sopoƌtes de seguƌidad se ĐoƌƌespoŶdeƌáŶ veƌtiĐalŵeŶte eŶtƌe los pisos 
suĐesivos. Paƌa vigas de luĐes hasta ϲ ŵ seƌá sufiĐieŶte dejaƌ uŶ sopoƌte eŶ el ŵedio, eŶ Đaŵďio paƌa vigas 
de luĐes ŵaǇoƌes de ϲ ŵ, se auŵeŶtaƌá el Ŷúŵeƌo de los ŵisŵos. 
 
Las losas ĐoŶ luĐes de ϯ ŵ o ŵás teŶdƌáŶ al ŵeŶos uŶ sopoƌte de seguƌidad eŶ el ĐeŶtƌo, deďieŶdo 
iŶĐƌeŵeŶtaƌse el Ŷúŵeƌo de puŶtales paƌa luĐes ŵaǇoƌes, ĐoloĐáŶdose eƋuidistaŶtes eŶtƌe sí Ǉ ĐoŶ uŶa 
sepaƌaĐióŶ ŵáǆiŵa de ϲ ŵ. Estos sopoƌtes Ŷo deďeƌáŶ seƌ ƌeĐalzados. 
IŶŵediataŵeŶte aŶtes de iŶiĐiaƌse las opeƌaĐioŶes de ĐoloĐaĐióŶ del hoƌŵigóŶ se pƌoĐedeƌá a liŵpiaƌ 
ĐuidadosaŵeŶte las supeƌfiĐies de los eŶĐofƌados, de las aƌŵaduƌas Ǉ de los eleŵeŶtos ŵetáliĐos Ƌue deďaŶ 
Ƌuedaƌ iŶĐluidos eŶ el hoƌŵigóŶ. 

 
 
ϯ.ϴ PREVISIÓN DE PASES, NICHOS Y CANALETAS 
 
El CoŶtƌatista deďeƌá pƌeveƌ, eŶ ĐoƌƌespoŶdeŶĐia ĐoŶ los lugaƌes doŶde se uďiĐaƌáŶ los eleŵeŶtos 
iŶtegƌaŶtes de las distiŶtas iŶstalaĐioŶes de Ƌue se dotaƌá al edifiĐio, los oƌifiĐios, ŶiĐhos, ĐaŶaletas Ǉ 
aďeƌtuƌas de taŵaño adeĐuado, paƌa peƌŵitiƌ opoƌtuŶaŵeŶte el pasaje Ǉ ŵoŶtaje de diĐhos eleŵeŶtos. 
 
Paƌa ello el CoŶtƌatista ĐoŶsultaƌá todos los plaŶos de iŶstalaĐioŶes ĐoŵpleŵeŶtaƌias Ƌue afeĐteŶ al sisteŵa 
estƌuĐtuƌal Ǉ ĐooƌdiŶaƌá su tƌaďajo ĐoŶ los CoŶtƌatistas de las ƌespeĐtivas iŶstalaĐioŶes, de foƌŵa tal Ƌue los 
taĐos, ĐajoŶes, etĐ., ƋuedeŶ uďiĐados eǆaĐtaŵeŶte eŶ la posiĐióŶ estaďleĐida. 
 
La ejeĐuĐióŶ de todos los pases, ĐaŶaletas, taĐos, etĐ. eŶ vigas, losas, losas de suď-pƌesióŶ, taďiƋues, 
ĐoluŵŶas, etĐ., pƌevistos eŶ plaŶos Ǉ/o plaŶillas, Ǉ/o plaŶillas de ĐálĐulo, Ǉ sus ƌefueƌzos ĐoƌƌespoŶdieŶtes, 
deďeƌáŶ estaƌ iŶĐluidos eŶ el pƌeĐio gloďal de la pƌopuesta. No se ĐoŶsideƌaƌá ŶiŶgúŶ tipo de adiĐioŶal poƌ 
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este tipo de tƌaďajos, Đoŵo así taŵpoĐo poƌ aƋuellos pƌovisoƌios Ƌue ŵás taƌde deďaŶ seƌ Đoŵpletados Ǉ/o 
tapados Ǉ Ƌue siƌvaŶ Đoŵo auǆiliaƌes de sisteŵas ĐoŶstƌuĐtivos Ǉ/o paƌa el pasaje de eƋuipos del CoŶtƌatista 
o de las iŶstalaĐioŶes ĐoŵpleŵeŶtaƌias pƌopias de la oďƌa, eŶ el ŵoŵeŶto opoƌtuŶo. 
 
Los ŵaƌĐos, taĐos Ǉ ĐajoŶes pƌovistos a tal efeĐto, seƌáŶ pƌolijaŵeŶte ejeĐutados Ǉ pƌepaƌados, de ŵaŶeƌa 
Ƌue la ĐoŶiĐidad de las Đaƌas de ĐoŶtaĐto ĐoŶ el hoƌŵigóŶ, lisuƌa de las supeƌfiĐies Ǉ apliĐaĐióŶ de la pelíĐula 
aŶtiadhesiva, faĐiliteŶ su eǆtƌaĐĐióŶ, opeƌaĐióŶ esta Ƌue el CoŶtƌatista ejeĐutaƌá siŵultáŶeaŵeŶte ĐoŶ el 
deseŶĐofƌado de la estƌuĐtuƌa. 
 
 
ϯ.ϵ DESENCOFRADO Y REPARACION DE FALLAS 
 
ϯ.ϵ.ϭ DeseŶcofrado 
  
El ŵoŵeŶto de ƌeŵoĐióŶ de las Điŵďƌas Ǉ eŶĐofƌados seƌá deteƌŵiŶado poƌ el CoŶtƌatista ĐoŶ iŶteƌveŶĐióŶ 
de la IŶspeĐĐióŶ. El oƌdeŶ eŶ Ƌue diĐha ƌeŵoĐióŶ se efeĐtúe seƌá tal Ƌue eŶ el ŵoŵeŶto de ƌealizaƌ las taƌeas 
Ŷo apaƌezĐaŶ eŶ las estƌuĐtuƌas fisuƌas o defoƌŵaĐioŶes peligƌosas o Ƌue afeĐteŶ su seguƌidad o estaďilidad; 
taŵďiéŶ deďeƌá evitaƌse Ƌue se pƌoduzĐaŶ ƌotuƌas de aƌistas Ǉ véƌtiĐes de los eleŵeŶtos. 
 
EŶ geŶeƌal los puŶtales Ǉ otƌos eleŵeŶtos de sostéŶ se ƌetiƌaƌáŶ eŶ foƌŵa gƌadual Ǉ uŶifoƌŵe de ŵaŶeƌa 
Ƌue la estƌuĐtuƌa vaǇa toŵaŶdo Đaƌga paulatiŶaŵeŶte; este ƌeƋuisito seƌá fuŶdaŵeŶtal eŶ aƋuellos 
eleŵeŶtos estƌuĐtuƌales Ƌue eŶ el ŵoŵeŶto del deseŶĐofƌado ƋuedeŶ soŵetidos a la Đaƌga total de ĐálĐulo. 
 
La DiƌeĐĐióŶ de Oďƌa eǆigiƌá eŶ todo ŵoŵeŶto el ĐuŵpliŵieŶto de los plazos ŵíŶiŵos de deseŶĐofƌado Ƌue 
se estaďleĐeŶ eŶ el aƌtíĐulo ϲ.Ϯ del CIR“OC ϮϬϭ-ϮϬϬϱ, paƌa lo Đual es iŵpƌesĐiŶdiďle llevaƌ ĐoƌƌeĐtaŵeŶte el 
"Registƌo de FeĐhas de HoƌŵigoŶado" a Ƌue Ǉa se ƌefiƌió eŶ estas EspeĐifiĐaĐioŶes ;AƌtíĐulo ϯ.ϯͿ. 
 
No se ƌetiƌaƌáŶ los eŶĐofƌados Ŷi ŵoldes siŶ apƌoďaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ Ǉ todos los deseŶĐofƌados se 
ejeĐutaƌáŶ eŶ foƌŵa tal Ƌue Ŷo se pƌoduzĐa daño al hoƌŵigóŶ. “e espeƌaƌá paƌa eŵpezaƌ el desaƌŵe de los 
ŵoldes a Ƌue el hoƌŵigóŶ haǇa fƌaguado ĐoŵpletaŵeŶte Ǉ pueda ƌesistiƌ su pƌopio peso Ǉ al de la Đaƌga a 
Ƌue pueda estaƌ soŵetido duƌaŶte la ĐoŶstƌuĐĐióŶ. Las opeƌaĐioŶes de deseŶĐofƌado seƌáŶ diƌigidas 
peƌsoŶalŵeŶte poƌ el RepƌeseŶtaŶte TéĐŶiĐo de la Eŵpƌesa. 
 
AŶtes de Ƌuitaƌ los puŶtales Ƌue sostieŶeŶ los ŵoldes de las vigas se desĐuďƌiƌáŶ los lados de los ŵoldes de 
las ĐoluŵŶas Ǉ vigas, eŶ Ƌue aƋuellas se apoǇaŶ, paƌa eǆaŵiŶaƌ el veƌdadeƌo estado de justeza de estas 
piezas. 
 
Deďeƌá teŶeƌse eŶ ĐueŶta el ƌitŵo de hoƌŵigoŶado paƌa Ŷo soliĐitaƌ uŶ eleŵeŶto ĐoŶ Đaƌgas supeƌioƌes a 
las pƌevistas eŶ el ĐálĐulo. “i al deseŶĐofƌaƌ se veƌifiĐase Ƌue alguŶa paƌte de la estƌuĐtuƌa ha sufƌido los 
efeĐtos de uŶa helada, ésta seƌá deŵolida eŶ su totalidad. 
 
Los sopoƌtes de seguƌidad Ƌue deďeƌáŶ Ƌuedaƌ, segúŶ lo estaďleĐido, peƌŵaŶeĐeƌáŶ posteƌioƌŵeŶte poƌ lo 
ŵeŶos eŶ las vigas Ǉ viguetas ϴ días, Ǉ ϮϬ días eŶ las losas. 
 
Los ŵoldes Ǉ los puŶtales seƌáŶ Ƌuitados ĐoŶ toda pƌeĐauĐióŶ, siŶ daƌles golpes Ŷi soŵeteƌlos a esfueƌzos 
Ƌue puedaŶ oĐasioŶaƌ peƌjuiĐios al hoƌŵigóŶ. 
 
ϯ.ϵ.Ϯ ReparacióŶ de Fallas 
 
aͿ RepaƌaĐioŶes del HoƌŵigóŶ:  
 
El CoŶtƌatista deďeƌá Đoƌƌegiƌ todas las iŵpeƌfeĐĐioŶes de las supeƌfiĐies de hoƌŵigóŶ Đoŵo sea ŶeĐesaƌio 
paƌa oďteŶeƌ hoƌŵigoŶes Ǉ supeƌfiĐies de hoƌŵigoŶes Ƌue ĐuŵplaŶ ĐoŶ los ƌeƋuisitos de estas 
EspeĐifiĐaĐioŶes Ǉ de las EspeĐifiĐaĐioŶes TéĐŶiĐas PaƌtiĐulaƌes. 
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Las ƌepaƌaĐioŶes de iŵpeƌfeĐĐioŶes de hoƌŵigoŶes ŵoldeados se ĐoŵpletaƌáŶ taŶ pƌoŶto Đoŵo sea posiďle 
después del ƌetiƌo de los eŶĐofƌados Ǉ, ĐuaŶdo sea posiďle, deŶtƌo de las Ϯϰ hs después de diĐho ƌetiƌo. El 
CoŶtƌatista ŵaŶteŶdƌá iŶfoƌŵada a la IŶspeĐĐióŶ ĐuaŶdo se deďaŶ ejeĐutaƌ ƌepaƌaĐioŶes al hoƌŵigóŶ, las 
Ƌue se ƌealizaƌáŶ ĐoŶ la pƌeseŶĐia de la IŶspeĐĐióŶ, salvo autoƌizaĐióŶ eŶ ĐoŶtƌaƌio de esta últiŵa eŶ Đada 
Đaso paƌtiĐulaƌ. 
 
“e eliŵiŶaƌáŶ ĐoŶ pƌolijidad todas las pƌoǇeĐĐioŶes iƌƌegulaƌes o iŶdeseaďles de las supeƌfiĐies de los 
hoƌŵigoŶes ĐuaŶdo se espeĐifiƋue la teƌŵiŶaĐióŶ de "hoƌŵigóŶ a la vista". 
 
EŶ todas las supeƌfiĐies de hoƌŵigóŶ, los agujeƌos, Ŷidos de piedƌas, esƋuiŶas o ďoƌdes ƌotos Ǉ todo otƌo 
defeĐto Ŷo seƌáŶ ƌepaƌados hasta Ƌue haǇaŶ sido iŶspeĐĐioŶados poƌ la IŶspeĐĐióŶ.   
Después de la iŶspeĐĐióŶ poƌ paƌte de ésta últiŵa, Ǉ a ŵeŶos Ƌue se oƌdeŶaƌa otƌo tƌataŵieŶto, se ƌepaƌaƌáŶ 
todos los defeĐtos eǆtƌaǇeŶdo los ŵateƌiales Ŷo satisfaĐtoƌios hasta uŶ espesoƌ ŵíŶiŵo de Ϯ Đŵ Ǉ ĐoloĐaŶdo 
hoƌŵigóŶ Ŷuevo hasta oďteŶeƌ uŶa ďueŶa teƌŵiŶaĐióŶ a juiĐio de la IŶspeĐĐióŶ. 
  
El hoƌŵigóŶ paƌa ƌepaƌaĐioŶes seƌá el ŵisŵo Ƌue ĐoƌƌespoŶde a la estƌuĐtuƌa. Estas ƌepaƌaĐioŶes ƌeĐiďiƌáŶ 
uŶ tƌataŵieŶto de Đuƌado idéŶtiĐo al del hoƌŵigóŶ ĐoŵúŶ. 
 
EŶ Đaso de Ƌue, a solo juiĐio de la IŶspeĐĐióŶ, la estƌuĐtuƌa Ŷo adŵita ƌepaƌaĐióŶ, deďeƌá seƌ deŵolida. 
 
ďͿ ReŵieŶdo Ǉ PlasteĐido de HueĐos: 
  
El ƌeŵieŶdo Ǉ plasteĐido de hueĐos, ŶiĐhos de piedƌa Ǉ ƌeĐoŶstituido de aƌistas Ƌue fueƌe ŵeŶesteƌ poƌ 
iŵpeƌfeĐĐioŶes eŶ el Đolado o deteƌioƌos posteƌioƌes se ƌealizaƌá utilizaŶdo ŵoƌteƌo de ĐeŵeŶto 
ĐuidadosaŵeŶte dosifiĐado; paƌa estƌuĐtuƌas a la vista se utilizaƌá ŵezĐla de ĐeŵeŶto ĐoŶ ĐeŵeŶto ďlaŶĐo 
Ǉ ƌesiŶa paƌa oďteŶeƌla ĐoloƌaĐióŶ de los paƌaŵeŶtos de la estƌuĐtuƌa teƌŵiŶada. 
 
No se aĐeptaƌá la ƌepaƌaĐióŶ de supeƌfiĐies dañadas o ŵal teƌŵiŶadas poƌ apliĐaĐióŶ de ƌevoƋues o pelíĐulas 
ĐoŶtiŶuas de ŵoƌteƌo, leĐhada de ĐeŵeŶto Ǉ otƌo tipo de teƌŵiŶaĐióŶ. 
 
PƌeviaŵeŶte a su plasteĐido las supeƌfiĐies seƌáŶ piĐadas, peƌfeĐtaŵeŶte liŵpiadas Ǉ tƌatadas ĐoŶ sustaŶĐias 
epoǆi Ƌue aseguƌeŶ uŶa peƌfeĐta uŶióŶ eŶtƌe los hoƌŵigoŶes de distiŶta edad. 
 
EŶ ŶiŶgúŶ Đaso se peƌŵitiƌá la ejeĐuĐióŶ de estas ƌepaƌaĐioŶes siŶ uŶa iŶspeĐĐióŶ pƌevia de la IŶspeĐĐióŶ 
paƌa deteƌŵiŶaƌ el estado eŶ Ƌue ha Ƌuedado la estƌuĐtuƌa uŶa vez deseŶĐofƌada. 
 

 
ϯ.ϭϭ CONTROL DE CALIDAD 
 
ϯ.ϭϭ.ϭ Toŵa de Muestras y EŶsayos  
DuƌaŶte la ejeĐuĐióŶ de la oďƌa se ƌealizaƌáŶ eŶsaǇos de ĐoŶtƌol paƌa veƌifiĐaƌ si las ĐaƌaĐteƌístiĐas pƌevistas, 
Ƌue defiŶeŶ la Đalidad del hoƌŵigóŶ eŶ todas sus edades, soŶ oďteŶidas eŶ oďƌa. Los ƌesultados de los 
ŵisŵos deďeƌáŶ eŶtƌegaƌse a la IŶspeĐĐióŶ a ŵedida Ƌue se oďtieŶeŶ. 

 
La ĐoŶsisteŶĐia del hoƌŵigóŶ seƌá ĐoŶtiŶuaŵeŶte vigilada Ǉ los eŶsaǇos de aseŶtaŵieŶto paƌa veƌifiĐaƌla se 
ƌealizaƌáŶ vaƌias veĐes al día. 
 
ϯ.ϭϭ.Ϯ  EŶsayos Carga  
“e ejeĐutaƌáŶ eŶsaǇos de Đaƌga eŶ ĐualƋuieƌ estƌuĐtuƌa a iŶdiĐaĐióŶ de la IŶspeĐĐióŶ, ďieŶ paƌa la siŵple 
ĐoŵpƌoďaĐióŶ de la ďoŶdad de la ŵisŵa o paƌa saďeƌ a Ƌué ateŶeƌse soďƌe la Đalidad Ǉ ĐoŶdiĐioŶes de las 
Ƌue poƌ ĐualƋuieƌ ĐiƌĐuŶstaŶĐia ƌesultaƌáŶ sospeĐhosas. La pƌogƌaŵaĐióŶ Ǉ ejeĐuĐióŶ de los eŶsaǇos de Đaƌga 
estaƌáŶ a Đaƌgo de eƋuipos de pƌofesioŶales o laďoƌatoƌios espeĐializados Ƌue poseaŶ la apƌoďaĐióŶ pƌevia 
de la IŶspeĐĐióŶ. 
 



P á g i Ŷ a  ϭϲ | ϭϲ 
 

Los eŶsaǇos seƌáŶ poƌ ĐueŶta del CoŶtƌatista. El Đosto de los ŵisŵos estaƌá a Đaƌgo del CoŵiteŶte sólo eŶ 
Đaso de Ƌue los ƌesultados de diĐhos eŶsaǇos Ŷo seaŶ satisfaĐtoƌios a juiĐio de la IŶspeĐĐióŶ. EŶ este Đaso, el 
CoŶtƌatista teŶdƌá a su Đaƌgo Ǉ Đosto la deŵoliĐióŶ de las estƌuĐtuƌas defeĐtuosas Ǉ la ƌeejeĐuĐióŶ de las 
ŵisŵas. 

 



                 
                  COMPAGNUCCI  DIAZ  SRL        Ingeniería Geotécnica - Laboratorio 
                                               Control de Calidad en Obras Civiles                               
________________________________________________________________________________ 

 
 
                                                                                Web: www.compagnuccidiaz.com 
Neuquén 476                                                                                                                                     Don Bosco 532 – Neuquén Capital 
TelFx: (0291)4557927                                                                                                                                              Rep.Téc. Ing. Juan 
Vassallo 
(8000) Bahía Blanca                                                                                                                     Tel: (0299) 155837393 
E-mail: jpc@compagnuccidiaz.com                                                                                                               E-mail: 

compagnu@speedy.com.ar 

1

   
 
 
 
 
 

CGPBB  
 
 
 
 
 
 
 

NUEVO MUELLE 
PUERTO GALVÁN 
BAHÍA BLANCA 

  
 
 
 
 

ESTUDIO GEOTECNICO nº 904   
 
 
 
 
 
 

Noviembre de 2016 
 
 



                 
                  COMPAGNUCCI  DIAZ  SRL        Ingeniería Geotécnica - Laboratorio 
                                               Control de Calidad en Obras Civiles                               
________________________________________________________________________________ 

 
 
                                                                                Web: www.compagnuccidiaz.com 
Neuquén 476                                                                                                                                     Don Bosco 532 – Neuquén Capital 
TelFx: (0291)4557927                                                                                                                                              Rep.Téc. Ing. Juan 
Vassallo 
(8000) Bahía Blanca                                                                                                                     Tel: (0299) 155837393 
E-mail: jpc@compagnuccidiaz.com                                                                                                               E-mail: 

compagnu@speedy.com.ar 

2

 
 
 
 

INDICE 
 
 
1- INTRODUCCIÓN 
 
2- TRABAJO DE INVESTIGACION 
 

2.1 Tareas de campo 
2.2 Ensayos de Laboratorio 

 
3- TRABAJO DE GABINETE 
 

3.1 Perfil de suelos – Ensayos especiales 
3.2 Alternativas de fundación 
3.3 Parámetros geotécnicos y capacidades de carga 
 

ANEXO 1: ENAYOS QUÍMICOS Y CLASIFICACIÓN DE LA AGRESIVIDAD  
 
ANEXO 2: PLANILLAS CON PERFILES DE SONDEOS Y RESULTADOS DE ENSAYOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                 
                  COMPAGNUCCI  DIAZ  SRL        Ingeniería Geotécnica - Laboratorio 
                                               Control de Calidad en Obras Civiles                               
________________________________________________________________________________ 

 
 
                                                                                Web: www.compagnuccidiaz.com 
Neuquén 476                                                                                                                                     Don Bosco 532 – Neuquén Capital 
TelFx: (0291)4557927                                                                                                                                              Rep.Téc. Ing. Juan 
Vassallo 
(8000) Bahía Blanca                                                                                                                     Tel: (0299) 155837393 
E-mail: jpc@compagnuccidiaz.com                                                                                                               E-mail: 

compagnu@speedy.com.ar 

3

 
 
 
 
 
 
1-   INTRODUCCION: 
 
El objetivo de este informe es describir y caracterizar el perfil de suelos encontrado y brindar los 
parámetros geotécnicos necesarios para diseñar la fundación de un muelle. 
 
El sector se encuentra en cercanías de Puerto Galván, Bahía Blanca. 
 
Se incluyen ensayos químicos en muestras de suelo para valorar la agresividad al hormigón. 
  
A continuación se detallan las tareas investigativas (tanto en el campo como en el laboratorio) y 
determinaciones de Gabinete. 
 
 
2-   TAREAS DE INVESTIGACION: 
 
 
2.1- TAREAS DE CAMPO: 
 
Se ejecutaron los tres sondeos en los sitios indicados y verificados por el Supervisor del trabajo 
mediante la siguiente metodología: 
 
Los sondeos se realizaron con un equipo de perforación rotativa y mediante la inspección tacto 
visual del muestreo se limitaron los estratos que componen el perfil. 

 
Las muestras de suelo para ensayar en el laboratorio se tomaron con el avance de los sondeos, 
simultáneamente con los ensayos de resistencia a la penetración dinámica. 
 
Estos ensayos denominados SPT y normalizados según Norma ASTM D 1586/84  permitieron 
conocer el grado de densidad relativa de los suelos de tipo granular. 
 
Estos ensayos también obtener muestras con el sacatestigo standard de 2” provisto con tubos 
interiores de pvc de 35 mm según la norma citada. 
 
Se sellaron los tubos plásticos con parafina para mantener inalterado el contenido de humedad 
natural. 
 
Las perforaciones a rotación se hicieron en 4” con el uso de una bomba y cabeza de inyección. 
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Se separaron muestras para realizar los ensayos químicos necesarios para definir el grado de 
agresividad del suelo y el agua al hormigón. 
 
 
 
 
En los sondeos se tomaron testigos del material cementado con saca testigos NX.   
 
 
2.2- ENSAYOS DE LABORATORIO: 
 
Con los ensayos de laboratorio se completó la estratigrafía del lugar. 
 
Se siguió con los lineamientos de la norma ASTM D 2488/93. 
 

a) De clasificación: 
 
Granulometrías realizadas por vía húmeda con lavado en Tamiz Nº200 de la serie Tyler. 
 
Plasticidades, con medición de límites e índice en la parte fina. 
 
Se clasificaron las muestras según el Sistema Unificado de acuerdo a la norma ASTM D 2487. 
 

b) De caracterización: 
 
Determinaciones de humedad natural y propiedades. 
 
Medición de pesos unitarios y de pesos específicos de los materiales. 
 

c) De resistencia: 
 
En función del tipo de muestras, compresión simple. 
 
El ángulo de fricción interna de los estratos arenosos se comparó por correlación con el ensayo SPT, 
utilizando el gráfico de Peck, Hanson and Thornburn. 
 
Tanto el ítem de ensayos de laboratorio como el de perfil  de suelos se describen en planillas 
adjuntas con el detalle de los resultados de los sondeos. 
 
 
3-   TRABAJO DE GABINETE: 
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3.1-  PERFIL DE SUELO: 
 
Detallado en planillas adjuntas con cotas y los resultados de ensayos de campo y laboratorio. 
 
Brindamos una síntesis general. 
 
 
 
Un relleno con material calcáreo, escombros y trozos de hormigón de 2,50 / 2,60 mts. 
 
Hasta los 4 mts una mezcla de arcilla y limo de baja compacidad. 
 
Hasta los 11,50 / 11,70 mts arcilla blanda. 
 
De 11,50 / 11,70 a 16 mts limo calcáreo con algo de gravilla y nódulos cementados (formación 
pampeano) en estado compacto a muy compacto. 
 
Desde 16 mts hasta 23 / 27 mts arcilla inorgánica de mediana plasticidad y coloración castaño rojizo 
compacta a muy compacta. 
 
A partir de allí arcilla inorgánica de mediana a alta plasticidad y consistencia muy dura. 
 
Napa: 1,80 mts. 
 
 
ENSAYOS ESPECIALES: 
 
ENSAYOS DE COMPRESIÓN SIMPLE: 
 
Saca testigos tamaño NX 
 
Cantidad de muestras = 6  
 
Material = limo arenoso calcáreo (formación pampeano). 
 
Diámetro de perforación = 74,61 mm 
 
Diámetro del testigo = 53,98 mm  
 
Superficie = 22,89 cm2 
 

 Sondeo n° 1: 
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Muestra n°1:  
Carga de rotura = 400,6 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 17,5 Kgs/cm2 
 
Muestra n°2:  
Carga de rotura = 481,8 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 21,05 Kgs/cm2 
 
 
 

 Sondeo n° 2: 
 
Muestra n°3:  
Carga de rotura = 435 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 19 Kgs/cm2 
 
Muestra n°4:  
Carga de rotura = 382,4 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 16,7 Kgs/cm2 
 

 Sondeo n° 3: 
 
Muestra n°5:  
Carga de rotura = 510,5 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 22,3 Kgs/cm2 
 
Muestra n°6:  
Carga de rotura = 463,8 Kgs 
Resistencia a la compresión simple = 20,2 Kgs/cm2 
 
Resistencia a la compresión simple promedio = 18,9 Kgs/cm2 
 
 
3.2-ALTERNATIVAS DE FUNDACION: 
 
El análisis se desarrolla para brindar parámetros de diseño de una cimentación profunda mediante 
pilotes hincados ó perforados teniendo en cuenta el perfil de suelos encontrado que no hace 
recomendable otra alternativa para un muelle. 
 
 
3.3- PARÁMETROS GEOTECNICOS Y CAPACIDADES DE CARGA: 
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** CIMENTACIÓN PROFUNDA MEDIANTE PILOTES: 
 
Se siguen los lineamientos de Brinch-Hansen, Terzaghi y Meyerhof 
 
Resistencia admisible por punta =  
 
Qrp = (v * Nq + c * Nc) * Scdc 
 
Qrp = resistencia última de punta 
 
 
 
v = presión efectiva a nivel de fundación. 
 
c = parámetro cohesivo de resistencia al corte. 
 
Nq = factor de capacidad de carga por sobrecarga. 
 
Nc = factor de capacidad de carga por resistencia cohesiva. 
 
Scdc = factor de profundidad. 
 
Qap = Qrp / F 
 
Qap = resistencia admisible de punta 
 
F = factor de seguridad 
  
En función de los ensayos de resistencia al corte efectuados y los valores N de campo, s/ Stroud, 
Sowers y Peck, se definen los parámetros a utilizar.   
 
Resistencia admisible por fricción lateral: 
 
Qrf = ½ * v * Ks * tg + α * Cu  
  
Qrf = resistencia última por fricción lateral 
 
v = presión efectiva vertical en z. 
 
Ks = relación entre tensiones. 
 
 = ángulo de fricción suelo-hormigón. 
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. α = Factor de adhesión, s/ Tomlinson. 
 
Qaf = Qrf / F 
 
Qaf = resistencia admisible por fricción lateral 
 
F = factor de seguridad 
 
S/ Broms, Touma and Reese, publicaciones y resultados de ensayos, se definen los valores. 
 
 
 
 
3.3.1.A - PILOTES PERFORADOS: 
 
Diámetro de referencia = 0,40 a 0,50 mts. 
 
Penetración desde la cota de material denso promedio (12,50mts tomado desde cota terreno natural):  
 

 Grandes cargas = Diez diámetros (10d) 
  

 Cargas medias = Cinco diámetros (5d) 
 
Resistencia admisible por punta =  
 
 = 30º (para pilotes perforados s/ Tomlinson)  y Cu = 1,5 y 1,875 tn/m2 (limo y arcilla dura). 
 
Nq = 20   
 
Nc = 30  
 
Scdc 5d = 2,05 
 
Scdc 10d = 2,25 
 
v 5d = 13,64 tn/m2 
 
v 10d = 15,51 tn/m2 
 
Qrp-5d = 651,49 tn/m2. 
 
Con F = 3  
 



                 
                  COMPAGNUCCI  DIAZ  SRL        Ingeniería Geotécnica - Laboratorio 
                                               Control de Calidad en Obras Civiles                               
________________________________________________________________________________ 

 
 
                                                                                Web: www.compagnuccidiaz.com 
Neuquén 476                                                                                                                                     Don Bosco 532 – Neuquén Capital 
TelFx: (0291)4557927                                                                                                                                              Rep.Téc. Ing. Juan 
Vassallo 
(8000) Bahía Blanca                                                                                                                     Tel: (0299) 155837393 
E-mail: jpc@compagnuccidiaz.com                                                                                                               E-mail: 

compagnu@speedy.com.ar 

9

** Qap-5d = 217,16 tn/m2.  
 
Qrp-10d = 824,51 tn/m2. 
 
Con F = 3  
 
** Qap-10d = 274,84 tn/m2.  
 
Resistencia admisible por fricción lateral: 
 
Ks  = 0,5 en el estrato suelto ó blando, 0,75 en el material medio y 1 en el denso ó compacto. 
. α = 0,30 
   
 
Valores de  
24º en el relleno 
21° en el limo y arcilla blanda 
27° en el limo calcáreo 
24,5° en la arcilla dura 
 
Valores de Cu  
 
0,8 tn/m2 en la arcilla inorgánica blanda 
1,5 tn/m2 en el limo parcialmente cementado. 
2,25 tn/m2 en la arcilla dura 
 
Qrf-5d = 3,15 tn/m2. 
 
Con F = 3  
 
** Qaf-5d = 1,05 tn/m2.  
 
Qrf-10d = 4,04 tn/m2. 
 
Con F = 3  
 
** Qaf-10d = 1,35 tn/m2.  
 
Qaf = resistencia admisible por fricción lateral. 
 
Nota: 
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Coeficiente de seguridad a utilizar si en el valor de la carga que solicita la fundación se considera la 
acción del viento: F = 2,5. 
 
Pilotes perforados de gran diámetro: 
 
Diámetro desde 0,50 mts. 
 
Penetración desde el estrato resistente (12,50 mts): Entre 5 y 10 diámetros. 
 
Ejemplo de factor empírico de reducción para la resistencia de punta en pilotes de gran diámetro: 
 
Respecto a la resistencia de punta en pilotes perforados de diámetros ≤ 50 cms., tenemos: 
 
Para un diámetro de 60 cms.: 0,92. 
 
 
 
Para un diámetro de 80 cms.: 0,82. 
 
Para un diámetro de 100 cms.: 0,75. 
 
Ejecución del pilote perforado: 
 
La perforación se debería realizar con algún método para el mantenimiento de las paredes, mediante 
el revestimiento de una camisa metálica provisoria ó a través del sistema de inyección de una 
lechada con bentonita. 
 
Alcanzada la base del pozo se debe proceder a su total limpieza extrayendo el material suelto que 
haya quedado en el fondo. 
 
Para la armadura se recomienda proyectar un revestimiento mínimo de 5 cms. 
 
Distancia entre eje de pilotes y desplome: 
 
El desplome máximo será del 2% y su corrimiento respecto a su posición de diseño menor a 10 cms 
 
La distancia mínima entre ejes de pilotes será de 3 diámetros. 
 
Tipo de hormigón: 
 
Se sugiere realizar una dosificación fluida, con un asentamiento en el cono de Abrams de 16 a 18 
cms., limitando el tamaño máximo, con una resistencia a la compresión de 300 Kg/cm2 a 28 días. 
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3.3.1.B - PILOTES HINCADOS: 
 
Diámetro de referencia = 0,40 mts. 
 
Pilotes hincados hasta rechazo, premoldeados ó con camisa hincada y hormigonados in situ. 
 
Longitud estimada = 13,50 mts +/- 0,50 mts. 
 
Resistencia admisible por punta =  
 
 = 36º y Cu = 1,5 tn/m2  
 
Nq = 38 
 
Nc = 50 
 
 
 
Scdc = 2,20 
 
Con v = 12,92 tn/m2 
 
Qrp = 1.245,11 tn/m2. 
 
Con F = 3  
 
** Qap = 415 tn/m2.  
 
Resistencia admisible por fricción lateral: 
 
Ks  = 1 en el estrato suelto y blando y 2 en el cementado. 
 
. α = 0,40 
 
 = Mismos valores de referencia que en el ítem anterior. 
 
Cu = mismos valores que en el ítem anterior. 
 
Qrf = 4,76 tn/m2.  
 
Con F = 3 
 



                 
                  COMPAGNUCCI  DIAZ  SRL        Ingeniería Geotécnica - Laboratorio 
                                               Control de Calidad en Obras Civiles                               
________________________________________________________________________________ 

 
 
                                                                                Web: www.compagnuccidiaz.com 
Neuquén 476                                                                                                                                     Don Bosco 532 – Neuquén Capital 
TelFx: (0291)4557927                                                                                                                                              Rep.Téc. Ing. Juan 
Vassallo 
(8000) Bahía Blanca                                                                                                                     Tel: (0299) 155837393 
E-mail: jpc@compagnuccidiaz.com                                                                                                               E-mail: 

compagnu@speedy.com.ar 

12

** Qaf = 1,59 tn/m2. 
 
 
Resistencia a Esfuerzos Horizontales de Pilotes: 
 
Módulos de Balasto Horizontal: 
 
En los estratos con materiales granulares ó cohesivos normalmente consolidados: 
 
K = nh * (z / B) 
 
.nh: coeficiente del módulo. 
 
.z: longitud del pilote. 
 
.B: ancho del pilote. 
 
 
 
 
 
Valores recomendados de nh: 
 
En el relleno medianamente denso = 1.600 tn/m3. 
 
En la arcilla y limo blandos = 70 tn/m3. 
 
En el limo calcáreo, denso = 3.000 tn/m3.  
  
Con variación lineal. 
 
En suelos cohesivos compactos: 
 
K = k1 / 1,5 
 
Valor de k1:  
 
En la arcilla dura = 2.700 tn/m3. 
 
Valor constante. 
 



OBRA: NUEVO MUELLE COTA TERRENO NATURAL: SONDEO N°: 1
UBICACIÓN: PUERTO GALVAN - BAHIA BLANCA COTA NAPA FREÁTICA: 1,85 m. ESTUDIO N°: 904
COMITENTE: C.G.P.B.B. SONDEO TIPO: Rotación FECHA: 25 de  Noviembre del 2016

C ENSAYO NORMAL LÍMITE LÍQUIDO PASA TAMIZ 4": MUESTRA DESCRIPCIÓN
O DE LIMITE PLÁSTICO PASA TAMIZ 10:       SONDA PESOS 
T PENETRACIÓN HUMEDA NATURAL PASA TAMIZ 40: USSC Compresión simple DEL
A SPT PASA TAMIZ 200:       TUBO UNITARIOS

GOLPES / PIE  g gd ƍu SUELO
(m) % %      SHELBY gr/cm3 gr/cm3 Kg/cm2

De 0,0 a 2,60 m.:

1,660 1,060 CL Relleno mal graduado de limo calcáreo con rodados y escombros.

CL De 2,60 a 4,00 .:

1,680 1,110 CL Intercepción del limo calcareo con arcilla grisacea oscura de mediana

CH plasticidad de consistencia blanda.

1,660 1,060 CH De 4,00 a 11,50 m.:

1,730 1,130 CH Arcilla y limo arcilloso grisaceo oscuro de consistencia blando.

ML De 11,50 a 16,00 m.:

1,980 1,800 ML 17,5 Limo calcáreo compacto con nódulos cementados. (FN Pampeano)
ML 21,1 De coloración castaño claro.

1,740 1,370 CL De 16,00 a 27,0  m.: 
CL Arcilla inorgánica de mediana plasticidad de coloración castaño rojiza.

1,960 1,520 ML De consistencia muy dura con capitas de limo intercaladas.

CL De 27,00 a 30,00 m.:

CL Arcilla inorgánica de mediana y alta plasticidad.

CH De consistencia muy dura.
2,050 1,650 CL 4,5
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OBRA: NUEVO MUELLE COTA TERRENO NATURAL: SONDEO N°: 2
UBICACIÓN: PUERTO GALVAN - BAHIA BLANCA COTA NAPA FREÁTICA: 1,80 m. ESTUDIO N°: 904
COMITENTE: C.G.P.B.B. SONDEO TIPO: Rotación FECHA: 25 de  Noviembre del 2016

C ENSAYO NORMAL LÍMITE LÍQUIDO PASA TAMIZ 4": MUESTRA DESCRIPCIÓN
O DE LIMITE PLÁSTICO PASA TAMIZ 10:       SONDA PESOS 
T PENETRACIÓN HUMEDA NATURAL PASA TAMIZ 40: USSC Compresión simple DEL
A SPT PASA TAMIZ 200:       TUBO UNITARIOS

GOLPES / PIE  g gd ƍu SUELO
(m) % %      SHELBY gr/cm3 gr/cm3 Kg/cm2

De 0,0 a 2,60 m.:

1,662 1,058 CL Relleno mal graduado de limo calcáreo con rodados y escombros.

CL De 2,60 a 4,10 .:

CL Intercepción del limo calcareo con arcilla grisacea oscura de mediana

CH plasticidad de consistencia blanda.

CH De 4,10 a 11,70 m.:

1,725 1,180 CH Arcilla y limo arcilloso grisaceo oscuro de consistencia blando.

ML De 11,70 a 15,80 m.:

1,985 1,789 ML 19 Limo calcáreo compacto con nódulos cementados. (FN Pampeano)
ML 16,7 De coloración castaño claro.

CL De 15,80 a 25,0  m.: 
CL Arcilla inorgánica de mediana plasticidad de coloración castaño rojiza.

ML De consistencia muy dura con capitas de limo intercaladas.

CL De 25,00 a 30,00 m.:

CH Arcilla inorgánica de mediana y alta plasticidad.

CL De consistencia muy dura.
2,060 1,665 CH

CH
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OBRA: NUEVO MUELLE COTA TERRENO NATURAL: SONDEO N°: 3
UBICACIÓN: PUERTO GALVAN - BAHIA BLANCA COTA NAPA FREÁTICA: 1,82 m. ESTUDIO N°: 904
COMITENTE: C.G.P.B.B. SONDEO TIPO: Rotación FECHA: 25 de  Noviembre del 2016

C ENSAYO NORMAL LÍMITE LÍQUIDO PASA TAMIZ 4": MUESTRA DESCRIPCIÓN
O DE LIMITE PLÁSTICO PASA TAMIZ 10:       SONDA PESOS 
T PENETRACIÓN HUMEDA NATURAL PASA TAMIZ 40: USSC Compresión simple DEL
A SPT PASA TAMIZ 200:       TUBO UNITARIOS

GOLPES / PIE  g gd ƍu SUELO
(m) % %      SHELBY gr/cm3 gr/cm3 Kg/cm2

De 0,0 a 2,60 m.:

CL Relleno mal graduado de limo calcáreo con rodados y escombros.

CL De 2,60 a 3,90 .:

1,673 1,120 CL Intercepción del limo calcareo con arcilla grisacea oscura de mediana

CH plasticidad de consistencia blanda.

1,642 1,055 CH De 3,90 a 11,40 m.:

CH Arcilla y limo arcilloso grisaceo oscuro de consistencia blando.

1,966 1,755 ML 22,3 De 11,40 a 16,20 m.:

ML 20,2 Limo calcáreo compacto con nódulos cementados. (FN Pampeano)
ML De coloración castaño claro.

CL De 16,00 a 23,5  m.: 
ML Arcilla inorgánica de mediana plasticidad de coloración castaño rojiza.

CL De consistencia muy dura con capitas de limo intercaladas.

1,974 1,552 CH De 23,50 a 30,00 m.:

CH Arcilla inorgánica de mediana y alta plasticidad.

CL De consistencia muy dura.
2,033 1,605 CH

CH
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ESTUDIO  DE  AGRIMENSURA

Consorcio de Gestion del Puerto de Bahía Blanca

Fecha de relevamiento: noviembre de 2015 Dibujó: PEN  -  Revisión: 0 - 04/11/2015

RELEVAMIENTO TOPOGRAFICO

BN
Escala 1:1500 Medición: ACB-PEN-DAM

SUBZONA FRANCA Pto GALVAN

Detalle Desagüe

Escala 1:750

y Cámaras

NOTAS:

1- LAS COTAS ESTAN REFERIDAS AL MUELLE DE ING. WHITE (+6,50).

2- EQUIDISTANCIA DE LAS CURVAS DE NIVEL: 0,25m.



CONSORCIO DE GESTION DEL PUERTO DE BAHIA BLANCA

LOCALIDAD: Puerto Galván - Bahía Blanca

SEM.1 SEM.2 SEM.3 SEM.4 SEM.5 SEM.6 SEM.7 SEM.8 SEM.9 SEM.10 SEM.11 SEM.12 SEM.13 SEM.14 SEM.15 SEM.16

3

4

FECHA APERTURA:                                    
MONTO PESOS:                                            

RECONSTRUCCIÓN MACIZO DE AMARRE SITIO 5

PLAN DE TRABAJO

2° MES 3° MES 4° MESÍtem Nº Descripción Unid Cantidad

6 LIMPIEZA DE OBRA uni 6,00

3.1

4.3 RECONSTRUCCION BIELA CABEZAL

1° MES

5 INSTALACIONES Y EQUIPAMIENTOS Gl. 1,00

4.2

Gl.

MONTAJE PASARELAS DE ACCESO uni 2,00

TRABAJOS INICIALES uni

ACUMULADO

Certificación mensual

1 1,00

3.2

ACCESO AL MACIZO

CONSTRUCCION DE MACIZO DE AMARRE

1,00

2 MOVILIZACION Y DESMOVILIZACON uni 1,00

m3 7,00

DEMOLICIÓN PARCIAL CABEZAL 
EXISTENTE

1,00

3.3 EJECUCIÓN CABEZAL NUEVO m3 150,00

EJECUCIÓN DE PILOTES ml 150,00

4.4

EMPRESA:

HINCA DE PILOTES METALICOS 
INTERMEDIOS uni 2,00

4.1 DEMOLICIÓN CABEZAL PILOTE 
INTERMEDIO EXISTENTE Gl.



CONSORCIO DE GESTION DEL PUERTO DE BAHIA BLANCA

LOCALIDAD: Puerto Galván - Bahía Blanca

PRECIO UNITARIO PRECIO TOTAL PORCENTAJE

3 CONSTRUCCION DE MACIZO DE AMARRE

4 ACCESO AL MACIZO

RECONSTRUCCIÓN MACIZO DE AMARRE SITIO 5
MONTO PESOS:                                            
FECHA APERTURA:                                    

PLANILLA DE COTIZACIÓN

SUMA TOTAL
SON PESOS (en letras y números) + IVA

5 INSTALACIONES Y EQUIPAMIENTOS Gl. 1,00

6 LIMPIEZA DE OBRA uni 6,00

4.3 RECONSTRUCCION BIELA CABEZAL m3 7,00

4.4 MONTAJE PASARELAS DE ACCESO uni 2,00

4.1 DEMOLICIÓN CABEZAL PILOTE INTERMEDIO 
EXISTENTE Gl. 1,00

4.2 HINCA DE PILOTES METALICOS INTERMEDIOS uni 2,00

3.2 EJECUCIÓN DE PILOTES ml 150,00

3.3 EJECUCIÓN CABEZAL NUEVO m3 150,00

2 MOVILIZACION Y DESMOVILIZACON uni 1,00

3.1 DEMOLICIÓN PARCIAL CABEZAL EXISTENTE Gl. 1,00

1 TRABAJOS INICIALES uni 1,00

EMPRESA:

Ítem Nº Descripción Unid Cantidad



CONSORCIO DE GESTION DEL 
PUERTO DE BAHIA BLANCA

RECONSTRUCCION MACIZO DE AMARRE SITIO 5
PUERTO GALVÁN - BAHÍA BLANCA

ITEM Nº:
UNIDAD:
CANTIDAD:

A - MATERIALES

DESIGNACIÓN CUANTÍA COSTO UNITARIO COSTO TOTAL

SUMA PARCIAL: 0,00

0,00
TOTAL MATERIALES: 0,00

B - MANO DE OBRA

CATEGORÍA RENDIM. COSTO UNITARIO COSTO TOTAL
OFICIAL ESPECIALIZADO
OFICIAL
MEDIO OFICIAL
AYUDANTE

TOTAL M. DE OBRA: 0,00

C - TRANSPORTE

DESIGNACIÓN CUANTÍA DISTANCIA COSTO UNITARIO COSTO TOTAL

TOTAL TRANSPORTE: 0,00

D - AMORTIZACIÓN de EQUIPOS e INTERESES

EQUIPO RENDIM. COSTO UNITARIO COSTO TOTAL

TOTAL AMORTIZACIÓN de EQUIPOS e INTERESES: 0,00

E-REPARACIÓN Y REPUESTOS

EQUIPO RENDIM. COSTO UNITARIO COSTO TOTAL

TOTAL REPARACIÓN Y REPUESTOS: 0,00

F-COMBUSTIBLES o ENERGÍA y LUBRICANTES

EQUIPO RENDIM. COSTO UNITARIO COSTO TOTAL

TOTAL COMBUSTIBLES o ENERGÍA y LUBRICANTES: 0,00

COSTO-COSTO 0,00

G - GASTOS GENERALES % 0,00

SUMA 0,00

H - GASTOS FINANCIEROS % 0,00

I - BENEFICIOS % 0,00

SUMA 0,00

J - GASTOS IMPOSITIVOS % 0,00

PRECIO 0,00

ANEXO 3 - ANALISIS DE COSTOS TIPO
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